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      Hoe Simon Templar enige lichaamsbeweging nam en Hoppy Uniatz zijn dorst leste.

      

      1

      Simon Templar trok de handrem aan, toen de room-en-rood gelakte Hirondel de groep worstelende mannen voorbijreed en tot staan kwam, terwijl de banden nog gilden om een houvast op de ongelijke keien. De Hirondel stopte schokkend en rukkend vlak achter de andere wagen, die langs de berm van de weg stond. Simon zat bovenop de leuning van de zitplaats en zwaaide zijn lange benen met de onberispelijke broekspijpen over de flank van de auto. Onder de rand van zijn luchtig en onverschillig scheef opgezette hoed keek hij achterom naar het opwekkend tafereel, terwijl er een tintelende gloed van vreugde verscheen in zijn vrolijke blauwe ogen, die feitelijk niet pasten bij iemand die beter bekend stond als de Saint.

      Hoppy Uniatz, die naast hem zat, schroefde zijn hoofd en dikke nek rond en beschouwde op zijn beurt het strijdtoneel, waarbij de uiterlijke sporen van zwaar ingespannen denken hun onmiskenbare voren ploegden in dat deel zijner anatomie hetwelk men, zij het slechts aarzelend - en voornamelijk gedwongen door de aardrijkskundige situatie ervan - tenslotte toch zijn gezicht moest noemen. Ergens in zijn binnenste worstelde een beangstigend heldere gevolgtrekking om bevrijding uit de greep der trage materie.

      ‘Baas,’ zei de heer Uniatz, met snel wassende overtuiging, ‘dat lijkt wel een knokpartij.’

      ‘’t Is een knokpartij,’ zei de Saint en sprong op de grond.

      Hij was enkele seconden eerder dan Mr. Uniatz tot die overtuiging gekomen en met aanzienlijk minder moeite. Van het ogenblik waarop de koplampen van de Hirondel de groep worstelende figuren in gloed hadden gezet, was het vrij duidelijk dat de nachtelijke rust op de straatweg van Santa Cruz de Tenerife naar La Lagune gewelddadig verstoord werd door enige meer of minder opwindende lichaamsoefeningen en dergelijke - dermate duidelijk, eigenlijk gezegd, dat de Saint de voetrem ingetrapt en de versnelling uitgeschakeld had, vrijwel op hetzelfde ogenblik dat hij het tafereel in het oog kreeg. En, slechts om uit te maken of het een onnozele kloppartij gold dan wel een toernooi dat een kenner enig belang kon inboezemen, had hij enkele ogenblikken werkeloos toegekeken. En terwijl hij daar bovenop de rug van zijn zitplaats troonde als op een prik, had hij de verwarde prop worstelende lichamen zich in tweeën zien splitsen.

      Op de ene helft van het strijdtoneel worstelde een bejaarde man, wiens zilverwitte haar in het gedempte licht glansde, met twee zware jongens die zich kennelijk inspanden om zijn binnenkant naar buiten te beuken en vice versa; terwijl een derde lid van deze sterke-mannetjes-deputatie een meisje wegsleepte, dat de grijsaard te hulp had willen komen en zich verweerde als een boskat.

      Van tweeën één, overwoog de Saint: of de combattanten gingen zozeer in hun bezigheden op dat zij de komst van zijn wagen niet hadden opgemerkt; of ze waren van plan de operaties voort te zetten, onverschillig wat er rondom hen gebeurde. In ieder geval vertoonde de algemene geestdrift nog geen tekenen van inzinking hoegenaamd, toen de Saint met een glimlach van tamelijk hooggespannen verwachting naderkwam. De man die met het meisje worstelde, hield zijn hand tegen haar mond gedrukt en juist op dat ogenblik waren haar tanden er kennelijk in geslaagd een van ’s mans vingers te pakken te krijgen, want zijn hand vloog plotseling een eind opzij en de bezitter ervan stootte een schorre schreeuw uit, die echter verloren raakte in de noodkreet van de belegerde jonkvrouw. De glimlach van de Saint verbreedde zich als de opkomende halve maan.

      ‘Niet zo luid, jongedame,’ mompelde hij. ‘Redding is gekomen.’

      Haar gezichtje loonde de moeite van een vechtpartij, ontdekte Simon, toen de man haar als een schild tussen hen in schoof; en de kunstzinnige volmaaktheid van die ontdekking stemde in zijn ziel jubelende zangen aan. Zo behoorde het te zijn: schoonheid in een piepzak en weerzinwekkende bozen om blauwe ogen te stompen...

      Dat laatste deel van het recept trof des Saint’s verbeelding als bijzonder gezond. Het verlangen om eens proefondervindelijk uit te maken of het in de praktijk even goed voldeed als in het kookboek, werd meteen vrijwel onweerstaanbaar. De Saint zag geen reden om weerstand te bieden. Dies schoot er een weetgrage vuist fluitend als een kogel langs het meisjesoor en de Saint voelde zijn kneukels lekker hard in aanvaring komen met een knapperend zacht iets, dat niets anders kon zijn dan ’t beoogde doel in de voorgevel van de man achter haar.

      De door de schok ontstane trilling schoot door zijn arm omhoog en verspreidde zich als een warme tinteling van onuitsprekelijke gelukzaligheid door heel zijn lijf. Hij had zich niet vergist. De sensatie vereiste geen verbeterde en herziene uitgave. Ze hief hoog de harten en maakte de aarde tot een lustiger en levendiger oord.

      ‘Broeder, reik mij uw andere oog,’ zei de Saint.

      De man liet het meisje los en schopte woedend naar hem, doch de Saint had vechten geleerd in oorden waar geen scheidsrechters aanwezig waren en de razend omhoog schietende voet, die ieder ander vermoedelijk kreupel geschopt zou hebben, suisde hem voorbij toen hij soepel uitweek. En bij gebrek aan ontlading van de drift die hem dreef, vloog de voet hoger en de Saint schepte zijn hand onder de hiel en hielp bereidwillig duwen. Met als gevolg dat het andere been van de voetballer onder hem wegschoot en hij daverend met zijn rug tegen de grond sloeg, waarna de Saint, teneinde alle twijfel op te heffen, ’s mans achterhoofd behulpzaam was om nog een tweede maal nadrukkelijk met het harde plaveisel in aanraking te komen. Een ogenblik hield hij de hand van het sidderende meisje in koele greep.

      ‘Stap in mijn wagen,’ zei hij, ‘die rood-gele daar. Inmiddels hengel ik oompje op.’

      Gedurende een of twee seconden staarde zij hem aan; aarzelend, en naar het scheen vreesachtig tevens, alsof zij nog niet kon begrijpen dat hij haar geholpen had en alsof zij een list vreesde. De Saint wendde zijn hoofd zodanig dat het licht op zijn gezicht viel en klaarblijkelijk lag er iets in zijn glimlach dat haar twijfel wegvaagde. Zij knikte en volgde zijn raad op.

      De Saint zette de operaties voort.

      Drie tot vier schreden van hem af waren de andere twee leden van de hardhandige brigade druk bezig geweest hun tijd nuttig te besteden. De oude man was inmiddels buiten gevecht gesteld, hetgeen trouwens, na enkele minuten van een dergelijke behandeling, gemakkelijk te voorzien was geweest. Hij lag als een weggeworpen pop op de grond. Een van de tegenstanders knielde op zijn borst en de andere, die zich tot nu toe onledig had gehouden met de oude man tegen de ribben te schoppen, liet dat opwekkend tijdverdrijf in de steek teneinde met woest molenwiekende vuisten op de naderende Saint los te trekken.

      De Saint gleed opzij als een danser, blokkeerde de ene en ontdook de andere slag, waarna zijn vuist uitschoot en de aanvaller recht in de maagstreek trof met een klap die hem dubbel deed slaan alsof hij met een wandelend heiblok in aanraking was gekomen. En onmiddellijk daarna gebeurde er iets dat het slachtoffer toen nóch later helemaal kon geloven en dat hij geneigd bleef toe te schrijven aan de duizeligheid die uit de mishandeling van zijn maagstreek voortvloeide. Doch in de mist van wurgende misselijkheid die zijn hersens bot had geslagen, leek het precies of twee ongelooflijk krachtige handen hem bij zijn middel grepen en hoog in de lucht wierpen en of een stem zacht en spottend begon te lachen eer de handen hem lieten gaan. En onmiddellijk daarna was het hem te moede of hij enkele korte polsslagen lang gracielijk door de lucht zweefde, eer de aarde oprees en hem een klap toediende die zijn ruggestreng bijna versplinterde.

      Simon ontspande zijn spieren en loosde een diepe zucht van louter welbehagen. En hij lachte opnieuw, zacht en vrijwel onhoorbaar, terwijl de laatste tegenstander op hem af sprong.

      Hij was de zwaarste van allen, met schouders als een os, hoewel de Saint enkele centimeters boven hem uitstak. En terwijl hij aanstormde, zag hij kans iets donkers en glanzends uit zijn achterzak te voorschijn te halen. De Saint bemerkte het tijdig en schoot als een bliksemstraal op de vuist af die het wapen vasthield. En zijn greep sloot zich als een stalen klem rond ’s mans pols en wrong de loop van het pistool in een richting waar een kogel geen gevaar kon. Met een ongeduldig gebaar, als gold het de tussenkomst van een kind, trachtte de ander zijn hand los te rukken en een uitdrukking van stompzinnige verbazing spreidde zich over zijn brede voorgevel toen hij tot de ontdekking kwam dat zijn arm zo vast zat als een roestige spijker in nat hout. Wit flikkerden de tanden van de Saint in het lichtschijnsel en zijn vrije vuist schoot uit als een zuigerstang van een locomotief op drift en trof de ander krakend als een pistoolschot juist onder diens kin. Die klap had de tegenstander behoren te vellen, doch hij gromde slechts, schudde zijn kop en mepte terug. De schok wierp Simon uit zijn evenwicht en zij worstelden lijf aan lijf... tot er opnieuw een korte en scherpe klap weerklonk en de reus onverwachts dubbel sloeg.

      Simon liet hem op de grond vallen en toen hij zich oprichtte, openbaarde zich aan zijn verbaasde blikken - in de trant van een pas onthuld standbeeld - de vertrouwde doch zielsgelukkige trekken van Hoppy Uniatz, die een pistool in de hand hield.

      Een seconde lang zocht de Saint frenetiek en ongerust naar enige nadere definitie van de krakende klap die zijn tegenstander gevloerd had. Een benauwende gedachte spoot door zijn brein.

      ‘Je hebt ’m toch niet neergeschoten, hoop ik?’ vroeg hij ongerust.

      ‘Sjees, nee baas,’ antwoordde Hoppy geruststellend. ‘Ik heb ’m alleen maar met de kolf van me Betsy op zijn dakpannen geslagen. Hij is niet gewond.’

      Simon zuchtte wederom.

      ‘Ik weet niet of hij dat met je eens zou zijn,’ merkte hij op. ‘Hoewel, in ieder geval beter zo dan helemaal dood... Maar het beloofde een frisse partij te worden, eer jij tussenbeide kwam.’

      Hij keek enigszins teleurgesteld om zich heen. De man met het beschadigde gezicht probeerde blindelings overeind te kreupelen. De man die de korte doch opwindende luchtreis had gemaakt, leunde tegen de sedan en hield zijn maag met beide handen vast. Hij zag er uit of hij eigenlijk wel graag dood zou willen gaan. De man wiens dakspant met Hoppy’s Betsy beklopt was, scheen te slapen. Alles en alles samengenomen was er dus een indrukwekkende rust over de omgeving neergestreken.

      De Saint zuchtte nogmaals. En dan grinnikte hij vaag en klopte Hoppy op de schouder.

      ‘In ieder geval,’ zei hij, ‘laten we eens gaan kijken wat we er uit op kunnen vissen.’

      Zij begaven zich naar de plek waar de oude man nog steeds met zijn hoofd in de goot lag en tilden hem op als een kind. Wat er uit het gebeurde verder ook mocht voortvloeien, op dit ogenblik was een strategische terugtocht van het veld der overwinning de eerst aangewezen beweging. Simon droeg de oude man naar de Hirondel en verzocht Hoppy op hem te passen, waarna hij het andere portier voor het meisje openhield.

      Zij aarzelde, met één voet reeds op de treeplank en opnieuw verduisterde die wolk van achterdocht haar ogen.

      ‘Heus... geeft u zich geen moeite... We kunnen wel lopen...’

      ‘Niet met oompje,’ zei de Saint beslist. ‘Hij voelt niets voor een wandeling.’ Zonder op haar te wachten zette hij zich achter het stuur en startte de motor. ‘En bovendien, je vrienden mochten ook eens aan het wandelen slaan... Er zit nog een beetje leven in, weet je...’

      Krak!

      Het schot floot over zijn hoofd en sloeg zwiepend in de muur aan de andere zijde. De Saint glimlachte alsof het hem vermaakte. Hij vatte de pols van het meisje en trok haar in de wagen, dan sloot hij het portier en schakelde in - sneller dan al die opeenvolgende bewegingen beschreven kunnen worden. Een tweede schot kraakte door de stilte, zonder schade aan te richten en dan antwoordde heer Uniatz’ Betsy. Een ogenblik later zag de Saint een zijweg, hij wendde het stuur en gierend vloog de Hirondel door de bocht. En opnieuw reden zij met kalme gang in de richting van Santa Cruz.

      Zeer kort daarna hoorde hij achter zich een ratelend geweervuur losbarsten, waarover hij zich de komende twaalf uur het hoofd brak.

      

      2

      In zijn geheel beschouwd droeg het gebeuren echter zijn volle goedkeuring weg, ook al onderbrak het tijdelijk de afhandeling van de dringende en fascinerende bezigheden die hem naar de Canarische eilanden gebracht hadden. Avontuur was nog steeds avontuur en er was altijd plaats voor meer. En die opvatting vormde de hoeksteen van de overtuiging, de basis van zijn wonderlijk bewogen bestaan, dat een fel lichtend spoor had getrokken over de vijf werelddelen en de helft van alle landen der aarde. Bovendien hield dit nieuwe avontuur aspecten in die zijn belangstelling in meer dan gewone mate gaande maakten.

      Hij keek opnieuw naar het meisje, toen zij de wijde open ruimte tegenover de haven bereikten.

      ‘Waar woon je?’ vroeg hij en zijn stem klonk kalm en rustig, alsof hij haar na afloop van een dansavond thuisbracht.

      ‘Nergens!’ antwoordde zij haastig. En dan, alsof de woorden over haar lippen gekomen waren eer zij had kunnen inzien hoe belachelijk dat antwoord was en hoeveel andere vragen er onvermijdelijk op moesten volgen, voegde zij er haastig aan toe: ‘Ik bedoel feitelijk... Ik wil u geen verdere overlast aandoen. U bent verschrikkelijk vriendelijk geweest... maar we kunnen hier nu wel uitstappen. We vinden het dan verder zelf wel.’

      Simon reed de wagen langzaam de Plaza de la República op en duidde veelzeggend met zijn hoofd in de richting van de andere passagiers.

      ‘Och, natuurlijk,’ zei hij. ‘Maar oom is er ook nog, wat? Of was je van plan hem op je schouder te nemen?’

      ‘Is hij in staat te lopen?’

      Zij wendde zich snel om en ook de Saint keek naar de zitplaatsen achter in de wagen, terwijl hij de Hirondel voor Hotel Orotava stil deed houden. De enige zichtbare persoon op de achterbank was Hoppy Uniatz, die niet ten volle doordrongen scheen van zijn plichten als uitdeler van E.H.B.O. - Mr. Uniatz was bezig een aanzienlijke sigaar aan te steken en ogenschijnlijk maakte het de indruk of hij gemakshalve bovenop zijn patiënt was gaan zitten.

      ‘Wis en zeker, juffie, de ouwe baas is okay,’ deelde Mr. Uniatz opgewekt mede. ‘Ze hebben ’m een beetje hardhandig gemasseerd, maar dat is alles. Je had moeten zien wat de russen van mij gemaakt hadden toen ze me op een kwaaie dag door de derde graad haalden.’

      Simon bespeurde de smart in haar ogen.

      ‘Het beste is dat we hem naar een dokter brengen.’

      ‘In ieder geval,’ gaf hij toe. ‘Wie is uw dokter?’

      Zij streek zich met een vermoeid gebaar langs haar voorhoofd.

      ‘Ik ken hier geen enkele dokter vrees ik...’

      ‘Ik evenmin. En te oordelen naar hetgeen ik omtrent Spaanse dokters gehoord heb zijn ze ongelooflijk handig als ’t erom gaat iemand eens en voorgoed uit z’n lijden te verlossen. Ik kan hem beter zelf behandelen. Zouden we hem maar niet liever hier binnen brengen en zien wat we eraan kunnen doen?’

      ‘Ik wil u niet nog meer overlast bezorgen.’

      De Saint lachte inwendig en reikte achter zich om het portier te openen.

      ‘Draag ’m naar binnen, Hoppy,’ gelastte hij. ‘Doe maar of jullie lekker zat zijn en breng hem naar mijn kamer. Wij komen later, anders wordt ’t zo’n opvallende processie.’

      Mr. Uniatz knikte en hees de patiënt als een zak uit de wagen. En terwijl hij de straat overstak, verhief hij zijn onwelluidende stem tot een gezang waarvan de weinig verstaanbare woorden voldoende waren om de Saint met vreugde te doen beseffen dat er naar alle waarschijnlijkheid geen Engels sprekende lieden in de buurt waren.

      Opnieuw maakte het meisje een onwillekeurig gebaar van protest. Simon vatte haar bij de arm.

      Hij voelde hoe zij van opwinding en nervositeit huiverde.

      ‘Laat me je gezicht zien,’ zei zij.

      Hij nam zijn hoed af en keerde haar zijn gezicht toe. Haar ogen gleden onderzoekend over zijn trekken. Zij had bruine ogen, zag hij, en heur haar glansde koperbruin onder het licht van de straatlantaarns. Hij ontdekte tevens dat haar mond van een bijzondere bekoring moest zijn zonder die uitdrukking van ellende: een zachtrode mond met volle lippen, die iedere man met menselijke gevoelens zou hebben doen dromen.

      Zij zag een gezicht dat de warme bronzen gloed droeg van onbegrensde horizonten, waarin de helderste blauwe ogen lichtten die zij ooit had gezien. Het was als een levend geworden beeld van een of anderen zestiende-eeuwse boekanier; een gezicht dat een dozijn vreemde tegenstellingen harmonisch wist te doen stemmen tussen de krachtige kin en de fijngesneden lippen en het hoge kunstenaarsvoorhoofd, en toch tegelijkertijd in zulk een vrolijke en. roekeloze vorm gegoten was dat alle contrasten eenvoudig wegsmolten. Het was het gelaat van een dichter, met de roekeloze luimigheid van een ridder, het gelaat van een vogelvrije zonder berouw, met de rustige oprechtheid van een idealist. Het was een gezicht dat haar denken deed aan een figuur als Robin Hood - en zij wist op dat ogenblik niet dat duizenden kranten hem eensgezind de bijnaam hadden gegeven van de Robin Hood van onze tijd.

      Maar Simon Templar stelde daar op het voornaamste plein van Santa Cruz zijn gezicht rustig aan een scherp onderzoek bloot; rustig, zonder een spoor van angst, ook al slenterden er juist twee guardias voorbij, ook al wist hij dat reprodukties ervan zich bevonden in de politie-archieven van vrijwel elk beschaafd land ter wereld. Want op dat ogenblik werd de Saint door de politie van geen enkele natie gezocht - een feit dat vele burgers die hem in het verleden hadden ontmoet met misnoegen vervulde.

      ‘Ik ben - eh - alleen maar een beetje overstuur,’ zei zij, alsof zij tevreden was met de uitslag van haar onderzoek.

      ‘Dat is niet meer dan natuurlijk,’ zei de Saint luchtig, ‘’t Is niet precies wat je een zenuwstillend middel kunt noemen, als je door een troep van zulke hardhandige kornuiten overvallen wordt. Wel, laten we eens gaan zien wat we voor oompje kunnen doen.’

      Hij stapte uit en hield de deur voor haar open en de muziek die nog in de diepten van zijn wezen nazong, rees en zond haar melodieën de maan tegemoet. Hij wist dat zijn ingeving juist moest zijn geweest.

      Ergens in de buurt van Santa Cruz was stof voorhanden voor nog heel wat meer aardigheden dan hij in zijn optimisme had durven hopen - en hij was naar Santa Cruz gekomen met de scherp omlijnde verwachting er heel wat te vinden. En, amper enkele uren nadat hij van boord was gegaan, stond hij er middenin. Hetgeen voor hem overigens de gewone gang van zaken was. Want, broeide er ergens iets, geen twijfel of hij werd erbij betrokken; het was zijn bestemming, de verheven beloning voor al het andere, dat zijn ongebondenheid hem ontzegde.

      Hij twijfelde er geen seconde aan of het was ook hier en ditmaal weer zo gegaan. Immers, waarom waren anders die drie zware jongens zo hevig van plan geweest om de oude man, die hij had bevrijd, zo goed als kort en klein te slaan? En waarom vochten ze na zijn tussenkomst door tot de laatste man, in de hoop hun voorgenomen bezigheid tot het bedoelde einde te brengen? En waarom hadden zij, na hun nederlaag, hun artillerie erbij gehaald en getracht de strijd opnieuw aan te binden? En waarom was het meisje zelfs tegenover haar redder nog steeds zo terughoudend, nog steeds achterdochtig, zelfs nadat hij overduidelijk had laten blijken aan welke zijde hij stond? En waarom - en dat leek hem het duisterste punt. waarom had zij met geen enkel woord gewag gemaakt van de oorzaak van al die troebelen, zoals ieder ander werktuiglijk zou hebben gedaan? Het gehele gebeuren wriemelde eenvoudig van vragen en het liet zich zeker niet verklaren als een alledaags geval van struikroverij.

      ‘Weet je,’ praatte de Saint rustig door, ‘bij dergelijke gebeurtenissen vraag ik me altijd af of het wel veilig is de eerstvolgende dagen dicht in de buurt van een agent te komen. Ik herinner me de laatste keer dat ons iets soortgelijks overkwam - ’t was in Innsbruck, maar de omstandigheden waren vrijwel gelijk. Een van m’n vrienden en ik liepen toevallig tegen een vechtpartij aan waarbij een onschuldig uitziend kereltje de volle laag kreeg van een drietal indrukwekkend zware jongens. We kregen ze klein en mikten ze in de rivier, en daarmee was de bokkewagen op hol, want het bleek dat het onschuldig uitziend kereltje een zak gestolen juwelen bij zich had en dat de drie zwaren volmaakt eerzame detectives waren die hem hadden moeten arresteren. Daarmee zie je hoe voorzichtig je moet zijn als je de dolende ridder uit wilt hangen... Wat scheelt je?’ Haar gezicht was wit geworden als melk en zij staarde hem aan terwijl zij steun zocht tegen de wand van de lift.

      ‘’t Is niets,’ zei zij. ‘Alleen… al wat er gebeurd is.’

      ‘Ik heb een fles whisky in m’n kamer, die je er in een minimum van tijd weer bovenop helpt,’ zei hij, terwijl zij uit de lift stapten. ‘Tenminste, als Hoppy het geval niet leeg heeft gedronken bij zijn pogingen om de levensgeesten van de patiënt op te wekken.’

      ‘Ik hoop dat je hem in dat geval de nek omdraait,’ antwoordde zij en de plotselinge verandering in haar stem verbaasde hem. Zij zag nog bleek, doodsbleek, doch de ontzetting was uit haar ogen geweken, alsof er een masker over neergelaten was. Zij glimlachte tegen hem - het was de eerste maal dat hij haar zag glimlachen en hij bedacht onwillekeurig dat zijn mening omtrent haar mond juist was geweest. Die mond was naar hem opgeheven op een manier die op elk ander ogenblik onweerstaanbare gedachten in zijn hoofd zou hebben opgewekt, en hij schoof zijn arm door de hare toen zij de deur van zijn kamer bereikten. Haar slanke vingers gleden over zijn armspieren.

      ‘Je moet verschrikkelijk sterk zijn,’ zei zij. De Saint haalde de schouders op.

      ‘Gaat nogal,’ zei hij, ‘ik kan behoorlijk een tandenborstel vasthouden, dat is al heel wat.’

      Dan opende hij de deur van de kamer en noodde haar binnen te gaan. De oude man lag roerloos op het bed, precies in de houding waarin de heer Uniatz hem vermoedelijk had neergesmakt. En, gelijk de Saint gevreesd en voorzien had, was Hoppy begonnen met eerst zijn eigen geest op te wekken - tot welk illuster doel de halve inhoud van de fles, die de Saint ongeopend op tafel had laten staan, verbruikt was. Hij kwam nog maar juist op tijd, want toen hij de deur opende, had Mr. Uniatz de fles weer ter hand genomen en stond op het punt de vochtige lichaamsoefening met veel toewijding te herhalen. Sim on ontnam hem de fles en deed de kurk erop.

      ‘Laat ons de hemel danken en prijzen voor flessen die zich niet opnieuw laten vullen,’ zei hij. ‘Ze schenken zo langzaam. Als ’t een gewone fles geweest was zou er op dit ogenblik geen druppel meer in zitten.’

      Hij liep op het bed toe en begon het hemd en de jas van de oude man los te knopen. Zijn pols was regelmatig en, zijn leeftijd in aanmerking genomen, normaal. Geen enkel been was gebroken, maar zijn lichaam was ontstellend gekneusd en zijn gezicht was ontveld en gezwollen. Of hij eventueel inwendige kneuzingen had opgelopen en welke gevolgen de schok zou kunnen hebben, was een vraag die eerst beantwoord kon worden wanneer hij tot bewustzijn terugkeerde. Hij ademde zwaar, met wijd openhangende mond, en er scheen geen onmiddellijk levensgevaar te zijn.

      Simon begaf zich naar de badkamer en keerde met een natte handdoek terug. Hij begon het gezicht van de oude man zo goed mogelijk te reinigen, doch het meisje nam weldra de taak van hem over. ‘Laat mij ’t doen. Zou hij er bovenop komen?’

      ‘Wis en zeker,’ zei de Saint.

      Hij liet het verder aan haar over en keerde naar de tafel terug om een glas van de geredde whisky te halen. Het meisje hield het hoofd van de oude man op, terwijl Simon trachtte hem enkele druppels van de opwekkende drank in te gieten. De oude man kreunde en steunde lichtelijk.

      ‘Dat zal hem opkikkeren,’ mompelde Simon. ‘En slik de rest zelf - ’t zal je goed doen.’

      Zij knikte en hij reikte haar het glas. Er brandden tranen in haar ogen en terwijl hij haar gadesloeg, drongen zij over haar oogleden en drupten langs haar wangen. Zij dronk schielijk, zonder haar gezicht te vertrekken en zette het glas neer alvorens zich weer aan de patiënt te wijden. Zij zat op de rand van het bed, steunde zijn hoofd tegen haar borst en hield haar arm rond hem heen geslagen . wiegend alsof hij een kind was, terwijl zij zijn gekneusd gezicht met de natte doek bette en de tranen haar over de wangen liepen.

      ‘Joris,’ fluisterde zij. ‘Joris, lieve. Word wakker, lieve, ’t Is allemaal voorbij... Joris, Joris, schat.’

      De Saint, die zich naar de tafel wilde begeven om zich zelf een glas in te schenken, bleef zo plotseling staan dat zij het moest hebben opgemerkt indien ze op hem had gelet. Gedurende één of twee seconden stond hij onbeweeglijk, alsof hij in steen was veranderd en het was hem te moede of een klamme vinger zijn ruggemerg beroerde. En die rilling kroop langs zijn rug omhoog en over zijn hersenpan; en dan viel het plotseling als een loden gewicht in zijn maag; en zijn hart begon sneller te kloppen, alsof het de seconden wilde inhalen die het stil had gestaan.

      Het scheen de Saint toe dat er een eeuw verlopen was, terwijl hij daar als verstijfd gestaan had, doch in werkelijkheid kon er amper een seconde verlopen zijn. En eindelijk bewoog hij zich weer en strekte met een langzaam en gewild gebaar zijn hand uit naar de fles. Met uiterste beheersing schonk hij zich een afgemeten hoeveelheid whisky in en goot er zonder zich te haasten water bij.

      ‘Joris,’ herhaalde hij en met schier bovenmenselijke inspanning slaagde hij erin zijn stem gewoon te doen klinken. ‘Dat is een eigenaardige naam... Wie is ’t?’

      De angst die door haar ogen vlaagde werd zo schielijk onderdrukt dat hij hem waarschijnlijk niet zou hebben opgemerkt indien hij niet zo scherp op haar had gelet.

      ‘Hij is mijn vader,’ zei zij, met een lichte toon van wantrouwen. ‘Maar ik noem hem altijd bij de voornaam.’

      ‘Een Nederlandse naam, nietwaar?’ zei de Saint rustig. ‘Hallo. hij schijnt bij te draaien.’

      De oude man bewoog werktuiglijk zijn hoofd van links naar rechts en steunde als iemand die uit een verdoving begint te ontwaken. Simon kwam weer naast het bed staan, maar het meisje wenkte hem weg.

      ‘Wil je me een ogenblik met hem alleen laten?’

      De Saint knikte begrijpend en slenterde naar een stoel. De eerste adembenemende schok was voorbij en eens te meer vloeide zijn denken kalm en klaar als een Alpenbeek. Slechts de sidderende spanning van zijn werkzame zenuwen, een trilling van felle verwachting, doch te diep van toon dan dat enig ander zintuig buiten zijn eigen er iets van had kunnen bespeuren, bleef voelbaar als een bewijs voor het smakkend geweld waarmee begrip en inzicht als bliksemflitsen door zijn hersens hadden gevaagd.

      Hij wipte een sigaret uit zijn koker, klopte deze uit en stak hem tussen zijn lippen zonder dat zijn handen trilden en hij knipte zonder haast zijn aansteker open. Dan opende hij zijn portefeuille en haalde er een samengevouwen stuk blauw papier uit.

      Het was een Spaans telegramformulier en hij herlas het voor de twintigste maal sinds het in zijn bezit was geraakt, hoewel hij de inhoud woordelijk van buiten kende. Het telegram was de tweeëntwintigste december uit Santa Cruz verzonden en het was geadresseerd aan een zekere Mr. Rodney Felson, Palace Hotel, Madrid. De boodschap luidde:

    


    
      Moet Joris onmiddellijk vervangen. Kunt u

      spoedigst voor opvolger zorgen. GRANER.

    


    
      Simon vouwde het telegram op en borg het weer zorgvuldig weg, doch de woorden bleven hem voor de ogen dansen. Hij zoog de rook van zijn sigaret diep in zijn longen en liet deze dan in dunne straaltjes naar de zoldering krinkelen.

      ‘En de familienaam?’ vroeg hij terloops.

      Er verliepen enkele ogenblikken eer zij antwoordde. ‘Van Linden,’ zei zij, op diezelfde half wantrouwende manier. En daarmee wist de Saint dat die woeste inval van vijf nachten geleden in Madrid, die hem in roekeloze vaart naar Cadiz had doen rijden om de boot voor Tenerife te halen, juist was geweest.

      

      3

      Simon keek op en ontdekte dat het vogelverschrikkersuiterlijk van Mr. Uniatz verwrongen was in het soort uitdrukking dat men misschien aantrof op het gezicht van een vulkaan die een uitbarsting voorbereidde, indien een vulkaan een gezicht had. Zijn ogen wrongen zich uit zijn hoofd, gelijk die van een krab en zijn hele gezicht werd dermate paars van benauwdheid dat iemand die hem niet kende, licht gedacht zou hebben dat men bezig was hem te wurgen. De Saint, die niet tot die categorie van ondeskundigen behoorde, wist dat deze huiveringwekkende verschijnselen slechts de uiterlijke en zichtbare sporen waren, die verrieden dat er ergens in de duistere diepten van heer Uniatz’ geest een of andere gedachte begon te dagen. Zijn ogen schetterden een waarschuwing die een gevoeliger man verlamd zou hebben; maar in vergelijking met al wat heer Hoppy aan teergevoeligheid kon opbrengen, was een rinoceros een soort van wulpse gems. Niettemin, Mr. Uniatz’ cerebrale werkzaamheden waren te ver gevorderd om ze nog te onderdrukken. Hij diende het kwijt te worden of hij zou er in stikken.

      ‘Baas,’ ontplofte hij, ‘hoor je dat? Joris van Linden! Is dat niet die smakker die...’

      ‘Ja, Hoppy, natuurlijk is dat die smakker,’ zei de Saint sussend.

      Hij liep snel op het bed toe en ging tegenover het meisje zitten. Het was een ogenblik waarin hij sneller moest handelen dan hij denken kon, eer Hoppy’s lompe trappers ieder spoor in elkaar zouden hebben gestampt van het tere brugwerk dat hij getracht had op te bouwen.

      Hij stak haar de hand toe en glimlachte ontwapenend.

      ‘Lady,’ zei hij plechtig, ‘dit is een verheven ogenblik. Wilt ge mij de hand reiken?’

      Haar vingers ontmoetten de zijne vrijwel onmiddellijk.

      ‘Maar waarom?’ vroeg zij.

      ‘Om me bezig te houden tot ik Joris zelf de hand zal kunnen drukken. Ik heb altijd gehoopt dat ik nog eens een van de jongens zou ontmoeten die dat kraakje bij Troschman gezet hebben - ’t was één van de klassieke gebeurtenissen van deze eeuw.’

      ‘Ik begrijp niet waar u ’t over hebt.’

      Hij bleef glimlachen.

      ‘Ik denk van wel. Ik zei dat je vader een weinig gebruikelijke naam had, maar ik wist niettemin dat ik die vaker had gehoord. En nu herinner ik het me eensklaps. Ik wist dat ik ’t nooit zou kunnen vergeten.’

      En hij sprak slechts de zuivere waarheid, ook al begreep zij het misschien niet.

      Toen enkele onbekenden op een regenachtige aprilnacht in Troschman’s diamantslijperij op Maiden Lane ingebroken en een kluis geplunderd hadden, die voor een waarde van tweehonderdduizend dollar aan geslepen en ongeslepen stenen bevatte, stelde de politie vooral belang in het feit dat de inbrekers moeilijk een geschikter ogenblik hadden kunnen uitkiezen. Het leek of men met deelgenoten van Troschman te doen had. Hetgeen echter onmogelijk was, want Troschman had geen compagnons. De diamantslijperij was een kleine onderneming die er slechts één vaste slijper op na hield en slechts dan ander personeel in dienst nam wanneer drukke werkzaamheden daartoe noopten. Uit de aard van de zaak was bedoelde slijper niettemin toch zoiets als een deelgenoot. Hij stond bekend als een van de beste vaklieden en hij had van de oprichting der zaak af bij Troschman gewerkt. Het lag dan ook voor de hand dat hij een groter vertrouwen genoot dan een willekeurige bediende en toen de stenen bijeengebracht waren, die de zaak behoefde voor de grootste opdracht die Troschman in heel zijn loopbaan ontvangen had, was de slijper de enige die wist dat de verzameling volledig was. Zijn naam luidde Joris van Linden.

      De enige reden waarom hij niet onmiddellijk in hechtenis werd genomen was dat de politie de hele bende op het spoor hoopte te komen indien zij zijn gangen nauwkeurig bleef nagaan. Doch drie dagen na de inbraak verdween hij alsof de aarde hem had verzwolgen. En alle opwinding ten spijt was en bleef hij onvindbaar. Slechts op de hoofdbureaus van politie stond zijn naam nog steeds vermeld, met instructies dienovereenkomstig. Op de hoofdbureaus van politie... en in het vrijwel even taaie geheugen van Simon Templar...

      Hij keek het meisje in de ogen, met die franke en vriendschappelijke glimlach rond zijn lippen.

      ‘Kijk niet zo benauwd,’ zei hij. ‘Je hoeft je nergens ongerust over te maken. Ik behoor zelf tot de broederschap.’

      ‘Je hebt toch niets met de politie te doen, wel?’

      ‘Hopen en bosjes. Ze probeerden voortdurend me voor dit of voor dat te arresteren, maar tot dusverre is ’t geen geweldig succes geworden.’

      Zij lachte, nogal zenuwachtig - een scherp en in zekere zin griezelig contrast met de panische angst die hij kort tevoren in haar ogen had bespeurd.

      ‘Wel, dan behoef ik de komedie niet langer vol te houden.’ Zij schudde haar hoofd en wreef zich met de hand langs haar ogen; en dan, zeer plotseling, werd zij weer ernstig, wanhopig ernstig, en met die half gebroken snik in haar stem: ‘Maar ’t is niet waar! ’t Is niet waar! Joris heeft er geen cent van gehad. Hij heeft er niet aan meegedaan, wat ze ook beweren.’

      ‘Dat klinkt niet precies als een rechtvaardige behandeling.’

      ‘Hij - hij heeft er niet aan meegedaan. Ja, hij heeft hun geholpen. Hij heeft hun verteld wat ze wilden weten. Hij zat vast. Hij had alles op de beurs verloren - meer dan hij bezat, meer dan hij kon betalen... En hij had voor mij te zorgen... Ze boden hem een aandeel in de buit en hij wist dat Troschman goed verzekerd was. Maar ze bedrogen hem. Ze hebben hem ontvoerd, omdat ze dachten dat hij alles zou verraden indien hij gearresteerd werd. En bovendien konden ze hem gebruiken. Ze hebben hem hier naar toe gebracht. Maar ze hebben hem nooit z’n aandeel uitgekeerd. Ze vonden altijd een of andere uitvlucht. Het zou lang duren eer ze de stenen van de hand zouden kunnen doen, ze konden geen koper vinden en al dergelijke uitvluchten meer. En al die tijd dwongen ze hem om voor hen te werken.’

      ‘Graner, vermoed ik?’

      Hij hield nog steeds haar hand vast en hij kon voelen hoe zij huiverde.

      ‘Ken je hem?’

      ‘Niet persoonlijk.’

      ‘Ja. Reuben Graner.’ Zij huiverde. ‘Maar als je hem niet kent, begrijp je toch niets van wat ik zeggen wil. Hij is... Ik heb er geen woorden voor. Maar soms geloof ik dat hij niets menselijks heeft... Maar hoe weet jij er vanaf?’

      Simon haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en hield haar die voor. Haar hand beefde nog steeds toen hij haar vuur reikte, zodat ze de sigaret amper bij het vlammetje kon houden. Hij glimlachte en bracht met zijn sterke koele vingers haar hand tot rust.

      ‘In ieder geval is Reuben op ’t ogenblik niet in de buurt,’ zei hij rustig. ‘En mocht hij binnen komen wandelen, dan kun je er zeker van wezen dat Hoppy en ik hem met de kleerkast om z’n oren zullen slaan. Dus, laten we de toestand kalm onder ogen zien.’

      ‘Maar hoe wist jij van ’t geval af?’

      ‘Min of meer door een toevallige samenloop van omstandigheden. Zie je, ik kom rechtstreeks van Madrid.’ Hij zag begrip in haar ogen doorbreken en knikte. ‘Ik heb Rodney Felson en George Holby daar ontmoet.’

      ‘Ken je hen?’

      ‘Zo’n beetje. Ik zag ze toevallig. Ken je Chicote’s Bar?’

      ‘Ik ben nooit in Madrid geweest.’

      ‘Als je er ooit komt, loop er dan eens aan en groet Pedro van me. Chicote’s is een van de luisterrijkste bars ter wereld. Elke Madrileen komt er. Rodney en George eveneens. Rodney had een telegram. Hij besprak het met George - en ik zat dicht genoeg in de buurt om te kunnen horen wat ze zeiden, maar tenslotte frommelde hij het telegram in elkaar en gooide het onder de tafel. Hetgeen minstens onvoorzichtig van hem was, want toen ze inrukten, raapte ik het op.’

      ‘Je hebt ’t opgeraapt?’

      Hij grinnikte schaamteloos.

      ‘Ik heb je toch gezegd dat ik zelf tot het gilde behoor. Misschien bestaat er zoiets als beroepseer onder dieven, maar ik kan je meedelen dat ik er nooit veel van bespeurd heb. Ik wist dat Rodney en George een van de zes handigste paren juwelendieven vormen die tegenwoordig in Europa opereren en derhalve was het niet meer dan natuurlijk dat ik dacht dat hetgeen hun interesseerde ook voor mij van belang zou kunnen zijn. En dat bleek inderdaad het geval.’

      Hij haalde opnieuw het telegram voor de dag en liet het haar zien. Hij sloeg haar nauwlettend gade terwijl zij las en gedurende een kort ogenblik zag hij een spoor van kleur op haar wangen branden. Dan doofde het en de huid werd weer even wit als tevoren.

      ‘Hij heeft het onmiddellijk verzonden nadat hij het gehoord had,’ fluisterde zij. ‘Ik dacht wel dat ’t zo zou gaan. Ik kon het voorvoelen. Hij heeft nooit de bedoeling gehad Joris en mij te laten gaan. O, ik wist ’t!’

      Hij schatte haar leeftijd op amper twintig, maar toen zij haar ogen weer opsloeg, lag er een dergelijke last van leed in haar blik dat het hem te moede was of er een wurgend koord om zijn hals werd gesnoerd. Hij nam haar het telegram uit de hand en borg het weg.

      ‘Was je van plan te vluchten?’ vroeg hij deelnemend.

      Zij knikte zwijgend.

      ‘Joris oefende zijn gewone ambacht uit, vermoed ik?’ zei hij.

      ‘Ja. Ze dwongen hem voor hen te werken. Hij heeft al de van Troschman afkomstige stenen gekloofd en geslepen. Soms gingen ze er opuit om nog meer te stelen en als ze dan terugkwamen, moest hij de stenen opnieuw snijden, om ze onherkenbaar te maken. Hij was wel gedwongen te doen wat ze van hem verlangden, want ze hadden het in hun macht hem aan de politie over te leveren. En bovendien moest hij voor mij zorgen. Ik heb hem honderden malen gezegd dat ik wel op eigen benen kon staan, maar hij wou er niet van horen.’

      ‘En nu zoeken ze een opvolger voor hem?’

      Zij knikte opnieuw.

      ‘Dat zei Graner tenminste. We dachten dat we naar Zuid-Amerika of zo zouden kunnen gaan, in ieder geval naar een land waar niemand ons kent, waar we rustig konden leven en gelukkig zijn. Maar ik wist dat er geen sprake van zou wezen. Graner loog. Zolang Joris voor hem werkte, was alles in orde. Maar ze konden hem niet laten gaan. Hij wist te veel. Hij zou nooit iets verraden hebben, maar ze vonden het natuurlijk te gevaarlijk. Ik wist wel dat ze hem nooit levend zouden laten gaan. Zij waren van plan hem te vermoorden... O, Joris!’

      Haar armen sloten zich krampachtig om de broze schouders van de oude man en de Saint bemerkte opnieuw tranen in haar ogen.

      ‘Waren ze daarmee bezig toen ik tussenbeide kwam?’ vroeg hij twijfelend. ‘Het zag er niet naar uit. Ze hadden hem tenslotte gemakkelijk bij de eerste de beste gelegenheid neer kunnen schieten, in plaats van hun kanonnen in hun zak te houden tot we er vandoor waren.’

      ‘Ik weet ’t niet. Ik weet niet of ze van plan waren hem vanavond te vermoorden...’

      ‘Maar als ze hem nooit geld gegeven hebben, zou je niet erg ver gekomen zijn.’

      Zij keek hem aan, haar lippen trilden en opnieuw zag hij die vreemde waakzaamheid in haar ogen komen. Hij begreep onmiddellijk dat zij haar antwoord woog en hij wist tevens dat het een leugen zou worden.

      En dan keek hij toevallig naar de oude man. Joris van Linden was in zulk een diepe roerloosheid weggezonken en gedurende enige tijd waren zij beiden zozeer door andere dingen in beslag genomen geweest, dat zij niet meer op hem hadden gelet. Doch thans zag Simon dat de oude man de ogen had opgeslagen, zeer snel, alsof hij uit een diepe slaap ontwaakte.

      Simon beroerde even de arm van het meisje.

      ‘Kijk,’ zei hij.

      Hij stond op om opnieuw whisky in te schenken. Mr. Uniatz volgde zijn bewegingen met een blik vol naijver en verwijt en kauwde troosteloos op het eind van zijn sigaar. Het overgrote deel van de dialoog was afgegleden langs zijn harde schedel, die er trouwens alleen op berekend was korte en eenvoudige mededelingen te verwerken, die bovendien met bijzondere zorg en liefst in woorden van één lettergreep opgediend moesten worden, wilden ze enige uitwerking hebben. En overigens zag hij geen reden zich af te beulen met moordende geestelijke inspanning, te minder waar in de volheid der tijden de Saint hem wel met veel geduld en toewijding alles zou verklaren wat nuttig voor hem was te weten. Daarnevens had een heel wat dringender vraagstuk reeds enige tijd zijn aandacht in beslag genomen.

      ‘Baas,’ zei Mr. Uniatz verwijtend, alsof hij de ander op een onbegrijpelijke nalatigheid wees, ‘je hebt nog wat in de fles gelaten.’

      ‘Okay,’ zei de Saint berustend. ‘Jij zult er wel weg mee weten.’

      Hij keerde naar het bed terug. De oude man betastte het haar en het gelaat van het meisje met zenuwachtige vingers en hij sprak fluisterend en gebroken.

      ‘Waar zijn we, Christien...? Hoe komen we hier...? Wat is er gebeurd?’

      ‘Maak je niet ongerust, lieveling. Het is allemaal voorbij. We zijn in veiligheid. Je moet rusten, alleen maar rusten.’

      De ogen van de oude man keerden naar de Saint terug en zijn hand sloot zich rond de arm van het meisje.

      ‘Wie zijn dat, Christien? Ik heb hen nooit gezien. Wie zijn dat?’

      ‘Blijf nu rustig, lieveling.’ Zij suste hem met een soort van moederlijke tederheid, alsof hij een koortsig kind was. ‘Ze zullen je geen kwaad doen, Joris. Zij hebben ons gered, toen de anderen met je vochten.’

      ‘Ja... ze vochten. Ik herinner ’t me nu. Ik heb nooit erg goed kunnen vechten. Weet je nog, Christien... die andere keer? Hebben ze jou kwaad gedaan, Christien?’

      ‘Nee, lieveling. Helemaal niet.’

      De ogen van de oude man sloten zich opnieuw en hij zonk weer machteloos neer alsof het spreken hem te veel moeite had gekost. En dan, plotseling, sloeg hij de ogen weer op.

      ‘Hebben ze het gevonden?’ vroeg hij, hees van opwinding.

      ‘Toe, toe, Joris, je moet rustig blijven liggen.’

      ‘Maar ik wil weten of ze ’t gevonden hebben.’

      De stem van Van Linden klonk luider en zijn ogen staarden. Zij trachtte hem te bewegen rustig te blijven liggen, maar hij duwde haar handen weg. Hij begon in zijn binnenzak te tasten, met onzekere gebaren eerst, en dan driftig; dan graaide hij in al zijn zakken en keerde ze binnenste buiten, opnieuw en opnieuw, in een soort van meelijwekkende drift.

      ‘Nee, nee,’ stamelde hij onsamenhangend. ‘Hier ook niet. En hier zit ’t ook niet in. Nee. ’t Is weg!’ Zijn stem schoot uit en brak in een soort van geschreeuw, ‘’t Is weg!’ Hij staarde naar de Saint. ‘Heb jij het weggenomen?’

      ‘Wat weggenomen?’ vroeg de Saint, niet begrijpend.

      ‘Mijn lot! Mijn loterijbriefje!’

      ‘Wat...!’

      Christien was plotseling van het bed gesprongen. Zij stond als een tijgerin voor de Saint, hoewel zij nauwelijks met haar hoofd tot zijn schouder reikte.

      ‘Ja,’ zei zij scherp. ‘Heb jij het lot weggenomen?’

      ‘Ik?’ vroeg de Saint, in zijn blanke onschuld. Hij spreidde de armen uit. ‘Fouilleer me, hak me in stukken en zet me weer in elkaar, als je dat nuttig lijkt. Ik weet evenveel van zijn loterijbriefje af als de grootvizier van Honoloeloe.’

      Zij draaide zich met een ruk om en wees naar Hoppy Uniatz. ‘Hij heeft al die tijd met Joris achterin de wagen gezeten. Heeft hij ’t genomen?’

      ‘Heb jij ’t weggenomen, Hoppy?’ beet de Saint hem toe.

      Heer Uniatz zuchtte zenuwachtig.

      ‘Ja baas.’

      ‘Jij?’ vroeg de Saint ongelovig.

      Hoppy slikte.

      ‘Ja baas,’ zei hij verontschuldigend, ’lk dacht dat jij zei dat ik ’t wel nemen kon.’ Hij wees naar de tafel. ‘D’r zat trouwens nog maar een klein slokkie in.’

      ‘Jij onsterfelijke muilezel!’ viel de Saint uit. ‘We hebben ’t niet over whisky.’

      Hij wendde zich weer tot het meisje.

      ‘Hoppy is er onschuldig aan,’ zei hij. ‘En ik eveneens. Als je ’t niet gelooft, kun je ons onderzoeken. Ik wist zelfs niet dat Joris een loterijbriefje rijk was. Hoeveel was ’t waard?’

      ‘Er is geen enkele reden om ’t je niet te vertellen,’ zei zij, versuft en verslagen. ‘Het was een lot in de Kerstmisloterij. De hoofdprijs is erop gevallen - vijftien miljoen pesetas.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      II


      Hoe Simon Templar met een portier onderhandelde en een koppel guardias gelukkig herenigd werd.

      

      1

      De Saint staarde haar aan en vestigde vervolgens zijn blik weer op Joris van Linden.

      Het was hem te moede of zijn eigen maag, en niet de zak van taai leer die in de constitutie van heer Uniatz een zelfde rol vervulde, de volle uitwerking onderging van driekwart van een fles whisky. Hij wist nauwkeurig wat die Kerstmisloterij was, had meer dan eens zelfs een lot gekocht en de dagdroompjes gedeeld van vrijwel alle Spanjaarden, tot de uitslag van de trekking bekend wordt gemaakt. Driemaal per maand trekt er een Spaanse nationale loterij, maar de Navidad is de grote gebeurtenis van het jaar, waarbij ongeveer drie miljoen pond sterling aan prijzen wordt uitgereikt.

      ‘Had Joris een heel lot?’ vroeg hij, pogend de schok te verzachten. ‘Of had hij een tientje of zo?’

      Het meisje schudde het hoofd. Zijn verbazing en verslagenheid waren zo duidelijk, dat zij moeilijk nog aan zijn oprechtheid twijfelen kon.

      ‘Nee. Hij had een heel lot. Hij moet gek geweest zijn, denk ik haast. Maar hij zei dat ’t de enige mogelijkheid was. Hij spaarde van het beetje geld dat ze hem nu en dan gaven tot hij een heel lot kon kopen. En het won de hoofdprijs.’

      Simon rekende snel na.

      ‘Waarom is het nog niet uitbetaald?’

      ‘Omdat we in Tenerife zijn.’

      Hij grinnikte even.

      ‘Natuurlijk, dat vergat ik.’

      ‘De trekking heeft de vijfentwintigste plaatsgehad.’ Zij sprak schier werktuiglijk en toch met nauw bedwongen drift, alsof praten het enige was dat haar gedachten van andere wegen af kon houden. ‘De uitslag werd hier de volgende dag telegrafisch bekendgemaakt, toen Graner naar Madrid telegrafeerde... Maar daarop betalen ze niet uit. Een paar dagen later hebben ze een fotografische af druk van de officiële trekkingslijst gepubliceerd; maar daar betalen ze evenmin op uit. Je kunt je lot bij een bank verdisconteren - ze nemen twee procent commissie - maar ik geloof niet dat ze voldoende in kas hebben om een hoofdprijs uit te keren. En dan heb je niets anders te doen dan te wachten tot het de administratie behaagt de officiële trekkingslijst te sturen.’

      ‘Een knap stukje Spaanse organisatie, wat?’ zei de Saint schamper.

      ‘De lijsten werden vandaag hier verwacht,’ zei zij.

      Simon bleef haar nog een ogenblik aankijken en dan stak hij een sigaret aan en begon rusteloos in het vertrek op en neer te lopen, terwijl Hoppy hem gadesloeg met het welbehagen van een hond in zijn meester.

      Het ware onrechtvaardig te beweren dat de grijze vettigheid die, gezien de begrenzingen der menselijke taal, slechts als heer Hoppy’s hersens aangeduid kan worden, niet bij machte was meer dan één indruk tegelijk te verwerken. Er was, om juist te zijn, ruimte voor twee; waarbij dan echter weer moet worden opgemerkt dat één van die twee de min of meer algemeen gebruikelijke en onbewuste achtergrond vormde waartegen de andere zich aftekende. En die duurzame en taaie achtergrond was Hoppy’s verheven geloof in de onfeilbare en goddelijke inspiratie van de Saint.

      Want de Saint, gelijk Mr. Uniatz ontdekt had, kon denken. Hij kon zich concentreren op vraagstukken en deze uitwerken zonder dat het hem onduldbare kwellingen veroorzaakte. Hij kon Ideeën voortbrengen. Hij kon Plannen maken. Heer Uniatz, een eenvoudige van geest, wiens intellectuele horizonten tot dusver begrensd waren geweest door de logica van pistolen en machinegeweren, had die bovennatuurlijke verschijnselen bij hun eerste ontmoeting met verslagenheid en ontzag opgemerkt. Toen zij elkander enkele jaren later in Londen terugzagen, was Mr. Uniatz, die sedertdien zijn verbijsterende indrukken wel zowat had verwerkt, tot de slotsom gekomen, dat als hij zijn wagen aan zulk een verblindende ster kon haken, zijn leven geen verdere bekommernissen meer zou opleveren.

      Aangezien een en ander toentertijd uitstekend met zijn plannen strookte, had de Saint hem laten begaan. Waarop Mr. Uniatz zich met blinde en onverbrekelijke aanhankelijkheid, met een soort van lichamelijk geweld, aan hem had verbonden.

      Hij leunde voorover en klopte Christien op de schouder.

      ‘’t Is okay, juffie,’ zei hij bemoedigend. ‘De baas zal ’t wel in orde brengen. Met een knar als de zijne...’

      De Saint begon inmiddels de kleinere bijzonderheden van de toestand in het oog te vatten, hetgeen echter weinig veranderde aan de wielende draaikolk waarin zijn denken beland was. Hoe meer hij over het vraagstuk nadacht, hoe fantastischer het werd.

      Want een lot in een Spaanse loterij is een documento del portador, een stuk aan toonder, in de striktste zin van het woord. En zonder onaantastbare bewijzen van het tegendeel, gecombineerd met rechterlijke uitspraken en de goeie God mag weten wat voor andere formaliteiten meer, is het loterijbriefje zelf het enige stuk onder de zon waarmee iemand zijn recht op een prijs kan aantonen. De oorspronkelijke verkoper bewaart zelfs geen talons van de verkochte loten, zodat zonder die wet de administratie van de loterij eenvoudig onmogelijk zou zijn. Met andere woorden, het door Joris van Linden verloren lot, een papiertje van zeventien bij tien centimeter, was het enige bewijs van diens recht op vijftien miljoen pesetas, twee miljoen dollar of vierhonderdduizend pond, omgerekend tegen een zeer zuinig genomen koers.

      De Saint bleef staan en staarde opnieuw naar Van Linden. De oude man was uitgeput in de kussens teruggezonken. Hij huiverde en omklemde pathetisch de; arm van zijn dochter. Zijn zwakke vermoeide ogen keken de Saint zwijgend aan, doch zelfs hij scheen er wel van overtuigd te zijn dat Simon onschuldig was, want de brand in zijn ogen was gedoofd, slechts de bekommering bleef.

      Simon wendde zich tot het meisje.

      ‘Als je gelijk hebt waar het de plannen van Graner betrof, blijft de vraag waarom hij jullie feitelijk liet gaan.’

      ‘Maar hij heeft ons niet laten gaan. Hij zei dat hij zelf ook op reis ging, maar ik geloofde het niet. Ik leefde voortdurend in angst dat Joris iets verschrikkelijks overkomen zou. Toen ik wist dat de officiële trekkingslijsten vandaag moesten aankomen, was ik... was ik ervan overtuigd dat er Joris in de loop van de nacht iets overkomen zou.’

      ‘En dus besloot je er vandoor te gaan.’

      Zij knikte.

      ‘We zeiden dat we vroeg naar bed zouden gaan en vluchtten door een venster. Graner had de honden niet losgelaten...’

      ‘Houdt hij er honden op na?’

      Hij hoorde hoe zij de adem inhield.

      ‘Ja. Maar ze lagen vast... Wij vluchtten zo snel we lopen konden. Maar ze moeten het gemerkt hebben. Ze zetten ons na en kregen ons op de straatweg te pakken, toen jij opdook.’ De Saint blies met zorg en beleid twee rookkringetjes, het ene door het andere heen.

      ‘Dus ze gapten het lot,’ zei hij. ‘Maar ze hoefden Joris niet te vermoorden. Of wel?’ Zijn ogen hielden wederom de hare vast. ‘Vind je dat eigenlijk niet vreemd?’

      Zij streek met haar vingers door haar verwarde haren.

      ‘Mijn hemel,’ zei zij. ’lk kan niet meer denken.’

      ‘Wel, vind je het eigenlijk niet vreemd dat ze hem niet vermoord hebben? Het is altijd mogelijk dat ze het van plan waren, omdat Joris te veel wist. Maar misschien was er een andere reden. Als ze hem in leven lieten, nadat ze hem z’n lot ontstolen hadden, kon hij hun bergen last en moeilijkheden bezorgen. Het komt zelden voor dat iemand een heel lot van tweeduizend pesetas koopt, zeker niet in een oord als dit. En dus is ’t meer dan waarschijnlijk dat de verkoper zich zou weten te herinneren wie het kocht. Maken ze hem daarentegen van kant, dan kan de eerste de beste beweren dat hij hem het lot heeft afgekocht; maar zolang hij in leven is en bij machte de boel op stelten te zetten...’

      ‘Dat kon hij immers niet. Hij kon immers toch niet naar de politie lopen...’

      ‘Dat hangt er vanaf hoe je de zaak bekijkt. Waarschijnlijk zou hij zich een berg last op de hals halen, zeker, maar een ieder die als kroongetuige optreedt, kan doorgaans op heel wat welwillendheid rekenen en Joris heeft heel wat minder te duchten dan de anderen. Ik bekijk het geval zuiver veronderstellenderwijs. Iemand in een positie zoals Joris, krijgt op een gegeven ogenblik als door een wonder alles in handen wat hij maar begeren kan... en dan graait iemand anders het hem voor de neus weg en stort hem daarmee weer in de ellende. Wel, dat is voldoende om hem tot een soort van waanzin te drijven, waarin hij tot onverschillig welke wraakneming in staat is. Ik weet niet wat voor een soort van mensenkenner die Reuben Graner is, maar als ik in zijn schoenen stond, zou ik de zaak aldus bekijken. Wat denk jij ervan, Hoppy?’

      Het weinig sierlijk uiterlijk van Mr. Uniatz wrong zich in een vorm die verwijtende benauwdheid uitdrukte. Doorgaans reeds deed zijn gezicht denken aan een iets dat een dronken amateur-beeldhouwer met een logge hamer uit een mop klei te voorschijn had gebokst, in de ijdele hoop dat zijn beleefdste vrienden er een menselijk gezicht in zouden herkennen. Doch wanneer dat gezicht uit zijn rust werd gesleurd, leek het meer dan ooit op een ongelukkig probeersel van een ultra-futuristische kunstenmaker en vermoedelijk had het derhalve tegen hoge prijs aan een vooruitstrevend museum overgedaan kunnen worden. Mr. Uniatz stelde echter bitter weinig belang in zijn uiterlijk. Zijnde een man van naïeve en elementaire smaak, was alleen reeds het noemen van het woord ‘Denken’ in staat hem overstuur te jagen.

      ‘Wat - ikke?’ zei hij griezelend.

      ‘Ja, jij.’

      Mr. Uniatz beet opnieuw een stuk van zijn sigaar en slikte het bij vergissing in.

      ‘Ik weet ’t niet, baas,’ begon hij aarzelend en dan, onder des Saint’s scherpe en beschuldigende blik, onderwierp hij zich met mannenmoed aan de marteling. ‘Die Graner,’ zei hij. ‘Is dat de kerel die we moeten hebben?’

      ‘Ja,’ zei de Saint.

      ‘De kerel waar je het in Madrid over had?’

      ‘Precies.’

      ‘De kerel die we hier onderhanden zouden nemen?’

      ‘Dezelfde.’

      ‘De loterijkerel,’ zei Hoppy, die in zijn benauwdheid geen schrede verzette zonder eerst het terrein te verkennen.

      Simon knikte instemmend.

      ‘Je schijnt er iets van te hebben gesnapt,’ zei hij. ‘Ja, voorlopig kunnen we Graner de loterijkerel noemen. Hij heeft, hoe dan ook, het lot in z’n vingers. De kwestie is dus - wat verder?’

      ‘En ’t is,’ zei Mr. Hoppy, ‘een gemene streek.’

      Waarop de Saint zich in een stoel liet neerploffen.

      ‘Een van beide overkomt je voor ’t eerst in je leven, Hoppy,’ zei hij plechtig. ‘Óf de whisky heeft enige uitwerking gehad, óf er is een idee in je hoofd opgestaan.’

      Heer Uniatz knipperoogde.

      ‘’t Is allemaal doodeenvoudig, baas. We hebben niks anders te doen dan naar ’m toe te stappen en te zeggen: “Kijk ’ns hier, knaap: óf we delen met je bende op, óf we sjouwen je naar de russen.” En dan komt ie wel over de brug.’

      De Saint keek hem meewarig aan.

      ‘Jij arme vetkop,’ zei hij. ‘’t Is geen bende. Het is de officiële Spaanse Staatsloterij. Het is volmaakt wettig. Graner heeft die loterij niet zelf op touw gezet. Hij heeft alleen het winnende lot.’

      Mr. Uniatz keek bedroefd en verslagen. De Spaanse regering, voelde hij, had hem persoonlijk onrecht aangedaan.

      ‘Ik weet ’t niet, baas,’ zei hij tenslotte, tot zijn oorspronkelijk platform terugkerend.

      ‘Het lijkt mij anders duidelijk genoeg,’ zei de Saint.

      Hij sprong weer uit zijn stoel op. Voor Christien van Linden, die hem betoverd gadesloeg, had hij een sfeer van stralende en onoverwinnelijke kracht over zich gelijk zij er nog nooit had ervaren.

      ‘Graner heeft het lot,’ zei hij. ‘Maar wij hebben Joris. Zolang Joris uit zicht is en dus een onberekenbare factor, zal Graner de prijs vermoedelijk niet durven innen. Dus zal hij trachten Joris opnieuw in handen te krijgen en uit te vinden hoe de zaken precies staan. Hij kan zich de weelde veroorloven een paar dagen te wachten en ondertussen zal hij waarschijnlijk trachten een weg te vinden om de moeilijkheden te omzeilen. In geen geval staat hij morgenvroeg reeds op de stoep van de loterij-agent om de prijs te incasseren. Dus, beiden hebben we de helft van de troeven in handen. En terwijl hij probeert zijn zakken te spekken, kunnen wij proberen hetzelfde te doen met de onze. Derhalve is de eerst aangewezen stap: Graner op te zoeken en met hem te praten.’

      Hij zag hoe zij zich op de lippen beet.

      ‘Praten... met Graner?’ bracht zij met moeite uit. ‘Maar dat kun je niet doen...’

      ‘Ik niet?’ vroeg de Saint grimmig. ‘Lieve kind, hij verwacht me!’
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      Haar ogen gingen wijd open. ‘Jou?’

      ‘Dezelve. Wij zijn laat van boord gegaan en er was op dat ogenblik geen geschikte takel voorhanden om de wagen aan wal te brengen. Ieder ogenblik braken de touwen en kwam de hele troep er omheen staan om elkaar met veel armgezwaai te vertellen waarom het ding niet werkte. Nadat de wagen eindelijk aan land was, nam het de andere helft van de dag in beslag om m’n triptiek afgestempeld te krijgen. En verder dienden we ook iets te eten en te drinken alvorens verdere opwinding te kunnen verwerken. We wisten niet waar we Graner konden vinden en nadat zes verschillende personen ons zes verschillende richtingen uit hadden gestuurd, raakten we verdwaald en toen we probeerden de weg terug te vinden, blunderden we tegen jullie aan.’ De Saint glimlachte. ‘Maar Reuben verwacht me, niettemin.’

      ‘Wel?’

      Simon raadpleegde zijn horloge.

      ‘Weet je dat ’t tegen middernacht loopt?’ zei hij. ‘Ik geloof dat er het een en ander te doen valt voordat we verder kunnen praten. Joris heeft in ieder geval rust nodig.’ Hij liep de kamer op en neer en bleef dan weer voor hem staan. ‘En bovendien geloof ik dat we er goed aan doen als we niet laten merken dat hij hier is. Het eerste wat de bende van Graner onderneemt, is natuurlijk de hotels af te lopen. Hoppy heeft ’m hier binnengebracht als een dronken man en de nachtportier weet niet dat hij hier is en evenmin wie hij is. En dus is ’t beter dat hij vannacht met Hoppy hier blijft, zonder dat we de portier waarschuwen. Allicht vinden we morgen een betere oplossing. Ben je ’t er mee eens, Hoppy? Je kunt op de vloer slapen of in ’t bed gaan liggen of zoiets.’

      ‘Zeker, baas,’ zei Hoppy inschikkelijk. ‘Okay.’

      ‘Mooi.’ Simon lachte opnieuw tegen het meisje. ‘In dat geval zal ik een kamer voor je bespreken.’

      Hij verliet het vertrek en daalde haastig de trappen af. Nadat hij meer gerucht had verwekt dan een half dozijn inbrekers die met een stormram de voordeur trachten te forceren, slaagde hij er eindelijk in de nachtportier wakker te krijgen. Hij legde uit wat hij verlangde.

      De man keek hem wezenloos aan.

      ‘Mañana’ zei hij, met de behulpzaamheid de inboorling eigen. ‘Morgen, als er iemand is die iets van kamers afweet, zal ’t wel geschikt kunnen worden.’

      ‘Morgen,’ zei de Saint, ‘kan er gebeuren wat wil. Ik verlang een kamer voor vannacht. Als je eens naar het kantoor ging en nakeek welke kamers er vrij zijn?’

      ‘Op slot,’ zei de ander pessimistisch.

      De Saint zuchtte.

      ‘’t Is voor een dame,’ verklaarde hij, pogend een beroep te doen op de welbekende romantische aanleg van de Spanjaard.

      De man, bleef hem mistig dof aankijken. Als ’t voor een señorita was, scheen hij te denken, waarom zou je dan zo’n drukte maken om een kamer voor haar te krijgen als je er zelf een had?

      ‘U hebt een kamer,’ zei hij.

      ‘Weet ik,’ zei de Saint geduldig. ‘Maar nu verlang ik nog een andere. Heb je niet een lijst van de bezette kamers, zodat je na kunt gaan wie er nog binnen moeten komen voordat je kunt sluiten?’

      ‘Er is een lijst,’ erkende de portier omzichtig.

      ‘Wel, waar?’

      De man rommelde achter zijn tafel en bracht eindelijk een groezelig stuk papier voor de dag.

      Simon raadpleegde de lijst.

      ‘Nou,’ zei hij, ‘dringt ’t tot je door dat de kamers die niet hierop vermeld staan, vrij zijn?’

      ‘Nee,’ zei de portier, ‘want ze vergeten weleens een nummer op te schrijven.’

      Simon zuchtte zeer diep.

      ‘Moet er nog iemand thuiskomen?’

      ‘Alleen nummer eenenvijftig,’ zei de man, die klaarblijkelijk zijn eigen helderziende manier had om de binnenkomende gasten te noteren.

      ‘Dan zijn dus de overige sleutels op het bord die van de lege kamers,’ hield de Saint vol, die in de omgang met Hoppy Uniatz geleerd had zich overduidelijk uit te drukken.

      De portier erkende sufferig dat dit waarschijnlijk juist was. ‘Dan zal ik er een van nemen,’ zei de Saint.

      Hij reikte over de toonbank en nam de sleutel van nummer negenenveertig, de kamer die het dichtst bij de zijne lag. Dan opende hij de deur van de lift en drukte op de knop voor de bovenste verdieping. Er gebeurde niets.

      ‘No funciona’ zei de portier, met een soort van sombere voldoening en Simon hoorde hem al weer snorken eer hij de eerste overloop had bereikt.

      Op de terugweg hervond hij zijn goed humeur, deels omdat hij te zeer door andere dingen in beslag werd genomen om zich lang te ergeren aan de gebreken van de inboorlingen der Canarische eilanden, voornamelijk echter omdat hij inmiddels reeds de gevaren begon te voorvoelen, die komen moesten wanneer bepaalde vragen niet langer uitgesteld zouden kunnen worden...

      ‘Je zou je hier moeten vestigen, Hoppy,’ begon hij, toen hij de kamer weer betrad. ‘Bij de inboorlingen ben je zo’n genie dat ze je waarschijnlijk burgemeester zouden maken. Hoe dan ook, ik heb een kamer gekregen.’

      Hij liep de kamer door en voelde Van Linden nogmaals de pols.

      ‘Voel je je in staat om een eindje te lopen?’ vroeg hij.

      ‘Ik zal ’t proberen.’

      Simon hielp hem opstaan en ondersteunde hem.

      De kamer van Hoppy lag twee deuren verder, met de kamer die Simon voor Christien besproken had tussen beide in. Vrijwel heel het nietige gewicht van Van Linden hing aan de sterke arm van de Saint.

      ‘Zou ik niet op m’n eigen benen kunnen staan?’ zei hij, toen zij de kamer bereikt hadden en de Saint liet hem een ogenblik alleen begaan.

      De oude man begon zijn jas uit te doen. Hij was er in geslaagd de ene arm uit de mouw te krijgen, toen hij onbeweeglijk bleef staan en er een verdwaasd lachje over zijn trekken gleed.

      ‘Ik geloof toch dat ik niet helemaal in orde ben,’ zei hij schor en liet zich plotseling op het bed vallen.

      Simon hielp hem zich ontkleden en stak hem in een van Mr. Uniatz’ oogverlammende zijden pyjama’s. Hij was er juist mee gereed toen Hoppy en Christien binnenkwamen. Simon begaf zich naar zijn eigen kamer en keerde terug met een glas water en enkele witte tabletjes.

      ‘Neem die in,’ zei hij. ‘Dan slaap je ongetwijfeld.’

      Hij ondersteunde het hoofd van de oude man terwijl deze dronk en vlijde hem dan weer neer. Van Linden keek hem aan.

      ‘Je bent goed voor ons geweest,’ zei hij. ‘En ik ben moe.’

      ‘Morgen voel je je weer zo patent als een kemphaan,’ zei de Saint.

      Hij vatte Hoppy bij de arm en trok hem de kamer uit, doch zodra hij zich van het bed afwendde, verdween alle opgewektheid uit zijn gezicht.

      ‘Als je weer naar binnen gaat, Hoppy,’ zei hij, ‘sluit je de deur, steekt de sleutel in je zak en houdt hem daar. Je laat niemand in of uit tot ik morgenochtend kom opduiken - ook jezelf niet, tenzij je me in de loop van de nacht nodig mocht hebben.’

      ‘Okay, baas.’

      Mr. Uniatz streek een lucifer aan en zette zijn sigaar in brand - voor zover hij deze nog niet had opgegeten. Hij keek de Saint aan met een uitdrukking die men in de ogen van ieder ander als peinzend zou hebben omschreven.

      ‘Die loterij,’ zei hij, ‘mot een bom waard zijn.’

      ‘Zeker, Hoppy. Twee miljoen dollar.’

      ‘Sjees, baas...’ Mr. Uniatz telde op zijn vingers. ‘Wat zou ik niet kunnen beginnen met vijfhonderdduizend.’

      Simon fronste.

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Ik dacht, baas, dat dat zowat mijn aandeel zou zijn. Of is ’t te veel?’

      ‘Dat zullen we wel uitkienen als de buit binnen is,’ zei de Saint, terwijl de deur openging en Christien naar buiten kwam.

      Zij knikte in antwoord op zijn vraag.

      ‘Hij slaapt al,’ zei zij. En dan: ‘Ik zie niet in waarom ik je vriend uit z’n bed zou houden. Ik kan best in een stoel slapen en een oog op Joris houden.’

      ‘Goeie hemel, nee!’ zei de Saint ontsteld. ‘Hoppy slaapt overal. Het grootste deel van de dag, staande. Je kunt zelfs ’t verschil niet zien, tenzij je de nodige ervaring bezit. Als Joris iets nodig heeft, zal Hoppy er wel voor zorgen en als Hoppy geen raad weet, roept hij mij wel; en als ’t werkelijk ernstig is, roep ik jou. Maar jij hebt al de rust nodig die je krijgen kunt, even hard als Joris.’

      Hij duwde Hoppy vriendelijk maar beslist in de richting van zijn nachtwake en ontsloot de deur van de andere kamer met de sleutel die hij beneden machtig was geworden. Hij stak het licht aan en volgde het meisje naar binnen. Achter hen sloot hij de deur, nam de sleutel uit het slot en reikte haar die over.

      ‘Hou de sleutel bij je - in geval van nood. Niet zozeer voor vannacht als wel voor morgenochtend, als Graner en Co. soms vroeg op mochten staan. Je kunt de verbindingsdeur aan deze kant afsluiten.’

      Hij opende de tussendeur en begaf zich naar zijn eigen kamer om een kamerjas uit zijn koffer te nemen. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat zij hem gevolgd was. Hij hing de kamerjas over haar arm.

      ‘Dat is alles, wat ik je verschaffen kan,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat m’n pyjama’s je wat te ruim zijn, maar je kunt er een hebben als je wilt. Nog iets anders dat ik voor je kan doen?’

      ‘Als je een sigaret over hebt...?’

      Hij nam een pakje van de kaptafel en gaf het haar.

      ‘Zo, als dat alles is wat we voor je kunnen doen...’

      Zij maakte geen aanstalten om te gaan. Zij stond daar met de handen in de zakken van haar lichte mantel en keek hem aan.

      ‘Je hebt me niet verteld waarom Graner je verwacht,’ zei zij.

      Hij liet zich op het voeteneinde van het bed vallen.

      ‘Dat is gemakkelijk genoeg. Ik heb z’n telegram beantwoord, weet je.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Natuurlijk. Ik wist dat Felson en Holby juwelendieven waren... Ik herinnerde me de naam Joris... Wel, ronduit gezegd, ’t had iets te doen met een beroemd geval van juwelendiefstal. En een onbekende Mr. Graner scheen tot over z’n oren in de geschiedenis betrokken te zijn. En dus leek het mij de moeite wel waard hem eens van dichtbij te bekijken. Ik stuurde hem een telegram met de mededeling dat ik een opvolger wist en dat deze beloofd had onmiddellijk te zullen vertrekken. Ik ondertekende met de naam Felson.’

      ‘Bedoel je dat je van plan bent voor hem te gaan werken?’

      ‘Ik heb nog nooit van m’n leven een diamant geslepen, lieveling. En ik werk voor niemand. Ik dacht alleen dat ’t misschien een aardig dividend zou opleveren als ik vriend Reuben beter leerde kennen. Het uitbetalen van het dividend komt natuurlijk voor rekening van Reuben... doch niet in ruil voor bewezen diensten.’

      ‘O juist.’ Er spetterde even een vonk van vermaak in haar oprechte bruine ogen. ‘Je dacht dat je hem het een en ander zou kunnen afpersen.’

      Hij knipoogde spottend tegen haar.

      ‘Zo zou ik het nooit genoemd hebben. En letterlijk genomen is ’t misschien onjuist ook. Ik ben een idealist. Je zou me kunnen beschouwen als iemand die onrecht ongedaan maakt. Waarom moet Graner zakken vol diamanten hebben, terwijl ik er geen enkele heb? En als hij werkelijk de man is die jij me afgeschilderd hebt, dan is ’t bijna een heilige plicht hem de voorgestelde behandeling te doen ondergaan. Vandaar mijn telegram.’

      ‘Maar veronderstel dat Rodney een ander telegram gestuurd heeft?’

      De Saint glimlachte.

      ‘Ik denk zo dat Rodney noch George op het ogenblik gelegenheid hebben om telegrammen te verzenden,’ zei hij. ‘Nadat ik het telegram opgeraapt had, ben ik hen gevolgd om een oogje op hen te houden. En zodra ze Chicote’s Bar verlaten hadden, schoten er een paar heren in burger, maar met handboeien, op hen af en ze stapten allemaal in een taxi en reden af...’

      ‘Maar die lui van vannacht herkennen je ongetwijfeld.’

      ‘Denk je? Ik weet ’t niet. ’t Was aardig donker. Ik ben er niet zo zeker van dat ik hen herkennen zou, de kenmerken die ze opgelopen hebben daargelaten. En ik had m’n hoed over m’n ogen getrokken.’

      Hij drukte zijn sigaret uit en kwam overeind - en daarmee stond hij vlak voor haar, en hij legde zijn handen op haar schouders.

      ‘Zet voor vannacht alle zorgen uit je hoofd, Christien,’ zei hij. ‘Ik weet dat ’t moeilijk is, maar probeer ’t in ieder geval. Morgen zullen we wel verder zien.’

      ‘Joris vond het juiste woord,’ antwoordde zij. ‘Je bent goed voor ons geweest.’

      ‘Dat beetje half werk?’ vroeg hij spottend.

      ‘Omdat je ons vertrouwen hebt weten in te boezemen en omdat je praktisch te werk bent gegaan. We hadden het hard nodig. En nu jij ons helpt, lijkt ’t allemaal zoveel lichter...’

      Haar gezicht was naar hem opgeheven en zij stond zo dicht bij hem dat hij de warmte van haar lichaam bijna kon voelen. Zijn polsen klopten sneller, onweerstaanbaar, doch zijn brein bleef koel.

      Hij glimlachte tegen haar en plotseling wendde zij zich af en verliet zonder om te kijken de kamer.

      De Saint nam een andere sigaret en stak op, maar het kostte hem inspanning om te beletten dat zijn handen beefden. Minstens een halve minuut bleef hij staan waar zij hem verlaten had, eer hij op de spiegel van de kleerkast toeliep en zichzelf met kalme belangstelling begon te bekijken.

      ‘Ze waren bezig je te verleiden,’ zei hij.

      Dan herinnerde hij zich dat de Hirondel nog steeds voor het hotel stond. Hij kon de wagen er niet de gehele nacht laten staan; een licht fronsen rimpelde zijn voorhoofd toen hij bedacht dat deze er misschien reeds te lang had gestaan. Daar viel echter niets meer aan te verhelpen en er waren wel andere dingen om aan te denken. Gelukkig had hij in de loop van de middag ergens een garage ontdekt. Hij opende voorzichtig de deur van zijn kamer en ging naar beneden.

      Het plein was reeds zo goed als verlaten — Santa Cruz gaat vroeg naar bed, wegens de afdoende reden dat er niets anders te beleven valt. Simon stapte in de wagen en volgde de Calle Castillo. Hij reed langzaam, voelend dat het moeiteloze dreunen van de machtige machine een kalmerende invloed uitoefende op zijn geest. En het leek tenslotte of de wagen hem leidde in plaats van hij de wagen. Bij het verlaten van het hotel was hij van plan geweest naar de garage te rijden... Er was een zijweg aan zijn rechterhand, de weg die hij had moeten nemen, doch hij reed er voorbij zonder om te zien. De Hirondel gleed zoemend verder, naar de La Laguna straatweg - in de richting van Reuben Graner’s huis.

      

      3

      Simon Templar begon te zingen, een ijl fragment van een vrijwel onhoorbare melodie, die harmonisch stemde met de gedempte toon van de motor. De koele nachtwind streek verfrissend langs zijn slapen. Hij glimlachte.

      Misschien was hij volslagen gek. Zo ja, dan was hij het altijd geweest en inmiddels te oud geworden om zich er nog druk over te maken. Maar het was zijn overtuiging dat avontuur aan geen uur of tijd gebonden is en op dat roekeloos vertrouwen was alles gebouwd dat hij ooit had gedaan of nog zou doen. Vroeg of laat zou hij Reuben Graner toch een bezoek moeten brengen. En op dit ogenblik voelde hij zich even fris en wakker of hij zojuist uit een koud bad was gestapt en de korte doch veelbewogen episode die zich enkele uren geleden langs de straatweg had afgespeeld, had zijn ondernemingslust aangewakkerd. Waarom zou hij een Spaans mañana afwachten om het goede werk voort te zetten?

      Niet dat hij een scherp omlijnd krijgsplan in zijn hoofd had. Zijn geest was een schone lei waarop ingeving of omstandigheden of toeval konden schrijven wat ze dachten dat hen aangenaam kon bezighouden. De Saint was grootmoedig bereid aan het verschaffen van diverse vermakelijkheden mee te werken...

      Hij glimlachte toen hij de plek herkende waar Joris van Linden zich zo passend in het algemeen schema der gebeurtenissen had geschoven en dan trapte hij plotseling op de rem om te verhinderen dat een pareja, of koppel, guardias de asalto, die in het licht van de koplampen verschenen en hem beduidden te stoppen, er het leven bij inschoten. Toen hij om zich heen keek, ontdekte hij dat de weg wriemelde van guardias in alle maten en prijzen. Hij zag het glimmen van het zwarte oliedoek der Napoleon-hoeden van de guardias civiles en het doffe glanzen van karabijnen.

      Er bestaan in Spanje verschillende soorten van guardias, waarvan verondersteld wordt dat ze gezamenlijk de onderscheidene werkzaamheden der politie opknappen en vrij algemeen neemt men aan dat het woord geen enkelvoud heeft, daar ze onveranderlijk in parejas, of koppels gezien worden - zoals korhoenders. Doch zelfs die omstandigheden in aanmerking genomen, leek het een ongebruikelijke verzameling en de Saint begon onraad te vrezen toen de pareja die hem had aangehouden, zich in tweeën splitste en zich aan weerskanten van de wagen opstelde.

      ‘Waar gaat u naar toe?’ vroeg de ene helft van het koppel snauwend en in het Spaans; waarop Simon in dezelfde taal antwoordde.

      ‘Een vriend opzoeken. Hij zit op me te wachten.’

      ‘Baje usted.’

      Simon volgde het bevel op en stapte uit. De andere guardia liep om de wagen heen en hechtte zich weer aan zijn kameraad. Het leek een hereniging van Siamese tweelingen. Het halve koppel bewaakte hem, terwijl de andere helft hem snel fouilleerde. De Saint herinnerde zich dat hij bij het verlaten van het hotel geen snoodheden in de zin had gehad en dus zelfs de moeite niet had genomen een pistool bij zich te steken. Hij bezat slechts één wapen - het smalle, als een scheermes zo scherpe werpmes, dat op zijn linker onderarm, onder zijn mouw gebonden zat en dat hij zelfs voor al de vuurwapens ter wereld niet zou willen prijsgeven - doch het onderzoek was te oppervlakkig om het aan de dag te brengen.

      ‘Su documentación?’

      Simon haalde zijn pas te voorschijn, die onderzocht en vervolgens teruggegeven werd.

      ‘Turista?’

      ‘Si.’

      ‘Bueno. Siga usted.’

      De Saint krabde zijn hoofd.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij nieuwsgierig.

      ‘Dat gaat je niets aan,’ antwoordde de sprekende helft van het koppel onmededeelzaam en stapte achteruit.

      Simon steeg weer in de wagen en reed peinzend verder. Zeker, nu hij erover nadacht, herinnerde hij zich dat het ontzet van Joris van Linden zich niet precies in dodelijke stilte had voltrokken, dat er tegen het slot enig vuurwerk was afgestoken - hetgeen tot op vrij grote afstand hoorbaar moest zijn geweest. Doch de opeenhoping van guardias op het toneel van de strijd leek niettemin enigszins buitensporig in verhouding tot het gebeurde, zelfs onder een overheid die steeds de mening heeft aangehangen dat het opstellen van een meute politiemannen op de plek waar een misdaad is gepleegd, de onfeilbare manier is om te verhinderen dat elders een misdaad wordt begaan. Hij piekerde er enige tijd over en trachtte zich iets te herinneren dat mogelijk uit zijn geheugen was geglipt; en dan zag hij de lange witte muur, waarnaar hij - gelijk men hem verzekerd had - uit moest kijken, en het zien ervan belette hem voorlopig aan andere dingen te denken.

      Hij reed er langzaam voorbij en een dertig meter verder zag hij een smalle zijweg, waar hij de wagen parkeerde. Hij zette de motor af en doofde de lichten, waarna hij te voet terugkeerde. In het midden van de muur bevond zich een brede poort, breed genoeg om een auto door te kunnen laten - hetgeen vermoedelijk de bedoeling was. De deuren waren van stevig hout, met ijzer beslag en ijzeren hengsels. Geen enkele spleet stelde hem in staat een blik te werpen in de tuin erachter. In de poort was een kleinere deur aangebracht. Simon liet het licht van zijn zaklantaarn, die niet groter was dan een vulpen, er overheen glijden en ontcijferde de naam op de koperen plaat - ‘Las Mariposas’. Het was het huis van Graner.

      De muur volgend liep hij verder en daar waar de muur eindigde klom hij over de prikkeldraadversperring van het veld ernaast en volgde de zijmuur. Op die manier liep hij om het gehele landgoed heen, tot hij weer op de weg uitkwam. De muur liep langs alle zijden ononderbroken door. De bovenkant bevond zich voortdurend ongeveer zestig centimeter boven zijn hoofd. En de Saint glimlachte met de voldoening van een kenner. Zo te zien beschikte de familie over alle kenmerken van onvervalste schurkerij en Simon waardeerde onvervalste schurken. Ze zorgden tenminste voor afwisseling in het leven. Het huis stond in een der hoeken van het vierkant, zodat in die hoek de ommuring gevormd werd door de wanden van het huis zelf, doch de enige openingen aan dié zijde bestonden uit drie getraliede vensters van de bovenste verdieping. Afgescheiden van die smalle openingen, vertoonden de minstens negen meter hoge muren van het huis geen enkele opening of uitsteeksel dat een hagedis tot steunpunt had kunnen dienen. Er was geen kans langs die weg steelsgewijs de woning binnen te dringen.

      Hij keerde terug naar het veld waar hij over de prikkeldraadversperring geklommen was en onderzocht de muur aan die zijde opnieuw. Hij tastte langs de bovenkant en ontdekte ook daar prikkeldraad. Iemand die kleiner was dan hij had een sprong moeten doen om houvast te vinden aan de rand - en zou daarbij ter beloning een paar aanzienlijk toegetakelde handen hebben opgelopen.

      Simon bukte zich en deed zijn schoenen uit. Hij plaatste ze naast elkaar op de muur, haakte zijn vingers er omheen en trok zich op. Op die manier ontdekte hij iets anders.

      Een dunne koperdraad liep langs de gehele rand van de muur. De klampen, waarlangs de draad gespannen was, hielden hem niet alleen op een hoogte van ongeveer vijftien centimeter boven de muur zelf, doch tevens enigszins naar buiten. Hij merkte het eerst op toen hij er met zijn gezicht vlak bij was en het scheelde niet veel of hij was er bij het optrekken tegenaan gevlogen. Enkele seconden lang bekeek hij het geval belangstellend en nauwkeurig. En dan liet hij zich voorzichtig weer op de grond zakken, nam zijn schoenen van de muur en trok ze aan.

      Tot welk nuttig doel die draad diende, was hem onbekend, maar de aanblik ervan beviel hém geenszins. De draad was zeker niet sterk genoeg om iemand tegen te houden. Het was zelfs geen prikkeldraad, maar hij was zodanig geplaatst dat niemand zich hoog genoeg kon optrekken om over de muur te kijken zonder de draad aan te raken. Hetzelfde gold voor een ladder. Misschien had het iets te maken met een alarmsysteem, misschien stond hij onder hoogspanning, misschien diende hij om geweren te doen afgaan of rotsen op te blazen of een speeldoos in werking te zetten; maar van één ding was de Saint heilig overtuigd: die draad liep er niet voor de aardigheid. Hij begon waardering te gevoelen voor Reuben Graner; hetgeen echter niets afdeed aan zijn opgewektheid.

      ‘Het leven,’ zei de Saint tot zijn engelbewaarder, ‘wordt hoe langer hoe belangwekkender.’

      En terwijl hij de genoeglijke aspecten van de toestand stond te overwegen, werd hij zich langzaam bewust van een geluid aan de andere kant van de muur: nauwelijks luider dan het ritselen van lover onder een lichte windzucht; en dan voelde hij een koude huiver over zijn rug lopen toen het tot hem doordrong dat het volkomen windstil was...

      Hij luisterde en hij stond zo onbeweeglijk dat hij het kloppen van zijn bloed in de aderen kon voelen. Het ritselen duurde voort en nu hij het koel en logisch ontleedde, wist hij dat het te onregelmatig was om door de wind veroorzaakt te kunnen zijn. Het werd veroorzaakt door iets levends, iets zwaars, doch dat niettemin steelsgewijs door het struikgewas aan de andere kant van de muur sloop. Hij hoorde een gedempt snuivend geluid en meteen schoot een woord van Christien van Linden hem te binnen: ‘Ze hadden de honden niet losgelaten...’

      Hij bleef onbeweeglijk staan, elk ogenblik vrezend dat de rust van de nacht door een woedend geblaf verscheurd zou worden, doch er gebeurde niets. Hij hoorde het gedempte geloei van een scheepshoorn ver weg, in de buurt van de haven, een auto joeg met dreunende motor tegen de heuvel op, het geluid stierf langzaam weg; doch tussen deze beide hoorde hij niets anders dan het suizen van zijn oren. Langzaam sloop hij terug, maar niets verbrak de stilte van de nacht; slechts nu en dan vernam hij het vage ritselen, dat hem op de gehele terugweg aan de andere zijde van de muur volgde. En er lag in de onnatuurlijke stilte van dat onzichtbaar volgen iets spookachtigs en gruwzaams dat zijn zenuwen geselde.

      Opnieuw stond hij voor de poort, stak een sigaret op en overdacht de toestand. Niets was zo zeker dan dat hij onmogelijk binnen zou kunnen dringen zonder vrijwel onmiddellijk zijn aanwezigheid te verraden. En dan deed hij het enige wat hem overbleef - hij belde.

      Er verliep enige tijd eer hij naderende voetstappen vernam. Een luikje in de deur ging open, doch ’t was zo donker dat hij onmogelijk een gezicht kon onderscheiden.

      ‘Quien es?’

      De Saint zag geen reden om te adverteren dat hij Spaans sprak als een Castiliaan.

      ‘Mr. Graner verwacht me,’ zei hij.

      ‘Wie bent u?’ herhaalde de stem, in het Engels.

      ‘Ik kom van Mr. Felson.’

      ‘Een ogenblik.’

      Opnieuw een pauze. Simon hoorde een gedempt gefluit, het krassen van nagels op de plavuizen en het rinkelen van kettingen. Een sleutel werd omgedraaid, grendels werden afgeschoven en het deurtje in de poort ging open.

      ‘Kom binnen.’

      Simon bukte zich, schoof door de lage opening en richtte zich weer op toen hij eenmaal binnen was. De man die de deur geopend had, had deze inmiddels weer gesloten en schoof er de grendels op. De Saint zag dat het er niet minder dan vijf waren: twee aan de kant van het slot, één aan de kant van de scharnieren, één aan de bovenkant en één aan de onderkant van de deur. En alle grendels waren verbonden met eigenaardige glanzende metalen contacten.

      De Saint keek aandachtig om zich heen. De honden lagen nu aan korte kettingen - grijsharige dieren van kolossale afmetingen, groter dan politiehonden. Wat voor ras het was wist hij niet, maar het leek hem zeer raadzaam om uit de buurt van de bloeddorstig hijgende congregatie te blijven. En plotseling drong het tot hem door dat, als het reeds moeilijk genoeg was hier binnen te komen, een uittocht niet minder bezwaren met zich bracht...

      ‘Volg me...’ zei de man die hem had binnengelaten en zij volgden het geplaveide pad dat om het huis heen liep. ‘Mijn naam is Graner. En u?’

      ‘Kerkhof,’ zei de Saint.

      Reeds jarenlang koesterde hij een overdreven voorliefde voor dat lugubere incognito.

      Er brandde een lantaarn boven de voordeur en voor de eerste maal kon de Saint een blik werpen op het gezicht van de gastheer, terwijl de gastheer op zijn beurt de gast bekeek. Maar voor Simon was de kennismaking een schok.

      Reuben Graner was minstens een hoofd kleiner dan hij en mager als een lat. Zijn schrale gestalte leek nog magerder in het gestreepte pak, dat hem zo eng om het lijf sloot of het om hem heen gekrompen was. Tussen zijn groene suède schoenen en de rand van zijn broek verscheen een paar brallend-gele slobkousen en het weinige dat er achter een das als een parachute nog van zijn overhemd zichtbaar was gebleven, vertoonde een bleek roze-rood. Zijn groezelig vaal gezicht had verder de scherpte van een bijl. Aan weerskanten van zijn buitensporig lange en smalle neus liepen scherpe lijnen naar beneden, die een mond omsloten welke eigenlijk niet veel meer was dan een horizontale snee in de strak gespannen huid - een huid, die inderdaad zo strak over het voorhoofd en de hoge jukbeenderen spande dat het leek of er hoegenaamd geen vlees onder zat. Bij die eerste en uiteraard oppervlakkige beschouwing schenen slechts zijn ogen de ontzetting te rechtvaardigen waarmee Christien van Linden over hem had gesproken. Ze gluurden de Saint met een vreemde hardnekkigheid en scherpte en zonder te knipperen aan, een indruk die nog versterkt werd door de dikke randen van zijn schildpadbril.

      ‘Kom binnen,’ zei Graner opnieuw.

      Hij opende de deur die toegang gaf tot een kleine kale hal, waarachter Simon de palmbomen van een spaarzaam verlichte patio bespeurde. Aan beide kanten van de hal bevonden zich deuren, een ervan stond op een kier - Simon zag de lichtstreep langs de post. En terwijl hij de drempel van de woning overschreed, hoorde hij iets dat hem de gewaarwording schonk of hij plotseling in de hoogte werd geslingerd en enige tijd rondtoerde eer hij met een schok weer op de drempel belandde. Het was een mannenstem, luid van drift, doch met een schier onhoorbare bijklank van angst. Simon hoorde ieder woord zo duidelijk of de spreker naast hem had gestaan.

      ‘En ik zeg je dat ik ’t beroerde lot nooit in m’n vingers heb gehad. Ik zocht in de zakken van Joris toen dat zwijn me naar de keel vloog. Als iemand ’t heeft dan heeft hij ’t.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Hoe Simon Templar een krant las en Reuben Graner zijn hoed opzette.

      

      1

      Met bovenmenselijke en tegelijk onbewuste inspanning van de wil slaagde de Saint erin de stap te voltooien die hij begonnen was. Hoe hij erin slaagde wist hij zelf niet, doch hij ging het huis binnen zonder de geringste verandering in de natuurlijke gang van zijn bewegingen. En aangezien Graner opzij was gegaan om hem door te laten, was het tevens uitgesloten dat zijn gezicht hem verraden had. Toen hij eenmaal in de hal stond en zich omdraaide, zodat Graner hem weer kon zien, was het duizelingwekkende ogenblik voorbij. Hij stak een sigaret op en werd zich ervan bewust dat er plotseling in de kraaloogjes van Graner een scherp onderzoekende blik was gekomen, doch niets in zijn uiterlijk verried dat hij het opmerkte. Veeleer maakte het de indruk dat hij slechts een nietszeggend brokstuk van een alledaags praatje had opgevangen. Slechts de duizelende draaikolk die nog steeds zijn gemoed ondersteboven keerde, vormde een getuigenis voor de hevigheid van de ontvangen schok.

      Graner scheen overtuigd dat de woorden geen bijzondere indruk hadden gemaakt. Hij wendde zich om en drukte op een knop naast de deur en de Saint vroeg zich de eerste ogenblikken verbaasd af waartoe die knop diende, want er gingen geen lichten aan of uit. En dan hoorde hij buiten opnieuw dat gesnuffel, een licht bonzen op de deur en het krassen van klauwen op de plavuizen; en plotseling begreep hij dat de honden door middel van die schakelaar weer losgelaten waren.

      In de kamer die op de hal uitkwam, heerste stilte en dat dodelijk zwijgen duurde voort toen Graner op zijn dikdoenerige en aanstellerige manier op de deur toeliep en deze openduwde. ‘Enkele vrienden van me, Mr. Kerkhof.’

      Simon keek op zijn gemak om zich heen. De kamer was modern ingericht, doch met een overdaad die tenslotte pijnlijker was voor het oog dan sits en brokaat. De gordijnen waren vuurrood, het tapijt was paars en oranje, de bekleding van de stoelen grasgroen. De degelijkheid van de comfortabele leunstoelen was in vreemde tegenstelling met de fragiele tafeltjes, die de indruk maakten dat een niesbui ze omver kon blazen en elke beschikbare horizontale ruimte was letterlijk overdekt met lelijke potten en vazen en onooglijk porselein, dat zo uit een ouderwetse burgermanssalon weggelopen had kunnen zijn. Maar Reuben Graner paste zo precies in deze omgeving dat men hem zich moeilijk in een ander decor kon voorstellen, wanneer men hem eenmaal in deze omgeving had gezien. Simon Templar lette echter minder op de kamer dan op de daar aanwezige mannen. Drie in getal; het kostte hem moeite een glimlach van leedvermaak te onderdrukken toen hij zag dat tenminste twee ervan de onmiskenbare sporen droegen van de voorgaande ontmoeting.

      ‘Mr. Palermo,’ zei Graner, met zijn hoge schriele stemmetje.

      Hij duidde naar een donker en spichtig man met een blauwige kin en een snorretje, wiens mannelijk schoon enigszins leed onder het effect van de opgaande zon op zijn rechteroog en de gezwollen hielafdruk op de andere helft van zijn gezicht.

      ‘Mr. Aliston...’

      Mr. Aliston was lang, hij had zandkleurig haar, uitpuilende ogen en een hangplant aan zijn wangen. De ruimte die gezegde baard vrijliet, was rood en wit als van een zojuist afgeroste schooljongen; doch er liep een rauw uitziende schram over zijn gezicht, die in een dikke blauwzwarte buil op zijn linkerslaap eindigde.

      ‘...en Mr. Lauber.’

      De derde van het gezelschap was een zwaargebouwd man met geweldige kaken en Simon herkende hem gemakkelijk als zijn laatste tegenstander bij het uitwisselen van reeds meergenoemde beleefdheden. Ogenschijnlijk was hij de minst beschadigde van het trio, doch de Saint wist dat hij op zijn achterhoofd een tastbare herinnering meedroeg aan Mr. Uniatz’ Betsy, welke hoogst misleidend kon zijn voor een schedelkundige.

      ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Lauber hartelijk en zodra hij begon te spreken, wist Simon dat dit de man was wiens stem hij bij het betreden van het huis had gehoord.

      ‘Meneer Kerkhof,’ verklaarde Graner, ‘is de vriend die Felson in zijn telegram heeft genoemd.’

      De anderen bleven zwijgen. Zij zaten aan het einde van de tafel, met Lauber in hun midden. Slechts hun ogen ontmoetten de Saint en bleven met koude hardnekkigheid op hem gevestigd. Zelfs Lauber, wiens eenzame verwelkoming kennelijk eerder voortvloeide uit een gevoel van opluchting wegens de tijdelijke onderbreking van een conversatie vol voetangels en klemmen dan uit hartelijkheid, was na die ene opmerking weer in zwijgen teruggevallen en sloeg hem met dezelfde waakzame verwachting gade. Het leek een stel wilde beesten dat een nieuwe temmer op zijn waarde tracht te schatten.

      ‘Ga zitten,’ zei Graner.

      Palermo stak een voet uit en duwde een stoel in de richting van de Saint. Graner nam een andere stoel. Hij ging stijfjes op de uiterste rand zitten en sloeg zijn benen over elkaar - een beweging die het uitbundig blauw van zijn zijden sokken ontketende.

      ‘Felson was zeer spaarzaam met zijn mededelingen omtrent u.’

      Graner zocht in zijn zakken en vond het telegram. Hij las het door, waarbij hij zijn lange bovenlip krulde. ‘Heeft hij u geen brief meegegeven of iets dergelijks?’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Ik heb hem niet gezien. Hij belde me in Londen op en ik ben onmiddellijk afgereisd.’

      ‘U hebt er niet lang over gedaan...’

      Ik ben naar Sevilla gevlogen. Ik heb geprobeerd Rodney op te bellen, maar ik kon hem niet bereiken en ik kon evenmin wachten, omdat ik de boot moest halen, ze hadden me gezegd dat er haast bij was.’

      Als ik me niet vergis, is de boot vanmorgen binnengelopen.’

      De stem van Graner drukte nipt meer dan beleefde belangstelling uit.

      De Saint knikte, allerminst verontrust.

      Ik maakte aan boord kennis met een paar aardige lui en ze wilden met alle geweld naar Orotava voor een afscheidsfeestje. Ik wist niet dat ’t zo ver was en toen ik er eenmaal zat, kon ik niet weg voordat zij van plan waren op te breken. En toen ik terug was, moest ik een hotel zoeken en daarna moesten we eten en toen nog een borrel en toen moest ik hen naar de boot brengen...’ Hij maakte een verontschuldigend gebaar. Je weet hoe dat gaat, niet? Ik ben wel een beetje laat komen aanwaaien, maar ik dacht dat ’t beter was me maar even te laten zien alvorens naar bed te gaan.’

      Graner fronste.

      ‘U hebt een hotel genomen?’

      ‘Natuurlijk,’ zei de Saint onschuldig, ‘’t Is een lekker klimaat hier, maar ik slaap niet graag onder een boom.’

      Graner keek hem enkele ogenblikken onderzoekend aan, zonder te glimlachen.

      ‘Dat zullen we voorlopig terzijde laten,’ zei hij eindelijk. ‘Wat is uw ervaring?’

      ‘Ik heb vijftien jaar bij Asscher gewerkt, in Amsterdam.’

      ‘U bent anders nog vrij jong.’

      ‘Ik ben jong begonnen.’

      ‘Waarom ben je er weggegaan?’

      ‘Ze misten een paar stenen,’ antwoordde de Saint, met een sluwe glimlach vol verstandhouding.

      ‘Ooit in handen van de politie geweest?’

      ‘Nee. Ze konden niets bewijzen.’

      ‘Wat hebt u sedertdien uitgevoerd?’

      ‘Van alles en nog wat,’ zei de Saint.

      Reuben Graner nam een appelgroene zijden zakdoek uit zijn borstzak, vouwde die netjes op en begon zich er mee te bewaaieren. De zakdoek verspreidde een dikke walm van duur parfum.

      ‘Heeft Felson je verteld wat er van je verwacht wordt?’

      ‘Ik begreep eruit dat ik een paar stenen voor jullie moet slijpen, zonder te vragen waar ze vandaan komen.’

      ‘Dat is min of meer juist.’

      De Saint zocht een nog gemakkelijker houding in de diepe leunstoel.

      ‘Wat mij betreft is ’t allemaal koek en ei,’ zei hij. ‘Maar de verdere kunsten...?’

      Graner trommelde met zijn magere vingers op de tafelrand.

      ‘Ik begrijp u niet.’

      ‘Het koor van slapende schonen. De drie kleine zwijntjes.’ Simon maakte een lui handgebaar in de richting van de anderen. ‘Ze zien er uit of ze zwaarder werk uitgevoerd hebben dan het snijden van diamanten.’

      De kamer vulde zich opnieuw met dat gespannen zwijgen. Palermo bewoog zich even in zijn stoel en in de stilte maakte het kraken van het leer een oorverdovend lawaai. Simon kon voelen hoe vier paar ogen hem doorboorden, maar hij blies rustig een rookwolk naar de zoldering.

      ‘Wij misten eveneens een paar stenen,’ zei Graner effen. ‘Uw voorganger begon lastig te worden... We hebben ons van hem moeten ontdoen.’

      Simon liet zijn blik wederom over de drie anderen glijden en trok bewonderend de wenkbrauwen op.

      ‘Nou, hij moet wel raad weten met z’n handen,’ mompelde hij. ‘’t Lijkt eerder of hij zich van die vrienden van je ontdaan heeft.’

      Het rode gezicht van Aliston werd nog iets roder, doch niemand bewoog of antwoordde. Ze zaten waar ze zaten en bleven hem zwijgend en oplettend gadeslaan.

      Graner stak zijn zakdoek weer in zijn zak en deed of hij niets gehoord had.

      ‘’t Is beter dat je je hotel maar opzegt, Kerkhof. We hebben hier een kamer voor je.’

      ‘Heel vriendelijk en gastvrij,’ zei Simon. ‘Maar...’

      ‘We behoeven er niet verder over te spreken, ’t Is eenvoudig een voorzorgsmaatregel. Als je in het hotel blijft, moet je je laten inschrijven, hetgeen ongewenst is met het oog op onze plannen. De politie verlangt namelijk lijsten van de gasten en als je je niet laat inschrijven, kun je last krijgen. Niemand verlangt echter lijsten van mijn gasten, dus niemand weet of ze zich hebben laten inschrijven of niet.’

      De Saint knikte begrijpend.

      ‘Je denkt werkelijk overal aan, niet?’ zei hij luchtig. ‘In ieder geval, als ik hier morgen vroeg genoeg...’

      ‘Je blijft vannacht hier.’

      De Saint fronste.

      ‘Een paar meisjes die ik op de boot ontmoet heb, logeren in het hotel en ik heb ze uitgenodigd om morgen samen te lunchen,’ legde hij uit. ‘Een beetje gek als ik niet kom, wat?’

      ‘Je kunt zeggen dat je verhinderd was.’

      ‘Maar...’

      ‘Je blijft hier vannacht.’

      De stem van Graner was vlak en uitdrukkingloos, doch had tevens iets zo onbeschaamds over zich dat het de Saint het bloed naar het hoofd joeg.

      Hij stond op en Graner eveneens.

      ‘Alles goed en best, jongen,’ zei Simon vriendelijk. ‘Maar waar ben ik hier feitelijk terechtgekomen... in een baantje of in een gevangenis? Zelfs met leuke kerels zoals jij om me heen…’

      Zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken hief Graner zijn linkerhand op en gaf de Saint een striemende kaakslag. Vrijwel in een en dezelfde beweging had hij een pistool getrokken en hield de loop op de borst van de Saint gericht.

      Het was Simon te moede of er plotseling een stroom van vloeibaar vuur door zijn aderen vlaagde en iedere spier van zijn lichaam spande zich. Zijn vuisten balden zich met zo’n geweld dat de nagels in de handpalmen drongen. Hoe hij erin slaagde zichzelf in bedwang te houden, was een wonder dat zijn begrip te boven ging.

      ‘Je zou er goed aan doen, Kerkhof, je van een of twee dingen duchtig rekenschap te geven,’ hoorde hij Graner zeggen, steeds op die effen aanmatigende toon. ‘Ten eerste houd ik niet van geklets... en niet van familiariteit.’

      Hij maakte een lichte beweging met het pistool.

      ‘Bovendien - afgescheiden daarvan - kan niemand zonder mijn toestemming dit huis verlaten.’

      Zijn blik week geen moment van het gezicht van de Saint, waar de striemen van zijn vingers zich rood begonnen af te tekenen op de zonverbrande huid.

      ‘Als je van plan bent voor mij te werken, heb je mijn orders te aanvaarden - zonder vragen te stellen.’

      Simon keek op het pistool neer. Al wist hij niet hoe vlug de ander met de trekker was, toch schatte hij dat hij een behoorlijke kans had het wapen opzij te stompen en een ijzeren vuist daar te plaatsen, waar deze de laatste sporen van mannelijk schoon, die Graner misschien ooit bezeten had, afdoende zou uitwissen. Maar hij diende rekening te houden met de aanwezigheid van de drie anderen, die hij nu in de rug had - en tevens met de honden en met wat er zo al meer aan ontmoedigende geestigheden aanwezig was.

      Die ene seconde, waarin hij bliksemsnel zijn kansen berekende, redde hem waarschijnlijk. En middelerwijl was hij tot het inzicht gekomen dat het vluchtig genoegen om Graner’s voortanden door zijn halswervels heen te timmeren de begrafenis betekende van de kans om het doel te bereiken dat hem hierheen had gebracht.

      Het gloeiend vuur in zijn aderen verkoelde - verkoelde tot het als vloeibaar ijs was geworden. De rode mist voor zijn ogen begon op te trekken en verzonk onzichtbaar doch zeker in de diepste bronnen van zijn wil. Reuben Graner zou wel lang genoeg leven om later met hem af te rekenen. De Saint kon wachten en het wachten kon het genoegen van de komende vereffening slechts verhogen.

      ‘Ja, als je ’t zo opneemt,’ zei hij, zo schaapachtig als het hem mogelijk was, ‘dan heb je misschien gelijk.’

      Langzaam begon de spanning die het vertrek vervulde te luwen.

      Het leek Simon of hij kon horen hoe de anderen voor het eerst weer vrijuit ademden nadat het incident begonnen was. Graner was de enige die zijn gemoedsrust niet behoefde te hervinden, omdat deze geen seconde verstoord was. Hij borg het pistool op en haalde zijn geparfumeerde zakdoek weer voor de dag, kalm alsof er niets gebeurd was, maar zijn koude ogen bleven onafgebroken op de Saint gevestigd.

      ‘Ik zal je je kamer wijzen,’ zei hij. ‘Morgenochtend zal ik je naar je hotel rijden om je bagage te halen.’
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      Hetgeen, hoe je het ook bekeek, alles en alles te zamen genomen een alleszins te waarderen complicatie betekende, overwoog Simon Templar nadat men hem alleen had gelaten.

      Hij zat op de rand van het bed, stak een sigaret op en overdacht de toestand.

      Tenslotte was het enkel en uitsluitend aan zijn eigen schuld te wijten. Als hij had nagedacht alvorens aan zijn opwelling gehoor te geven, had hij kunnen voorzien dat er vermoedelijk iets dergelijks zou gaan gebeuren. De beweegredenen van Graner waren helder als glas. Het stond met gekkenwerk gelijk een nieuwe en onbeproefde rekruut in Santa Cruz los te laten lopen, kletsend met iedereen waar hij maar tegenaan liep. En nu hij er over nadacht begon de Saint te vrezen dat hij op Graner nu niet precies de indruk had gemaakt van iemand die zijn mond weet te houden.

      Doch dat was nu eenmaal gebeurd en het diende tot niets er nog over te piekeren. In ieder geval had hij binnen de woning weten te geraken - hetgeen tenslotte zijn wens was geweest; helaas was hij er twaalf uur te vroeg binnengekomen. Het enige wat hem overbleef was te beslissen wat er verder gedaan diende te worden.

      Hij stond op en liep naar het venster. Het was van luiken voorzien, doch, voor zover hij kon ontdekken, konden die luiken niet geopend worden. De bladen waaruit die blinden bestonden konden opwaarts en neerwaarts gedraaid worden, om zoveel daglicht binnen te laten als de bewoner verlangde; doch gezegde bewoner zou zich zelf in schijven hebben moeten snijden om door die openingen naar buiten te komen.

      Simon keek de kamer rond. Het vertrek was comfortabel genoeg ingericht, hoewel het in verblindende kleurenweelde niet onderdeed voor de salon. Doch het bevatte niets waarvan hij zich had kunnen bedienen om de luiken te openen - tenzij hij het bed er doorheen gooide, hetgeen echter bezwaarlijk ging zonder een zekere hoeveelheid rumoer te veroorzaken.

      Hij sloop voorzichtig op de deur toe en draaide geruisloos de kruk om. Met enige verbazing merkte hij dat de kamer niet op slot was. De deur ging open zonder dat de scharnieren knarsten en hij glipte behoedzaam naar buiten.

      En daarmee stond hij op de veranda die rond de patio liep. ‘Zoek je iets?’

      De stem deed hem met een ruk stilstaan en hij draaide zich om. Hij had niemand naar boven horen komen, maar Aliston stond daar boven aan de trap, met de handen in zijn zakken.

      ‘Ik zocht naar de badkamer,’ zei de Saint kalm.

      ‘Eerste deur links.’

      Simon bleef lang genoeg in de badkamer om vast te kunnen stellen dat de vensters daar op dezelfde manier gesloten waren als in zijn eigen kamer. Hij helde tot de veronderstelling over dat alle vensters van de woning op die manier beveiligd waren en hij kwam tot de slotsom dat die omstandigheid het even moeilijk maakte in als uit te breken.

      Toen hij de badkamer weer verliet stond Aliston nog steeds bij de trap. De Saint wenste hem wel te rusten en Aliston beantwoordde zijn vriendelijkheid.

      Simon zat weer op het bed en staarde mistroostig naar het oog-ontstekende behangsel. Hij was in het hol van de leeuw - mooi, dus daar behoefde hij zich verder geen zorgen over te maken. En hij wist nu waarom Graner hem niet had opgesloten. Zo te zien had de deur van de kamer niets bijzonders, maar hij was ervan overtuigd dat er een of ander contact in verborgen was, dat een waarschuwing gaf zodra men de deur opende. Graner scheen een zwak te hebben voor elektrische uitvindsels. Maar ze waren, moest de Saint erkennen, meer dan afdoende. Hij wist tevens waarom Aliston hem had aangesproken, in plaats van zich verborgen te houden en hem te bespieden. Men had hem eenvoudig de enige uitvlucht laten benutten waarmee hij het verlaten van de slaapkamer kon verklaren; met als gevolg dat verdere excursies heel wat meer uitleg zouden vergen. Doelbewust dwong hij zijn gedachten echter in een andere richting. Joris en Christien van Linden bevonden zich nog steeds in het hotel en hij was niet bij machte iets voor hen te doen. Hun enige hulp was Hoppy Uniatz en de Saint glimlachte ietwat wrang toen hij overwoog van hoeveel nut Hoppy hun kon wezen.

      Hij kleedde zich langzaam uit, middelerwijl de toestand van alle kanten bekijkend.

      Hij stond op het punt in bed te kruipen toen hij het gerucht van een auto hoorde. Hij kreeg de indruk dat deze vlak bij de woning stilhield en hij liep opnieuw naar het venster om naar buiten te kijken. Doch de kamer lag niet aan de kant van de weg en hij kon niets onderscheiden. Wel hoorde hij het slaan van een deur. Hij bleef staan luisteren en hoorde eindelijk de wagen weer afrijden. De auto kwam langzaam om de hoek van het huis te voorschijn en passeerde onder zijn venster, op weg naar de garage; doch zijn verdere wachten was tevergeefs, er viel niets te ontdekken.

      Zijn problemen waren nog onopgelost toen hij de volgende morgen gewekt werd doordat iemand de deur opende. Lauber stak zijn ongeschoren gezicht om de deurpost.

      ‘Tijd om op te staan,’ zei hij afgemeten en was meteen weer verdwenen.

      De hemel buiten, die men klaarblijkelijk niet op de hoogte had gesteld van hetgeen reisgidsen omtrent hem vertellen, was loodgrijs betrokken en er hing een vochtige kilte in de lucht, die naar regen rook. Doch, al zijn gebreken ten spijt, was het een nieuwe dag en de Saint was geneigd deze hoopvol tegemoet te zien. Hij begaf zich naar de badkamer, waar hij iemands scheermes vond en leende en hij was juist met aankleden gereed toen Lauber opnieuw binnenkwam.

      ‘Ik zal je naar de eetkamer brengen.’

      ‘Is ’t weer hier altijd zo?’ vroeg de Saint, terwijl zij de trap af daalden.

      Lauber’s enige antwoord was een, onverstaanbaar gemompel en Simon vroeg zich af of diens slecht humeur alleen te wijten was aan de hoofdpijn die hij van de vorige avond had overgehouden of dat er nog andere factoren in het spel waren. Graner bevond zich reeds in de eetkamer. Hij zat in zijn stijve oudevrijstershouding achter de koffiepot een boek te lezen. Hij keek op, wenste de Saint goedemorgen en verdiepte zich meteen weer in zijn lezing. Palermo en Aliston waren onzichtbaar.

      En aangezien niemand een praatje aanmoedigde, nam Simon de krant die op de tafel rondslingerde, terwijl hij tevergeefs trachtte zijn eetlust te stillen met de onbenullige broodjes, die Latijnse landen als een voldoende basis beschouwen voor de ochtendtaak; waarbij hij overwoog dat dat misschien de reden was waarom ze er nooit toe kwamen een ochtendtaak op zich te nemen.

      Reeds bij de eerste oogopslag trokken de koppen op de voorpagina zijn aandacht. De pers van Tenerife is gewoon drie of vier kolom van de binnenbladen te wijden aan de onverklaarbare kronkelingen van het Spaanse politicaille; een Europese oorlog heeft recht op twee of drie alinea’s onder ‘Berichten buitenland’; het lood van de voorpagina’s is onveranderlijk gewijd aan een plechtstatige behandeling van het vraagstuk der verdediging van de Canarische eilanden, waarvan elke goede Canarie-eilander gelooft dat andere naties zich bij eerst biedende gelegenheid wensen meester te maken; en het roodgloeiende plaatselijke nieuws, de bulderende sensatie van de dag, vereist een halve kolom onder het hoofd ‘De Gebeurtenis van de Afgelopen Nacht’, - aangezien er nooit meer dan één gebeurtenis tegelijk te vermelden valt, hetgeen dan gewoonlijk zoiets wereldschokkends is als de openbaring dat twee burgers in een of ander café aan het knokken zijn geslagen en op straat gegooid. Doch voor eenmaal waren de eventuele verdediging van de Canarische eilanden en de vooruitzichten om nog meer misleide toeristen naar Tenerife te lokken van hun gebruikelijke ereplaats verdrongen.

      Onder de koppen ‘De Ontzettende Misdaden van de Afgelopen Nacht’ en ‘Nooit Geziene Uitbarsting van Gangsterismo in Tenerife’ werd een schokkend verhaal opgehangen. Het bleek dat een koppel guardias de asalto de vorige nacht, op zijn ronde door de buitenwijken van Santa Cruz, schoten gehoord had. De beide dapperen haastten zich naar de dichtstbijzijnde telefoon om alarm te slaan, doch op hun weg daarheen ontmoetten zij twee sinistere bandieten die een derde, die bewusteloos scheen te zijn, in een auto tilden. Gezien de verdachte omstandigheden, hadden de guardias hun bevolen stil te houden, waarop de bandieten het vuur openden. Een van de guardias, Arturo Solona, uit de Calle de la Libertad, wiens vader, Pedro Solona, de algemeen geziene eigenaar is van de slagerswinkel in de Calle Ortega, wiens jongste dochter, zoals men zich herinneren zal, onlangs in het huwelijk is getreden met Don Luis Hernandez y Pérez, wiens broeder, Don Francisco Hernandez y Pérez, directeur is van de timmerfabriek, stortte ter aarde, uitroepend: ‘Ze hebben me vermoord!’ - (Een ieder op wie in een Spaanse krant wordt geschoten, stort vrijwel onveranderlijk ter aarde, met de mededeling dat hij dood is. Zulks vermoedelijk ter opluistering, doch deze meneer had gelijk, hij was inderdaad dood.) - De andere guardia, Baldomero Gil, een neef van Ramón Jalan, die op de onlangs gehouden landbouwtentoonstelling de eerste prijs won met zijn reuzebanaan die niet minder dan drie volle kilo’s woog, snelde kloekmoedig naar een stapel stenen die zich op een afstand van hem bevond en waarachter hij zich verschanste om de vluchtelingen opnieuw onder vuur te nemen, waarbij hij tweemaal zijn magazijn leegschoot, doch klaarblijkelijk zonder iemand te raken.

      Inmiddels had een koppel guardias civiles, José Benitez en Guillermo Diaz, de schoten eveneens gehoord en snelde reeds naar het hoofdkwartier om verslag uit te brengen omtrent het gehoorde, toen ook zij de vluchtende bandieten ontmoetten. Zij vuurden op hun beurt vele schoten af, klaarblijkelijk eveneens zonder goed gevolg; doch toen de bandieten het salvo beantwoordden, stortte Benitez ter aarde, daarbij trachtend de faam van zijn wapen, dat terecht beroemd is geworden door de verrassende helderheid zijner gevolgtrekkingen, op te houden door bij gezegd ter aarde storten uit te roepen: ‘Ze hebben mij geraakt!’

      Inderdaad bleek een kogel zijn oor te hebben doorboord en de krant had zich kennelijk ingespannen om aan te tonen dat zijn leven slechts door een mirakel gespaard was gebleven, aangezien de kogel onmiskenbaar de kant van zijn hoofd was uitgegaan. Jammer van het mirakel overigens, want onder het Laatste Nieuws stond vermeld dat hij er toch het leven bij in had geschoten, waarmee overduidelijk was aangetoond dat Arturo Solona hem als profeet de baas was en waarna de dokters spoedig ontdekten dat hij tevens een kogel in zijn maag had opgevangen, welk verschijnsel tot nu toe aan de aandacht was ontsnapt. Ondertussen waren de bandieten in het duister ontkomen en de politie stelde het gebruikelijke onderzoek in.

      ‘U verstaat Spaans, Mr. Kerkhof?’

      Graner’s schriele stem stoorde de gedachtengang van de Saint. Simon keek op en zag dat de blik van de ander scherp op hem gevestigd was.

      ‘Ik heb op de boot vijf of zes woorden geleerd,’ zei hij. ‘Maar ik kan hier geen touw aan vastknopen. Ik zal ’t waarschijnlijk moeten leren als ik hier blijf.’

      ‘Dat is niet noodzakelijk...’

      Misschien was Graner van plan geweest nog iets te zeggen, doch het snelle geratel van de telefoon onderbrak hem. Hij stond op, vouwde zorgvuldig zijn servet samen en verliet het vertrek. Hij begaf zich naar de hal en Simon hoorde hem zeggen:

      ‘Ja... Nee...? Heb je navraag gedaan?’ Er volgde een vrij lange stilte. ‘O juist. Wel, ’t is beter dat je maar terugkomt.’ En, na een ogenblik, een kort: ‘Tot straks.’

      De hoorn werd weer opgehangen en Graner keerde terug. De Saint zag dat Lauber hem nieuwsgierig aankeek en hij trachtte de bedoeling van die blik te doorgronden. Geen woord van het gehoorde en geen enkele intonatie in de stem van Graner bevatte een aanwijzing en tevergeefs trachtte hij de spanning te doorgronden die hij in Lauber’s onuitgesproken vragen meende te voelen.

      Graner zelf liet zich niet uit; zijn geel gezicht was weinig mededeelzamer dan dat van een mummie. Hij ging weer op zijn plaats zitten en streek werktuiglijk met zijn dunne vingers over het tafellaken, waarbij hij met uitdrukkingloze blik voor zich uit tuurde.

      Eindelijk wendde hij zich tot de Saint.

      ‘Als je klaar bent,’ zei hij, ‘zal ik je de werkplaats laten zien.’

      ‘Wanneer je maar wilt,’ zei de Saint.

      Hij ledigde zijn kop bitter en bruinachtig vocht, dat de bewoners van de Canarische eilanden voor koffie aanzien, en stond op toen Graner zich naar de deur begaf.

      Zij bestegen de trap naar de veranda boven de binnenplaats en halverwege die omloop bevond zich een andere trap, die naar de bovenste verdieping voerde. De trap eindigde op een smal portaal, met een deur aan weerskanten. Graner opende een van de twee en zij traden het vertrek binnen. Het was niet veel meer dan een zolder en Simon zag onmiddellijk dat het zijn licht ontving door een van de smalle gebarricadeerde vensters die hij hoog in de buitenmuur had opgemerkt. In de hoek stond een omvangrijke brandkast en langs de ene muur stond een werkbank, die letterlijk met vreemdsoortige gereedschappen overdekt was. Aan de ene kant bevond zich iets als een klein elektrisch fornuis en aan het andere eind stond een machine, die in geen enkel opzicht leek op hetgeen de Saint ooit van machines had gezien; doch hij vermoedde dat die een belangrijke rol speelde bij het kloven en slijpen van edelstenen. Hij beschouwde een en ander met een blik waarin hij zoveel deskundige goedkeuring probeerde te leggen als hem mogelijk was.

      ‘Je hebt daar alles wat je nodig hebt,’ hoorde hij Graner zeggen. ‘Ik zal je laten zien wat je te doen hebt.’

      Hij liep op de brandkast toe en terwijl hij zich bukte en het letterslot aanraakte, hoorde Simon ergens in het huis een zwak gezoem als van een sirene.

      Het lichaam van Graner onttrok diens bewegingen aan het oog, terwijl hij het letterslot afstelde. Dan richtte hij zich weer op en draaide de kruk om en meteen steeg het zoemen van de sirene tot een schel geloei dat een volle dertig seconden aanhield. En de Saint begreep dat die alarmfluit in werking trad zodra iemand het letterslot aanraakte en dat, indien hij lang genoeg ongestoord werd gelaten om de brandkast te kunnen openen, alleen reeds het omdraaien van de kruk de sirene aan het loeien zou brengen.

      Graner scheen die kleine demonstratie voldoende waarschuwing te achten. Eerst toen de deur wijd openstond draaide hij zich weer om.

      ‘Je voorganger heeft ’t grootste deel van hetgeen er te doen viel reeds afgewerkt,’ zei hij. ‘Maar over enkele dagen zul je weer volop werk hebben.’

      Simon keek langs hem heen in de brandkast en hield de adem in. Het binnenste van de brandkast was verdeeld in met fluweel overtrokken vakken en in elk vak lag een weelde van glinsterende en vlammende edelstenen, die zorgvuldig naar kleur en soort gerangschikt waren. In het ene vak gloeide de bloedrode luister van robijnen, in het andere brandde het koudgroene vuur van emerald, in weer andere straalde de harde witte schittering, het bleekblauwe en paarse licht van diamanten. En in die verblindende schat tintelden al de kleuren van de regenboog en vloeiden samen tot een duizelingwekkende stroom van kleur. Het maakte plotseling de uitgebreide voorzorgsmaatregelen waarmee Reuben Graner zijn woning had omringd alleszins begrijpelijk. Die brandkast bevatte een schat, groot genoeg om iedere inbreker te doen geloven dat hij voor de poorten des hemels was beland.
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      Simon liet zijn blik waren over de stenen die Graner hem voorhield en betastte er enkele van.

      ‘Uitstekend werk,’ zei hij, toen hij eindelijk zijn spraak had teruggevonden.

      ‘Ja, ’t is ’t werk van een der beste vaklui uit de branche,’ zei Graner instemmend. ‘Maar we hopen dat jij niet voor hem onder zult doen.’

      Hij legde de stenen weer in de safe en nam er een houten doos uit die twintig of dertig diamanten bevatte, waarvan de kleinste nog minstens tien karaat woog en die alle voortreffelijk bewerkt waren.

      ‘Deze stenen moeten versneden worden,’ zei Graner. ‘’t Is jammer, maar ze behoren tot een partij die tamelijk bekend was.’

      Hij overhandigde de Saint de doos en Simon begaf zich ermee naar de werkbank. Graner sloot de deur van de brandkast en verdraaide het letterslot. Hij haalde een leren etui uit zijn zak en stak een lange sigaar in een barnstenen pijp. Hij scheen hoegenaamd geen haast te hebben.

      Simon begon de werktuigen op de bank te rangschikken, hoewel hij er geen flauwe voorstelling van had waartoe ze dienden. Graner liep langzaam met de handen op de rug in het vertrek op en neer.

      ‘Let maar niet op me,’ zei hij. ‘Het interesseert me, te zien hoe je werkt.’

      Simon nam opnieuw dan dit en dan dat instrument in handen. Hij voelde zich of er een band rond zijn borst werd samengesnoerd.

      ‘Er is geen splitboor,’ zei hij.

      Graner bleef staan en keek hem aan.

      ‘Wat is dat voor een ding?’

      ‘Dat is het beste stuk gereedschap om mee te beginnen als je een steen moet kloven,’ zei de Saint, die het op dat eigen ogenblik had uitgevonden. ‘Wij gebruiken nooit iets anders.’

      ‘Je voorganger scheen zo’n ding niet nodig te hebben.’

      Simon keek verbaasd.

      ‘Wat? Deed hij ’t zonder splitboor? Hoe lang was hij zonder werk geweest voordat hij hier kwam?’

      ‘Hij heeft een jaar of vier voor me gewerkt,’ zei Graner. De Saint knikte begrijpend.

      ‘Natuurlijk - dat verklaart alles. Ze zijn pas een jaar of drie geleden in gebruik gekomen, maar iedereen gebruikt ze tegenwoordig. Ze werken veel economischer.’

      Graner nam de sigaar uit zijn mond, streek met de nagel van zijn duim langs de as en stak hem dan weer in de mond.

      ‘We zullen er een uit Engeland laten komen met de eerstvolgende boot,’ zei hij. ‘Maar als jij veertien jaar in ’t vak geweest bent, dan zul je je ongetwijfeld voorlopig met de andere gereedschappen weten te redden.’

      Simon nam een van de diamanten en hield deze tegen het licht. Tegelijkertijd schatte hij de mogelijkheden die Graner’s plaats in het vertrek hem bood. Hij wist dat Graner een revolver op zak had en hij had reeds gezien hoe snel hij het wapen wist te trekken; hijzelf had slechts zijn mes - doch het was reeds vaak vuurwapens een fractie van een seconde te vlug af geweest. Doch, zelfs in het gunstigste geval, bleef de moeilijkheid van de versterkingen buitenshuis...

      De basis van de kloof- of polijstmachine of wat het dan ook was, bestond uit een koperen kop waarin de diamant vermoedelijk tijdens de bewerking werd vastgezet. Simon begaf zich met de steen naar bedoelde machine en probeerde de steen vast te zetten.

      ‘Wat ik zeggen wil,’ merkte hij terloops op, ‘hoe wordt ’t met mijn bagage?’

      Er kwam niet dadelijk antwoord en na een ogenblik wachten keek de Saint op. Graner stond met de rug naar hem toegekeerd voor het venster en keek naar buiten.

      Simon tastte naar het ivoren heft van het mes onder zijn mouw. Zijn zenuwen waren rustig nu; hij wist nauwkeurig welk risico hij zou lopen en hoeveel hij te verliezen had. Doch de kans bestond dat hem geen andere keus zou blijven.

      En dan begreep hij plotseling waarom Graner daar stond. Buiten klonk het gerucht van een auto en Graner moest er naar hebben staan kijken. Het gerucht steeg en stierf dan even snel weer weg en Simon begreep dat de auto de tuin moest zijn binnengereden.

      Graner wendde zich van het venster af en begaf zich naar de deur.

      ‘Ga door met je werk,’ zei hij. ‘Ik kom over enkele minuten terug.’

      Hij deed de deur achter zich dicht. Simon Templar leunde met een zucht van verlichting tegen de werkbank en wiste zijn voorhoofd af.

      Enkele seconden later verscheen echter op zijn gezicht weer de moeilijk lang te onderdrukken glimlach, die zijn hele filosofie uitmaakte. Hij haalde zijn sigarettenkoker voor de dag en stak een sigaret op.

      Terwijl de rook weldoende zijn longen streelde, overschouwde hij opnieuw zijn toestand. En hoe langer hij er over nadacht, hoe ongunstiger deze hem leek. Voor paniek was de Saint onvatbaar, maar hij had een nooit falende kijk op de werkelijkheid. En in dit geval luidde die werkelijkheid dat Reuben Graner in geen geval iemand was die veel aan het toeval overliet. Voorlopig werd zijn aandacht afgeleid door de verdwijning van Joris van Linden en zijn loterijbriefje en door het geheimzinnige komen en gaan van zijn trawanten dat daar ongetwijfeld mee in verband stond; maar die afleiding kon slechts van korte duur zijn. Immers, te oordelen naar de gezwindheid waarmee de gebeurtenissen zich op dat vroege morgenuur reeds hadden ontwikkeld, kon het hoogstens slechts enkele uren duren, eer Graner de tijd vond om enkele inlichtingen in te winnen aangaande de fris verworven heer Kerkhof.

      Simon keek mistroostig naar de gesloten brandkast en vroeg zich af of hij misschien troost zou vinden voor zijn bedroefd gemoed indien hij de kast eens liefderijk streelde. De gelegenheid scheen gunstig voor iets dergelijks. Binnen haar ongenaakbare wanden lagen schatten opgestapeld die de eerzuchtigste boekanier bevredigen konden; een verzameling geconcentreerde rijkdom die kon wedijveren met Van Linden’s hoofdprijs. Maar voor de Saint was dat alles thans waarschijnlijk van evenveel waarde als een collectie lege bierflessen.

      Hij liep naar het venster en onderzocht er de mogelijkheden van. De staven zaten stevig in de muur gemetseld. Misschien was het mogelijk ze los te wringen, doch dat zou ongetwijfeld heel wat tijd in beslag nemen. En in ieder geval wist hij reeds dat het venster zich op ruim negen meter van de begane grond bevond. Niettemin, onder het venster liep de straatweg... Het was de eerste straal van hoop die hij sedert zijn komst hier had gezien. Toen hij, bij een andere gelegenheid, eens in Tenerife was geweest, had hij zich toevallig enkele vrienden gemaakt. Onder de gegeven omstandigheden konden ze hem misschien van dienst zijn, ofschoon het anderzijds eerder een gevaar betekende, zo hij hen bijvoorbeeld ontmoette terwijl hij in gezelschap van Graner was. Doch die kwestie kon onder het oog worden gezien indien het eventueel zo ver kwam...

      Hij vond een stuk papier in een van zijn zakken en scheurde het in tweeën. Op de ene helft schreef hij haastig, in het Engels:

      

      Kom om vier uur onder het venster van Las Mariposas op de La Lagunaweg. Ik zal een briefje met een boodschap voor je uit het raam gooien. Als dat briefje er na een half uur nog niet is, ga je weg en komt om zeven uur terug. Je wacht dan even lang. Gebeurt er nog steeds niets, dan kom je om half tien terug en wacht tot je van me hoort. Dit is een zaak van leven of dood. Spreek er met niemand over.

      

      Hij las het briefje nog eens over en grinnikte. Het klonk allemaal erg melodramatisch, doch daar viel niets aan te doen. Misschien was het inderdaad melodrama - zijn verblijf in Tenerife begon dergelijke allures aan te nemen.

      Hij zette zijn naam eronder en schreef op het andere stuk de Spaanse vertaling. Beide briefjes vouwde hij in een biljet van vijfentwintig pesetas en stak ze in zijn zak. Hij was er juist mee gereed toen hij Graner opnieuw de trap op hoorde komen. Graner wijdde hoegenaamd geen aandacht aan zijn pogingen om de steen in de koperen kop onder de machine te vestigen.

      ‘Je kunt dat zolang laten liggen,’ zei hij. ‘We zullen eerst je bagage gaan halen.’

      Zijn stem klonk scherper dan voorheen en Simon vroeg zich af wat daar de oorzaak van kon zijn. Er waren ongetwijfeld voortdurend dingen gaande waarvan hij niets wist en de moeite die hij zich gaf om het geval te doorgronden, vergalde grotendeels zijn vreugde over het onverwachte respijt. Graner ging hem zwijgend voor, de trap af en al hetgeen de Saint uit diens gemoedstoestand kon afleiden, was uiteraard meer intuïtief dan logisch, hetgeen niet bijzonder bevredigend genoemd moest worden.

      Door de openstaande deur van de huiskamer zag hij een glimp van Aliston’s futloze rug, terwijl Graner voor de spiegel stond om zijn purperen hoed op te zetten, met een vertoon van ijdelheid dat men eerder van een vrouw zou verwachten. Naar de Saint meende te mogen veronderstellen waren het Aliston en vermoedelijk de kleffe heer Palermo die kort tevoren met de auto waren aangekomen. Waarschijnlijk leek het ook dat een van die twee Graner tijdens het ontbijt had opgebeld. De gevolgtrekking lag voor de hand dat zij de stad afgezocht hadden om enig spoor te ontdekken van Joris van Linden en in dat geval werd hetgeen hij van het telefoongesprek had gehoord enigszins begrijpelijker, en tevens schonk het hem een verklaring van de heersende opwinding. De Saint had echter de vreemde indruk dat er lege plekken zaten in zijn theorie; een indruk die hij aan een soort van zesde zintuig dankte en waarvan hij geen verstandelijke verklaring had kunnen geven, maar die hem vertelde dat, ook al sloten de stukjes van de legpuzzel keurig in elkaar, er iets haperde aan het beeld dat hij zich van de toestand had gevormd.

      ‘Kerkhof!’

      Graner’s zure stem schudde hem uit zijn overpeinzingen. Samen gingen zij naar buiten waar de auto stond te wachten. De bijbehorende chauffeur was ongetwijfeld een Spanjaard en zijn ongunstig uiterlijk kwam misschien ten dele op rekening van de omstandigheid dat het pas zaterdagmorgen was en hij zich naar de gebruiken des lands eerst tegen de avond van die dag behoefde te scheren, doch de Saint betwijfelde het. Hij vroeg zich nieuwsgierig af hoeveel andere leden van de Graner menagerie hij nog niet had leren kennen.

      ‘In welk hotel logeer je?’

      ‘Het Orotava,’ antwoordde Simon en Graner’s koude ogen bleven nog enkele seconden op hem rusten, eer hij de chauffeur opdracht gaf te vertrekken. En dat was weer een van die raadselachtige ruwe uitsteeksels langs de gladde buitenkant van de theorie van de Saint.

      Simon deed een poging die muizenissen uit zijn hoofd te zetten. Hij hield zichzelf voor dat zijn zenuwen hem klaarblijkelijk de baas begonnen te worden - nu hij achter alles en nog wat bedreigingen meende te moeten zien. Er waren tenslotte in heel Santa Cruz slechts drie hotels die er mee door konden en het Orotava lag het dichtst bij de haven. Dus waarom zou het noemen ervan een bijzondere indruk maken?

      Hij wist dat er slechts één reden kon zijn en er liep een koude rilling door zijn ruggemerg, eer hij zichzelf voorhield dat het eenvoudig onzin was.

      Nog steeds hield een koppel guardias de asalto en een koppel guardias civiles de wacht bij het slagveld van de vorige nacht. Zij hielden echter de auto niet aan en het verhaal uit de krant kwam de Saint weer voor de geest. Dat had tenminste enige opheldering verschaft, zonder nieuwe vragen aan de reeds bestaande toe te voegen. Het verklaarde waarom hij was aangehouden toen hij naar de woning van Graner reed en tevens verklaarde het de salvo’s die hij enkele uren vroeger in de verte had gehoord, terwijl hij Joris van Linden naar het hotel reed. Wat er verder uit zou voortvloeien lag nog in het duister, maar de Saint vermaakte zich niet weinig met de overweging dat hij vermoedelijk in de wagen zat waarnaar heel het speurderstalent van Santa Cruz op dat ogenblik zocht. Alleen werden die talenten natuurlijk sterk gehandicapt door de omstandigheid dat geen der guardias zich het nummer herinnerde...

      De wagen stopte voor het hotel en zij stegen uit. Terwijl zij zich naar de balie begaven, wendde Graner zich tot de Saint. ‘Vergeet niet je afspraak voor de lunch af te zeggen,’ merkte hij op.

      ‘Natuurlijk niet,’ zei de Saint, die daar voortdurend aan gedacht had. ‘Wil je de portier vragen om kamer vijftig voor me op te bellen? Ik denk niet dat hij Engels spreekt.’

      Graner trad als tolk op en Simon leunde rustig tegen de toonbank, terwijl de portier zich naar de telefoon begaf.

      Zijn polsen klopten met de regelmaat van een uurwerk. Wel, als Hoppy nu in ’s hemelsnaam het geval maar snapte... Hij kon niets zeggen zonder dat Graner het hoorde en Mr. Uniatz’ snelheid van begrip was ten naaste bij gelijk aan die van een lichtelijk stompzinnige kikker. Het was een mager spook van een kans, maar niettemin een kans. Het zou hem iets waard zijn geweest indien hij Christien had kunnen bereiken, maar hij durfde het niet aan, omdat haar kamer zo dicht bij de zijne lag... De portier scheen er lang over te doen...

      Eindelijk keerde hij terug en zijn mededeling had op de Saint een uitwerking als van een stomp onder de kin.

      ‘No contestan.’

      Simon stond onbeweeglijk. Hij keek Graner vragend aan, zonder een spoor van opwinding op zijn gezicht.

      ‘Ze antwoorden niet,’ vertaalde Graner.

      De Saint stak de sigaret tussen zijn lippen en deed een langzame haal. Hij wist dat Graner op hem lette, doch ditmaal maakte hij zich geen zorgen over zijn eigen reacties. Hij wist dat hij niets kon laten blijken, om de simpele reden dat hij niets had om te laten blijken. Het leek of een doffe mist zijn hersens vulde en slechts twee onnozele vragen tot zijn bewustzijn doorliet. Wat het mogelijk dat het zwijgen geen andere oorzaak had dan dat Hoppy zijn gebruikelijke, haast niet te verstoren slaap sliep? Maar de portier moest een hele tijd hebben gebeld. Bovendien was Joris van Linden daar en het leek zeer onwaarschijnlijk dat er ter aarde twee mensen werden gevonden die sliepen als Hoppy Uniatz. Wat kon er anders zijn gebeurd? Graner was tevoren reeds opgewonden geweest, doch zijn opwinding geleek hoegenaamd niet op dat soort agitatie dat voortvloeit uit een overmaat van vreugde. Bovendien had hij geen spier vertrokken toen de Saint het nummer van de kamer noemde, hetgeen hij ongetwijfeld gedaan zou hebben indien... Bovendien verried ook thans niets in zijn houding iets van een triomf. Bovendien was er het telefoongesprek tijdens het ontbijt. Bovendien...

      ‘’t Beste is dat je maar een briefje achterlaat,’ zei Graner.

      Simon knikte en liep als een automaat op de schrijftafel toe. Er warrelde een dusdanige lawine van vragen door zijn hoofd dat geen enkele ervan een speciale indruk maakte. Hij ging zitten en nam een vel papier, waarbij hij zich ervan bewust was dat Graner hem gevolgd was en achter hem stond terwijl hij schreef. Hij nam zijn vulpen en had enkele ogenblikken respijt toen hij de envelop adresseerde aan mejuffrouw H. Uniatz - waarbij hij hoopte dat de onkunde van de portier in zake het Engels inderdaad zo volledig was als hij vertrouwde. Dan schreef hij:

      

      Lieve juffrouw Uniatz,

      Het spijt mij ten zeerste dat ik onze afspraak voor vanmiddag moet afzeggen. Zoals u weet ben ik niet voor mijn genoegen hier en de firma waar ik werk verlangt dat ik onmiddellijk begin.

      Ook doet het mij leed dat ik u niet bij het zoeken van een appartement behulpzaam kan zijn, zoals ik beloofd had; hoewel ik van mening blijf dat het zoeken van een appartement het beste is wat u doen kunt. Ik zou u willen aanraden u te wenden tot Camacho’s Excursions, de plaatselijke agenten van Cook’s, die wel bereid zullen zijn u te helpen. Ik hoop dat u spoedig zult slagen, want ik begrijp heel wel dat u niet langer dan strikt noodzakelijk in een hotel wenst te blijven.

      U nogmaals mijn verontschuldigingen aanbiedend, met de hartelijkste groeten,

      S. KERKHOF

      

      Hij likte de enveloppe dicht en overhandigde haar aan de boodschappenjongen, met de stille verzuchting dat er tenminste iets van de verborgen bedoelingen van die brief mocht doordringen tot het binnenste van de ivoren bal waarop Hoppy Uniatz zijn hoed placht neer te zetten - of, indien dat te veel gevergd was, dat hij Christien zou vragen wat zij ervan dacht.

      ‘Mijnheer vertrekt vandaag,’ verklaarde Graner in het Spaans. ‘Wil je zijn rekening opmaken en zijn bagage laten halen?’

      ‘En seguida.’

      Graner begaf zich met Simon in de lift, die klaarblijkelijk inmiddels was hersteld. Simon sloeg de ander ongemerkt gade en kon niet aannemen dat, indien er enige vreugde in Reuben Graner’s innerlijk jubelde, er zo weinig van naar buiten zou blijken. Bovendien, als Graner achterdocht had opgevat, zou hij dan het risico nemen om mee te gaan naar een kamer waar men zich met bewonderenswaardige eenvoud van hem kon ontdoen? Maar nog altijd lag daar de vraag, waarom Hoppy Uniatz niet aan de telefoon gekomen was... Het scheen de Saint toe dat zijn brein door onmogelijk te beantwoorden vragen uit elkaar werd getrokken.

      Zij bereikten de deur van zijn kamer en hij draaide de kruk om en ging naar binnen - hij had zichzelf de moeite niet gegeven de deur op slot te doen toen hij de vorige avond was uitgegaan om de Hirondel in de garage te zetten. En hij stond reeds een goed eind in de kamer eer hij zag dat Christien van Linden op het bed zat.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Hoe Simon Templar tegen de omstandigheden bleek opgewassen en de dievenkermis voortgang vond.

      

      1

      Het was iets dermate onverwachts dat de Saint geen kans had iets te doen. Hij was reeds te ver in de kamer om terug te kunnen keren en Graner was hem zo dicht op de hielen dat hij er niet aan kon twijfelen of deze had de aanwezigheid van het meisje eveneens opgemerkt. Hij vroeg zich niettemin een ogenblik af of hij zich eruit zou kunnen redden met het voorwendsel dat hij de verkeerde kamer binnengevallen was. Er was echter een ‘maar’ - zijn bagage. En Graner zou het toch in geen geval daarbij laten, of ’t nu de verkeerde of de goede kamer was.

      Simon staarde min of meer wezenloos naar het meisje.

      ‘Wat doet u hier?’ vroeg hij.

      Het was eenvoudig het eerste dat in zijn hoofd opkwam, maar hij besefte meteen dat zijn instinct sneller moest hebben gewerkt dan zijn brein.

      ‘Ik vermoed dat u zich in het, nummer van de kamer vergist hebt,’ zei hij, uit de hoogte.

      Hij hoorde dat achter hem de deur zacht werd dichtgedaan en bemerkte dat Graner op hem toekwam. Hij voelde iets hards tegen zijn ribben en wist maar al te goed wat het was; doch voorlopig deed hij of hij het niet merkte.

      Christien wendde haar ogen van hem af en vestigde ze op Graner en haar ogen waren groot van ontzetting.

      ‘Ja, Christien.’ Er klonk iets als het spinnen van een kat in de afgemeten spreekwijze van Graner. ‘Ik geloof dat je verdwaald bent, hè...?’

      Simon wendde zich met een ruk tot Graner.

      ‘Ken jij haar?’

      De ander keek hem nauwelijks aan.

      ‘Een uitermate zotte vraag,’ merkte hij droog op.

      ‘Nou - wat heeft dit dan te betekenen?’ gaf Simon scherp terug. ‘Heb jij haar hier naar toe gestuurd?’

      Graner keek hem opnieuw aan en zwaaide met het bamboestokje in zijn hand. Zijn rechterhand propte in de zak van zijn jas. Doch ditmaal bleven zijn kleine broeierige oogjes langer op de Saint gevestigd. En de Saint las iets in die blik dat zelfs Graner met zijn schier bovenmenselijke zelfbeheersing niet wist te verbergen; en hij begreep dat niemand minder dan zijn overwerkte engelbewaarder zelf hem de wilde ingeving had kunnen verschaffen die de grondslag vormde van zijn tactiek. Zijn zonder aarzelen uitgevoerde tegenstoot had Graner volkomen uit zijn evenwicht gegooid.

      Voor de eerste maal na hun kennismaking was de ander aan de verliezende hand.

      Simon bestormde wederom de bres die zijn tegenaanval geslagen had.

      ‘Ik vermoed dat ze hierheen gestuurd is om in mijn bagage te snuffelen of zoiets?’ hield hij driftig vol. ‘Maar ik zeg jou dit, Graner... ’t hele geval begint me duchtig de keel uit te hangen. Ik kan heel wat hebben, maar als je geen open kaart met me speelt, dan smeer ik ’m!’

      Graner zwaaide driftig met zijn wandelstokje.

      ‘Je behoeft je nergens ongerust over te maken,’ antwoordde hij scherp, alsof het onderwerp daarmee was afgedaan; doch zijn grootspraak miste overtuiging.

      ‘Wel, vertel me dan wat ze hier uitvoert.’

      ‘Ik heb er geen idee van.’

      ‘Hoe wist je dan dat ze verdwaald was?’

      ‘Dat gaat jou niet aan.’

      ‘Waarom moest je me dan met die revolver in de ribben porren toen je haar hier aantrof?’

      ‘Kalm!’

      Simon leunde met één schouder tegen de muur en keek minachtend op de revolver neer, die nog steeds de jaszak van Graner uit de vorm rekte.

      ‘Wat betekent die vertoning?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Als je van plan bent me neer te schieten, heb je de trekker maar over te halen. Natuurlijk, je bent hier niet thuis... en dat maakt ’t een beetje moeilijker voor je.’

      ‘Ik probeer een scène te voorkomen,’ zei Graner en zijn stem klonk niet meer zo vast als eerst. ‘Als jij ophoudt kabaal te schoppen, kan de zaak waarschijnlijk onmiddellijk in het reine worden gebracht.’

      Hij wendde zich met een ruk af en de blik van het meisje flitste van de een naar de ander, als de blik van een opgejaagd dier. Haar lippen waren gescheiden en zij drukte haar ene hand tegen haar borst, als in pijn.

      Graner begon op haar toe te lopen.

      ‘’t Is maar gelukkig dat we je zo gauw gevonden hebben,’ zei hij fluwelig. ‘Santa Cruz is geen geschikt oord voor jonge meisjes om er alleen rond te lopen. Ik hoop dat je gewillig mee naar huis zult gaan.’

      Zij sprong plotseling op.

      ‘Nee!’

      ‘Maar m’n beste Christien! Stel je niet zo aan, wil je? Waar is Joris? Misschien kunnen we hem meteen meenemen.’

      ‘Nee!’ snikte zij. ‘Ik wil niet terug. Nooit meer. Je kunt me niet dwingen...’

      Zijn klauwende vingers trachtten haar pols te grijpen.

      ‘Ah, misschien heb jij het lot van Joris?’ smaalde hij.

      Zij kroop achteruit, tot de muur haar stuitte, en zij staarde hem benauwd hijgend aan alsof een slang haar gehypnotiseerd had. En op dat ogenblik werd er aan de deur geklopt.

      Onwillekeurig gingen haar ogen in die richting. Simon zag hoe zij een korte zucht loosde, die slechts één oorzaak kon hebben en hij vloog bij de muur vandaan, alsof er ergens in hem een veer was losgesprongen.

      Met drie schreden was hij de kamer door en stond tussen Graner en het meisje. Hij legde een hand op haar mond, vatte haar met de vrije arm rond haar middel en tilde haar op. De deur van de badkamer stond op een kier en zonder een fractie van een seconde te verliezen snelde hij er op af.

      ‘Zeg dat ze straks maar terug moeten komen,’ fluisterde hij haar over zijn schouder toe.

      Geen seconde later had hij de badkamer bereikt en sloot de deur achter hen.

      Hij had het meisje nog steeds in zijn armen, maar de druk van haar jong en slank lichaam tegen het zijne ontketende een tweegevecht met zijn vastberadenheid, waarvan zij zich onmogelijk bewust kon zijn. Hij boog zijn hoofd, zodat zijn lippen haar oor beroerden en de geur van haar haren in zijn neus drong.

      ‘Om ’s hemels wil, verraad me niet!’ fluisterde hij. ‘Blijf in je rol!’

      Hij had er geen voorstelling van hoeveel zij van die rol verstond, maar er was geen tijd voor verdere uitleg. Hij hoorde de deur van de aangrenzende kamer sluiten en een ogenblik later ging de deur van de badkamer open.

      ‘In orde,’ zei Graner.

      Simon droeg het meisje naar buiten en zette haar weer op haar voeten. Hij trok zijn kleren recht en opende zijn sigarettenkoker.

      ‘En nou, Graner,’ zei hij, ‘verlang ik een verklaring van je.’

      Graner keek hem met vaste blik aan. Zijn rechterhand hield hij nog steeds in zijn zak, maar de gescherpte zintuigen van de Saint registreerden niet de minste en geringste verandering in zijn houding. In wezen was Graner nog steeds dezelfde, maar voor het ogenblik had hij minstens één punt in het spel verloren. De handigheid van de Saint om de catastrofe zelf tegen de vijand te keren en wel met zulk een overmoed dat de ander onmogelijk zou kunnen geloven dat het slechts de laatste wanhopige mogelijkheid van een in het nauw gedreven man was, had hem weer eens gered, zoals talloze malen in zijn leven. Natuurlijk kon tenslotte blijken dat het slechts een bedenkelijk slap koord was, waarlangs hij maar moest zien aan de overkant van de afgrond te komen; maar de slag was raak geweest. Zijn snel en beslist optreden, waarmee hij het meisje duidelijk had gemaakt dat zij beter deed zich buiten de discussie te houden, kon de goede uitslag slechts bevorderen.

      ‘Er valt niets meer te zeggen,’ beet Graner hem toe. ‘De jongedame gaat met ons naar huis terug - dat is alles.’

      ‘Waarom?’

      ‘Ik meen dat we de kwestie van het waarom vannacht reeds hebben uitgemaakt,’ zei Graner koud en uit de hoogte. ‘Zolang je bij mij in dienst bent, heb je eenvoudig mijn opdrachten uit te voeren - zonder vragen te stellen.’

      De Saint glimlachte.

      ‘En als ik ’t vertik?’

      Graner trok zijn hand uit zijn zak.

      Simon keek naar het wapen. Zijn blauwe ogen lachten spottend. Hij knipte zijn aansteker open en hield het vlammetje kalm bij het eind van zijn sigaret.

      ’lk dacht dat die kwestie reeds aan de kant was,’ mompelde hij. ‘Maar als je in herhalingen wenst te vervallen, zal ik je er wel niet van tegen kunnen houden.’

      Hij slenterde naar het bed en strekte zich er in zijn volle lengte behaaglijk op uit. ‘Zo, ’zei hij. ‘Als jij nu schiet, doe ik me tenminste geen pijn als ik val... O, ja, en dan nog iets. Voordat je die proppenschieter af laat gaan en het hele hotel op stelten zet, moet je me het adres van je kleermaker geven. Ik zou niet graag doodgaan zonder dat te weten.’

      Graner staarde hem uitdrukkingloos aan.

      ‘Je bent belachelijk.’

      ‘Reeds van m’n geboorte af,’ zei de Saint.

      ‘Als je van plan bent op deze manier door te gaan,’ zei Graner kort, ‘kunnen we de betrekkingen beter afbreken.’

      De Saint sloot de ogen.

      ‘Okay, Reuben. Maar je laat de koffers hier als je weggaat. Ze zouden me van nut kunnen wezen.’

      Graner stak het pistool weer in de zak. Hij speelde nerveus met zijn dunne wandelstokje, terwijl er een dodelijke stilte volgde op de laatste woorden van de Saint.

      ‘Het is mijn gewoonte niet, onbescheiden vragen te beantwoorden,’ zei hij geërgerd, ‘maar ditmaal wil ik een uitzondering maken, teneinde onnodige moeilijkheden te vermijden. Ik heb je vannacht reeds verteld dat je voorganger dwaasheden had uitgehaald. Ik had er misschien aan toe moeten voegen dat de anderen er niet in geslaagd waren hem weer in handen te krijgen. Hij is nog steeds in het bezit van zaken die ons toebehoren en wij zijn nog steeds naar hem op zoek. Dit meisje is zijn dochter en zij kan ons misschien van dienst zijn om hem te vinden. Dat is de hele verklaring.’

      ‘Ja,’ zei de Saint lijzig. ‘En hoeveel is het lot waard?’

      Opnieuw vulde het vertrek zich met een drukkende stilte. Een stilte, zo intens, dat de Saint het tikken van zijn armbandhorloge kon horen. Hij hoorde tevens het ademhalen van het meisje en het ritselen van het wandelstokje tussen de vingers van Graner. Simon lag onbeweeglijk en liet de stilte doen waar ze zin in had. Het leek of hij in slaap was gevallen.

      ‘Welk lot?’

      De stem van Graner kraste door de stilte. Simon keek hem met één lui geopend oog aan.

      ‘Weet ik veel. Maar je had ’t er zojuist zelf over, nietwaar?’

      ‘Dat is een andere kwestie. Het heeft niets uitstaande met hetgeen ik je zoëven verteld heb.’

      ‘’t Scheen anders aardig belangrijk... toen Lauber er vannacht over sprak.’

      Opnieuw die stilte, schier tastbaar nu, alsof de kamer zich met een dodelijk iets begon te vullen, dat slechts vage en onbeduidende klanken doorliet, die van zeer ver schenen te komen. En dan, als om de illusie te logenstraffen, werd die stilte op gruwelijke wijze aan flarden gerukt - en dat niet door enig gerucht binnen de muren van die kamer, maar door het oorverscheurend gegil van de locomotief die, dwars door Santa Cruz, van de steengroeven naar de haven loopt en rotsblokken naar een strekdam sleept, die nooit dichter bij de voltooiing komt.

      ‘Dat is waar, tot op zekere hoogte.’ Graner benutte een hiaat in het helse concert om zijn antwoord te plaatsen. ‘Toen Joris er vandoor ging, gapte hij tevens een lot dat we voor gezamenlijke rekening gekocht hadden…’

      ‘Dat is een leugen!’

      Christien wierp hem de beschuldiging in het gezicht terwijl hij nog sprak en Graner keek haar met ijskoude kwaadaardigheid aan. ‘Maar m’n beste kind…’

      De inmiddels dichterbij gekomen locomotief gaf opnieuw een gil, als een gemartelde ziel, maar een ziel die vlak bij een zeer krachtige versterker gemarteld werd. De Saint stak zijn vingers in zijn oren.

      ‘Het lot,’ zei Graner, ‘won maar een klein prijsje, weliswaar, maar wij wilden natuurlijk niettemin ons geld hebben...’

      ‘Hij liegt...’

      ‘M’n beste Christien... Ik zou je aanraden een beetje op je tong te passen...’

      ‘Hij liegt, hij liegt!’ Het meisje schudde Simon bij de schouder. ‘Geloof ’m niet. Het trok de eerste prijs - vijftien miljoen pesetas...’

      De machine scheen inmiddels vrijwel vlak onder het venster te zijn beland en de machinist, die klaarblijkelijk meer en meer genoegen in zijn werkzaamheden begon te scheppen, liet om de seconde een reeks van die fluitstoten los. Indien de ontwerpers van die fluit er op uit waren geweest een synthetische reproduktie te scheppen van het zielsverscheurend gekras van een mes op een bord - en dat vijftigduizend maal versterkt - hadden ze onmogelijk schitterender resultaat kunnen bereiken. Het was een huilende, folterende, moordende, onbeschrijflijk vijandige gilmachine, die het vlees uiteen scheen te rijten en martelende naalden door de trommelvliezen dreef. Misschien was het juist luid genoeg om de aandacht te trekken van een inlander en hem er toe te bewegen uit de weg te gaan.

      ‘Praat niet allemaal tegelijk,’ zei de Saint. ‘Ik kan de muziek niet horen.’

      ‘Hij liegt!’ De stem van Christien klonk gebroken en onsamenhangend. ‘O God - begrijp je ’t dan niet? Hij liegt tegen iedereen.’

      De Saint opende beide ogen.

      ‘Sta je te liegen, Graner?’ vroeg hij rustig.

      ‘Het juiste bedrag van de gewonnen prijs doet er niet toe...’

      ‘Met andere woorden, je staat te liegen.’

      Graner likte zijn lippen.

      ‘Zeker niet. Waarom zou ik? Ik zou eerder denken dat het meisje liegt, om je sympathie te winnen.’

      Simon ging overeind zitten. De locomotief pufte weg, in de richting van de haven en het orensplijtende gegil werd genadiglijk minder heftig.

      ‘Ik zal je vertellen wat ik denk,’ zei hij. ‘Ik hoorde op de boot, op weg hierheen, dat de hoofdprijs van de Kerstmisloterij hier in Tenerife gewonnen was en toen ik hier gisteren in de stad rondscharrelde werd mij verteld dat men niet had kunnen ontdekken wie de gelukkige bezitter van het winnende lot was. En daarom klinkt het verhaal van Christien geloofwaardiger dan het jouwe... nog afgezien van het feit dat ik niet begrijp waarom jullie je er zo druk over zouden maken als het lot slechts een kleinigheid waard was. Bovendien, het eerste wat je haar vroeg, toen we hier in de kamer kwamen, was, waar het lot uithing. Je scheen niet half zo nieuwsgierig naar de juwelen die mijn voorganger gestolen schijnt te hebben - naar jij tenminste beweert. Lauber had het evenmin over stenen. Het enige waar hij ’t vannacht over had, was het loterijbriefje. En de anderen waren er eveneens hevig over opgewonden, anders zou hij er niet op die toon met hen over gesproken hebben. Te oordelen echter naar wat jij vertelt, zou dat lot, waar de hele bende elkaar voor te lijf gaat, amper de moeite waard zijn. En dat, waarde Reuben, maakt op mij de indruk van overrijpe Limburgse kaas.’

      Graner keek hem kwaadaardig aan, maar hij vond geen antwoord. De genadeloze logica van de Saint had hem dusdanig vastgespijkerd dat er geen uitweg bleef. En Simon Templar besefte het.

      ‘Wel?’

      Die ene scherpe lettergreep betekende een spijker te meer. ‘Misschien,’ begon Graner onzeker, ‘heb ik de waarde van het lot enigszins verkleind...’

      ‘Of, om duidelijk te zeggen waar ’t op staat, je bent niets anders dan een gore leugenaar! Zo, dat weten we tenminste. Dat is punt een... Punt twee: die voorganger van me - hoe noem je hem ook alweer - Joris? - die Joris heeft het lot. Dat kan ik geloven, afgaande op jouw gedrag. En het lijkt mij van ondergeschikt belang wie er de oorspronkelijke eigenaar van is. Eenmaal gestolen, wordt ’t allemans gading; omdat deze of gene het terug dient te gappen voordat ze de winst op kunnen strijken. En dat is wat jij en je lieflijke trawanten geprobeerd hebben te doen. En je probeerde tevens mij er buiten te houden.’

      

      2

      Graner stak zijn hand in zijn borstzak en haalde zijn geparfumeerde zakdoek te voorschijn.

      ‘Je hebt niet bijgedragen om het lot te kopen.’

      ‘Ik heb geen enkel bewijs gezien, tot nu toe, dat jij ’t wel gedaan hebt,’ kaatste de Saint terug. ‘Maar ik heb je al gezegd dat ’t daar niet om draait. Dat lot is op ’t ogenblik aan de zwaai en ’t zal je heel wat moeite kosten om te bewijzen dat ‘t niet toebehoort aan degene die het momenteel in handen heeft. De zaak is dat jij en je gasten naar het lot op jacht zijn en dat jij probeert mij m’n aandeel te onthouden.’

      ‘Dat lot valt geheel buiten het werk waarvoor jij aangenomen bent.’

      ‘En het openen van brandkasten eveneens. Maar Felson vertelde mij dat ik aangenomen was op voorwaarde van een evenredig aandeel in alles wat jullie ondernemen zouden en dus verlang ik te horen waarom je nou op je achterste benen gaat staan.’

      Het was een schot in het duister, hoewel een vrij ongevaarlijk schot. En het bracht Graner allerminst van de wijs.

      ‘Dit geval was al aan de gang voordat jij je bij ons aansloot,’ zei hij.

      ‘Natuurlijk,’ zei de Saint, ‘maar het terugvinden van het lot geenszins, ’t Is nog niet terug, wel?’

      Graner wiegde op zijn tenen heen en weer. De giftige lijnen rond zijn mond werden dieper en indien zijn ogen vlammen hadden kunnen spuwen, zou de Saint inmiddels tot as zijn verbrand.

      ‘Te zijner tijd,’ zei hij, ‘zou het onderwerp waarschijnlijk ter sprake zijn gebracht...’

      ‘O Reuben, nobele broeder!’

      Graner maakte een nijdig gebaar.

      ‘Ik was het van plan,’ verdedigde hij zich, ‘maar de anderen waren er tegen.’

      ‘Ik dacht dat al jouw opdrachten uitgevoerd moesten worden... zonder vragen te stellen.’

      ‘Dit was een kwestie van beleid, niet van organisatie.’

      ‘Dus heb je je ondersteboven laten praten.’

      ‘Ik moest erkennen dat hun zienswijze niet onjuist was...’

      ‘Ik wed dat dat je niet al te moeilijk is gevallen.’ De Saint wentelde zich op zijn zijde om het eindje sigaret te doven en dan vestigde de doordringende blik van zijn blauwe ogen zich weer op het gezicht van de ander. ‘Zo, we weten opnieuw waar we aan toe zijn. Je hebt reeds toegegeven dat je een leugenaar bent. Thans zul je tevens moeten toegeven dat je dubbel spel speelt.’

      Er vloog een donkere gloed over de verzonken kaken van Graner. Hij kwam een stap dichter bij het bed en de wandelstok bewoog in zijn hand.

      Simon sloeg hem gade, zonder een spier te vertrekken.

      ‘Als je me nog eens aanraakt,’ zei hij vriendelijk, ‘kan ik je verzekeren dat ’t jou meer pijn zal doen dan mij.’

      Hun blikken kruisten als zwaarden. Graner’s gezicht was van woede vertrokken, doch de Saint glimlachte. Het was slechts een schaduw van een glimlach, maar hij paste volkomen bij de roekeloze spot in zijn ogen.

      Meer dan dat. Het gaf lucht aan de dronkenmakende vreugde die in hem opwelde, tot zijn ribben kraakten onder de inspanning die het hem kostte om zijn lachen in te houden. Hij had de helft van zijn spierkracht nodig om Graner niet vierkant in zijn gezicht uit te lachen.

      De bordjes waren volkomen verhangen. Met een hand van de slechtste kaarten had hij een tegenstander met minstens drie azen geslagen. In vijftien of twintig minuten had hij Reuben Graner zo afdoende uit zijn overheersende positie gewipt dat deze thans zwakjes verontschuldigingen probeerde aaneen te rijmen. De onmogelijk te voorziene snelheid en heftigheid van zijn aanval had de ander reeds bij het eerste treffen van de been gelicht en sedertdien had de Saint hem geen gelegenheid geschonken om weer op adem te komen. Zijn stem bleef de ander klap op klap toedienen, met de ratelende nauwkeurigheid van een machinegeweer.

      ‘Je dacht de kans schoon te zien om mij m’n aandeel in de vijftien miljoen pesetas te onthouden en je deed er een gooi naar. Zo zit ’t, nietwaar? En dat is mijn eerste kennismaking met de uitgelezen heren Graner en Cie...’

      De purperen gloed trok langzaam van Graner’s wangen weg en liet een gore bleekheid achter. De hand met de wandelstok zakte langs zijn lichaam en zijn volle gewicht rustte op zijn hielen. Hij schraapte zijn keel.

      ‘Je hebt misschien enig recht om zo te spreken,’ zei hij moeizaam. ‘Maar ik heb je toch gezegd dat ik er tegen protesteerde en dat de anderen er niet van wilden horen. Ze hebben reeds jaren met me samengewerkt en derhalve hebben ze een zekere invloed...’

      ‘Ook dat is een leugen,’ zei de Saint, zonder zich op te winden. ‘Maar dat kunnen we ter zijde laten. De vraag die jij te beantwoorden hebt is deze - wat verder?’

      ‘Ik zal er natuurlijk met de anderen over spreken, zodra we thuis zijn...’

      ‘En natuurlijk kom je opnieuw met je leugenkraam op de markt, zodra je de kans schoon ziet. Laten we ons nog even bij de waarheid houden, voordat je er weer aan ontwend raakt. Waar hangt die Joris uit?’

      ‘Ik heb er geen idee van.’

      ‘Wel, wat heb je voor ideeën?’

      ‘Ik zie niet in...’

      ‘Haal een poetslap over je koplampen. Geven we de overeenkomst op?’

      Graner roffelde nerveus met zijn wandelstok op de stenen vloer.

      ‘Ik begin te geloven dat zulks de beste oplossing zou zijn.’

      ‘Zoals je wilt.’ De Saint stond op. ‘Ik heb je reeds gezegd wat ik ervan denk. Daar is de deur en niemand houdt je vast. Maar het meisje blijft hier. Als er een lot van vijftien miljoen pesetas aan de wandel is, hier in Santa Cruz, en het meisje is één van de sleutels tot het geheim, dan houd ik haar vast. Trouwens, ik heb haar ’t eerst gezien... En je kunt gerust je hand weer uit je zak halen. Al zou je twee van die speeldingetjes op me leegschieten, ik zou je toch nog je schurftige nek weten om te draaien alvorens te vallen.’

      De vinger van Graner spande rond de trekker en Simon Templar maakte zich dienaangaande geen illusies. Doch dat veranderde geen grein aan de vastberadenheid van zijn houding. Hij stond eenvoudig waar hij stond, met de handen op de heupen, zijn brede en gespierde schouders zich aftekenend tegen de grauwe hemel achter het venster. En hij keek zorgeloos en allerminst onder de indruk op Graner neer - steeds met die schaduw van een glimlach op zijn lippen. Hij wist nauwkeurig hoe sterk het spel was dat hij zichzelf had toebedeeld en hij was volkomen bereid enig risico te lopen om zijn kansen te verbeteren, zolang de gang van de kaarten hem gunstig was.

      ‘Iets dergelijks ligt hoegenaamd niet in m’n bedoeling,’ zei Graner eindelijk. ‘Als je me toe wilt staan het gerezen misverstand uit de weg te ruimen...’

      ‘O juist.’ Het antwoord van Simon kaatste als een kanonschot. ‘Dus je schijnt goede redenen te hebben om te trachten mij vast te houden.’

      ‘Als je denkt dat je onmisbaar bent...

      ‘Wel, als ik dat niet ben, waarom heb je dan enkele minuten geleden niet geschoten?’

      ‘Natuurlijk, ik heb je medewerking nodig, indien we tot overeenstemming kunnen komen. Daarvoor hebben we je immers hier laten komen.’

      ‘En waarom was daar zo’n haast bij?’

      Met die voorspiegeling van een uitweg bereikte de Saint precies wat hij bereiken wilde. Graner vloog er op af als een vis op een verstoken hoek.

      ‘Die vraag valt gemakkelijk te beantwoorden. Zoals je weet zijn Felson en nog een van mijn mannen voor zaken in Madrid. De vrouw van de Amerikaanse ambassadeur daar bezit een collectie stenen waar wij reeds lang belang in stellen. Indien alles naar wens verloopt zullen ze zondag hier zijn en dan hebben we natuurlijk jouw hulp nodig.’

      Simon knikte zwijgend. Zo, dat betekende dus weer een stap verder. Het leek veel op gouddelven uit een rots met behulp van een tandenstoker, maar hij kwam niettemin verder. Al hetgeen hij hoorde maakte hem zo langzamerhand duizelig. Eerst een lot dat vijftien miljoen pesetas waard was. Dan Graner’s overweldigende verzameling gestolen stenen. Dan de juwelen van de vrouw van de Amerikaanse ambassadeur in Madrid, voor ’t overwicht en als toegift - hoewel het laatste dat hij van de heren Felson en Holby gezien had hun uur van aankomst heel wat minder waarschijnlijk maakte dan Graner vast geloofde. Maar het totaal generaal van hetgeen hij bij elkaar stond op te tellen, deed hem tot het inzicht komen dat hij op een dievenkermis was aangeland die Ali Baba en zijn veertig aandeelhouders deed verbleken tot even zovele handelaars in afgedankte vuilnisemmers.

      Hij stak een sigaret op en ging weer zitten.

      ‘Dat is in ieder geval een uitgangspunt,’ zei hij. ‘Laten we de zaak rollende houden. Vertel me opnieuw het verhaal van die Joris en het loterijbriefje - maar de ware en oprechte geschiedenis ditmaal.’

      Graner legde zijn wandelstok op tafel en haalde zijn sigarenkoker te voorschijn. Hij stak een frisse sigaar in het meerschuimen pijpje. Simon doorzag dat hij uitstel zocht en het een tegen het ander afwoog; en ditmaal liet hij Graner zijn gang gaan. Hij wist dat er slechts één uitkomst was.

      ‘Misschien kan ik de slechte indruk die onze methodes ongelukkigerwijze op u gemaakt hebben,’ begon Graner, ‘wegnemen door geheel openhartig te spreken. Het is mij niet bekend waar Joris zich bevindt. Gisteravond is hij uit de villa ontsnapt met medeneming van zijn dochter en het lot. Kort nadien bemerkten wij zijn afwezigheid, waarop Lauber, Palermo en Aliston er op uit gingen om hem terug te brengen. Zij zouden daar naar alle waarschijnlijkheid in zijn geslaagd, indien enkele bondgenoten van Joris, waaromtrent ons niets bekend was, niet op het kritieke ogenblik tussenbeide waren gekomen. Joris en zijn medeplichtigen wisten te ontsnappen, maar Palermo nam goede nota van de wagen waarmee zij er vandoor gingen, die hem zeer verdacht voorkwam. Zodra zij mij verslag hadden uitgebracht omtrent hun wedervaren, heb ik mijn chauffeur, Manuel, er op uit gezonden om in Santa Cruz navraag te doen naar de wagen. Hij ontdekte dat de auto voor dit hotel stond, doch op de terugweg had hij pech, zodat hij eerst terugkeerde lang nadat jij je te bed had begeven. Het was toen reeds te laat om iets te ondernemen, maar mijn eerste werk, deze morgen, was, Aliston en Palermo hierheen te zenden om te doen wat in hun vermogen lag. Zij belden mij op om te zeggen dat Joris en nog iemand, vermoedelijk die bondgenoot van hem, hier de nacht hadden doorgebracht, doch vanochtend reeds vroeg waren vertrokken, zonder enig adres achter te laten. En dat is alles wat wij er tot nu van hebben kunnen ontdekken.’

      Simon leunde achterover en blies de rook van zijn sigaret naar de zoldering, terwijl hij het zojuist gehoorde zorgvuldig in zijn denken rangschikte. Zeker, het verklaarde de komst van de wagen de vorige nacht, toen hij bezig was geweest zich te ontkleden. Het verklaarde tevens de afwezigheid van Aliston en Palermo die morgen, tijdens het ontbijt. En tot op zekere hoogte verklaarde het tevens wat hij van het telefoongesprek aan de ontbijttafel had gehoord, evenals de tussenkomst die hem de demonstratie van zijn kwaliteiten als diamantslijper had bespaard en de opwinding die Graner bij zijn terugkomst in de werkplaats had bezield. Dat alles klopte nauwkeurig.

      Doch tevens deed het een lustige fontein van verse vragen opspuiten. Het verklaarde bijvoorbeeld niet waarom de kornuiten van Graner er niet in waren geslaagd Joris en Hoppy te vinden. Het verklaarde niet waarom Hoppy, een half uur of zo geleden, niet aan de telefoon was gekomen. Het verspreidde licht over één veld vol kroppen netelige vragen, doch het deed tevens gehele akkers van nieuwe problemen opbloeien, die de Saint de gewaarwording verschaften dat zijn particuliere universum op zijn kop was gaan staan.

      Zijn ogen zwiepten als rapieren over Graner heen, stroopten hem levend uit zijn vel en sleepten zijn ziel in het daglicht. Doch voor de eerste maal was hij ervan overtuigd dat Graner de waarheid vertelde, in zoverre deze hem bekend was. Het bestond eenvoudig niet dat hij op het ogenblik zelf een sprookje samen had kunnen dichten dat zo nauwkeurig met de omstandigheden klopte - of, zo ja, dan was hij een onsterfelijk genie waarvoor de Saint te allen tijde bereid was een altaar op te richten. Graner kon hem daar niet hebben staan overdonderen. Dat was menselijkerwijze gesproken onmogelijk. Na de zojuist ondergane behandeling had hij in geen geval zo spoedig het noodzakelijke evenwicht kunnen hervinden, want die reeks opeenvolgende schokken had hem zo lamgeslagen alsof de Saint zijn maag met boksende vuisten had bewerkt. Later, ja, na een half uur of zo, waarin hij gelegenheid zou hebben gehad op adem te komen en de knopen uit zijn krachtig en wraakgierig brein te peuteren - ja, dan zou hij naar alle waarschijnlijkheid weer even sluw en glibberig zijn als doorgaans, zo niet erger. Dienaangaande maakte de Saint zich geen illusies. Het vereffenen van de rekening tussen hen beiden was nog niet eens begonnen. Maar Graner was op dit ogenblik hoegenaamd niet in conditie om ook maar een poging te doen de verificatie van de lopende rekeningen een valse draai te geven. Daar had de Saint leven en zaligheid onder durven verwedden.

      Derhalve moest er ergens in het malse gras nog een andere adder verscholen liggen. En de Saint zag slechts één mogelijkheid. En die inval kwam aanvliegen uit de onbegrensde ruimten, gelijk een komeet die zich alles verpletterend een weg baant langs al de smalle mathematische sluipweggetjes der logica en hem verblindde met de plotseling oplaaiende gloed van een bom die ontploft in de duisternis waar hij zich moeizaam een weg trachtte te banen. En toch was het alles van een dermate verlammende simpelheid dat hij zichzelf had kunnen staan aangapen, sprakeloos van verbazing omdat het niet eerder tot hem was doorgedrongen.

      Indien Graner niet loog, dan was er slechts één uitleg. Iemand anders moest liegen.
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      Simon Templar zat als verslagen over eigen vernuft woordeloos voor zich uit te kijken. Het verdiende die naam, want die intuïtieve gevolgtrekking sneed dwars door zijn bewuste redenering heen. Nadien moest zijn brein trachten er gelijke tred mee te houden, moeizaam de afstand afleggend die Inspiratie met een enkele wiekslag had overvlogen. Doch iedere schrede lag daar als afgetekend, bestand tegen elke proef die hij zich denken kon. De gehele oplossing was een stevig en overzichtelijk bouwsel, berustend op een grondslag van bekende feiten, en al de lege ruimten overspannend die tot dusver voor hem even zovele hinderlijke puzzels waren geweest.

      Langzaam smeulde de sigaret tussen zijn vingers tot as, terwijl zijn denken een geweldige vlucht nam.

      Hij wist dat Aliston en Palermo schuldig waren aan de verdwijning van Joris en Hoppy. Dat was de schakel die alles samenklonk. Hoe het in zijn werk was gegaan, wist hij nog niet, doch hij kon het gemakkelijk gissen. Hij wist echter zeker dat het zo gebeurd was. Hij wist het zo zeker als hij wist dat Lauber het lot gestolen had.

      En dat was de manier waarop de kermis was ingeluid. Het idee moest het eerst in het hoofd van Lauber zijn opgekomen, toen hij op de terugweg in de wagen begon bij te trekken van de bewerking die Heer Uniatz hem had doen ondergaan. En uiteraard was zijn eerste werk geweest te trachten zich de gebeurtenissen duidelijk voor de geest te halen, die tot zijn weinig benijdenswaardige toestand geleid hadden. Er had een gevecht plaatsgevonden - zo zou zijn herinnering ongeveer hebben moeten gaan - en iemand had hem daarbij op het achterhoofd geslagen. Wat was de anderen overkomen? Natuurlijk, die waren reeds buiten gevecht gesteld eer hij bewusteloos raakte. Zij hadden met ongenode gasten gevochten, terwijl hij aan Joris nog de handen vol had... Hij had in de zakken van Joris naar een loterijbriefje gezocht. Hij had het gevonden ook, nietwaar...? Wel, en wat was er verder gebeurd? De anderen hadden hem vermoedelijk dienaangaande ingelicht, waarop Lauber de verspreide gegevens tot een sluitend geheel aan elkaar had gelijmd. Maar het biljet had hij toch, niet? Hij moest tersluiks in zijn binnenzak hebben gevoeld. Ja, het zat er - veilig en wel... Mooi... En op dat ogenblik was waarschijnlijk het luisterrijke idee bij hem opgekomen. Hij had het lot, maar geen der anderen wist dat hij het had. De vechtpartij had hen te zeer in beslag genomen om iets te merken. En het gevecht was geëindigd met het ongestoorde vertrek van de ongenode gasten, samen met Joris en Christien. En waarom zouden ze niet tevens het lot hebben meegenomen? De overweldigende eenvoud van het schema moest Lauber onmiddellijk tot zijn besluit verleid hebben. Hij had niets anders te doen dan de anderen in de waan te laten dat Joris nog steeds het lot in handen had - en wanneer die brullende hoofdpijn eenmaal voldoende begon te bedaren, zodat hij weer helder zou kunnen zien, kon hij, Lauber, wegduiken in de wijde wereld, met twee miljoen dollar op zak, die hij met niemand behoefde te delen.

      Het was alles zo doorzichtig dat de Saint Lauber’s gedachtengang ontleden kon met een gemak alsof het voor zijn ogen op de muur gedrukt stond. Zelfs het bewijs van de juistheid zijner zienswijze ontbrak niet. Dat bewijs was hetgeen hij Lauber had horen zeggen toen hij de vorige avond het huis van Graner binnen was gekomen.

      Doch de anderen waren niet zo goedgelovig geweest als Lauber had verwacht. Die heftige verdediging van Lauber maakte ongetwijfeld deel uit van een fel debat, waarin hij van dubbel spel beschuldigd werd en dat tot diep in de nacht voortgang had gevonden. Tenslotte had Lauber hen klaarblijkelijk van zijn onschuld weten te overtuigen - voorlopig tenminste; zo niet, dan ware het twijfelachtig of hij die morgen nog van een ontbijt gebruik zou hebben kunnen maken. Hoogst waarschijnlijk had men hem gefouilleerd, doch was hij er inmiddels in geslaagd het lot te verbergen. Daarmee had hij althans voor enige tijd rust en vrede, hoewel hij reeds tot de ontdekking moest zijn gekomen dat een vlucht weleens minder gemakkelijk kon blijken dan hij in zijn aanvankelijk optimisme had gedacht.

      Daarbij was het echter niet gebleven. Het zaad moest wortel hebben geschoten in de verbeelding van Aliston, of in die van Palermo en op weg naar de stad, die morgen, moest een van beiden een voorstel hebben gedaan. Als er toch dubbel spel gespeeld werd, was er geen reden waarom ze zichzelf niet zouden bedienen. Joris was en bleef nog steeds de hoeksteen van het geval, waar het lot zich dan ook mocht bevinden. Er was nog tijd genoeg om te ontdekken waar het lot zat, onverschillig of hun verdenkingen jegens Lauber al dan niet gegrond waren en in ieder geval was een verdeling half om half precies tweemaal zo goed als een vierde part.

      De gloed van welbehagen die de Saint doorstroomde, werd dieper naarmate kleuren en beelden van het schilderij zich ontwikkelden...

      Toen hij enkele minuten geleden voor zichzelf het feest een dievenkermis had genoemd, had hij niet half ingezien hoe nauwkeurig die benaming de toestand weergaf.

      ‘In dat geval veronderstel ik dat Joris en zijn makker de prijs zijn gaan incasseren,’ zei hij, voornamelijk omdat hij voelde dat er eindelijk weer eens iets gezegd diende te worden.

      ‘In dat geval,’ gaf Graner terug, ‘zijn ze onderschept, want een van mijn bedienden staat op wacht bij het kantoor waar het lot gekocht werd en de prijs kan nergens anders geïncasseerd worden.’

      En de kostelijke complicaties van de knoop, waarin al de medewerkers aan dit festijn samengebundeld waren, spoorden de Saint voort langs nieuwe ontdekkingswegen.

      Lauber wist waar het lot was, maar hij wist niet wat Joris en Christien overkomen was, maar hij wist weer wel dat het voor het ogenblik beter was niet te trachten de duiten te incasseren. Palermo en Aliston wisten waar Joris was, maar ze wisten niet wat het lot of Christien overkomen was. Graner wist waar Christien was en hij hoopte misschien van haar iets gewaar te worden, maar hij wist nog niet wat Joris en het biljet overkomen was. Ieder van hen had enkele kaarten in handen, maar omtrent de andere stapten ze in volkomen duisternissen rond.

      En vermoedelijk waren ze stuk voor stuk bereid elkander de strot af te snijden, om vast te houden wat ze reeds hadden, of om nog meer te krijgen. De verschijning van dat onnozele strookje papier, dat twee miljoen waard was, had de korpsgeest van de bende in diggelen geblazen en de weg geopend naar een van de kleurrijkste gladiatorenspelen die de wereld der misdaad ooit had aanschouwd...

      ‘Die bediende van je weet niet hoe die makker van Joris er uitziet,’ betoogde Simon. ‘Of wel?’

      De scheur in zijn gezicht, die bij Graner de rol van mond vervulde, ging op een kier open - en dat scheen een glimlach te zijn.

      ‘Dat is ook niet direct noodzakelijk,’ zei hij. ‘Als iemand dat biljet overlegt, weet de hele straat het.’

      Er was geen reden, overwoog Simon, om zo hoog over eigen spel op te geven. Zeker, hij hield persoonlijk een verleidelijk deel van de kaarten in handen, maar een volledig spel was het niet. Hij wist dat Lauber het lot had, maar hij wist niet waar; hij wist dat Palermo en Aliston ongetwijfeld Hoppy en Joris ontvoerd hadden, maar hij wist niet wat ze ermee hadden uitgevoerd; hij wist dat Christien daar naast hem zat, maar hij wist dat Graner in dezelfde positie verkeerde. En in een tijdruimte van zoiets als de eerstkomende tien seconden, moest hij een definitief krijgsplan opstellen dat hem de ontbrekende gegevens kon verschaffen.

      ‘Je weet heel goed dat Joris niet naar het loterijkantoor zal gaan,’ zei Christien, ‘omdat hij het lot niet heeft.’

      ‘Je wilt zeggen dat jij het hebt?’ vroeg Graner langzaam.

      ‘We hebben ’t geen van beiden, zoals ik je al verteld heb. ’t Is ge...’

      ‘Een ogenblik,’ onderbrak de Saint haar. ‘Laten we de zaak stelselmatig afdoen. Wat is er vannacht precies gebeurd?’

      Zij keek hem niet begrijpend aan.

      ‘Dat diende jij te weten.’

      ‘Ik? Allerminst, kindlief. Ik ben een nieuweling en ik ben niet bij ’t feest tegenwoordig geweest.’

      ‘Wie waren die twee bondgenoten van jullie, die tussenbeide kwamen?’ zei Graner.

      Zij gaf niet dadelijk antwoord en Graner wendde zich tot de Saint.

      ‘We verspillen onze tijd hier,’ zei hij scherp. ‘De wagen staat buiten - ’t is beter dat we haar mee naar huis nemen. Eenmaal daar zal ze gauw genoeg antwoorden.’

      ‘Probeer ’t hier,’ zei ze schamper.

      Zij had inmiddels tijd gehad om haar eerste ontzetting te boven te komen en de harde onverzettelijkheid, waarvan de Saint de vorige avond een glimp had gezien, kwam weer over haar. Het was alsof er rond haar wezen een broze schaal ontstond, die de andere aspecten van haar natuur uitsloot en die hij gezien had toen zij om Joris schreide. Zij scheen haar krachten te verzamelen om de ban van Graner’s genadeloze en bijtende blik te breken.

      Plotseling deed zij een stap voorwaarts en de hand van Graner schoot uit en greep haar pols.

      ‘Als je probeert mij tegen te houden,’ zei zij met vaste stem, ‘schreeuw ik het hele hotel bij elkaar.’

      Graner keek naar de Saint. En Simon wist precies wat die blik bedoelde te zeggen. Reeds eerder had hij in een dergelijke situatie zijn bruikbaarheid bewezen en er werd van hem verwacht dat hij de voorstelling zou herhalen. Doch even nauwkeurig als hij toen geweten had wat hij deed, wist hij wat hij nu begon.

      Hij sprong van het bed, maar het was de pols van Graner die hij vatte in een ring van staal die spieren en zenuwen verlamde. Hij legde de palm van zijn vrije hand over Graner’s gezicht en drukte hem met zijn rug tegen de deur.

      ‘Je bemoeit je maar met je eigen zaken, Reuben,’ zei hij vaderlijk.

      In dezelfde beweging had hij zich omgedraaid, zodat hij met de rug naar Christien gekeerd stond en terwijl hij sprak, knipte hij overduidelijk met zijn ene oog.

      ‘En ik zal je van je pistool ontlasten... voor ’t geval je nog eens een aanval mocht krijgen,’ voegde hij er aan toe.

      Hij nam Graner het wapen af en stak het in zijn eigen zak en inmiddels keek hij de ander veelbetekenend aan en knipoogde opnieuw. Graner staarde hem aan, zonder enige verandering in de giftige gloed van zijn blik, doch de Saint schonk er geen aandacht aan. Hij deed de deur op slot en gaf Christien de sleutel.

      ‘Luister,’ zei hij. ‘Je behoeft je nergens ongerust over te maken. Zolang ik in de buurt ben, zal hij ’t wel uit z’n hart laten een vinger naar je uit te steken en als je zin hebt om te gaan, dan ga je. Maar het zou me aangenaam zijn als je nog een ogenblikje bleef, want ik wilde je een voorstel doen dat je misschien interesseert.’

      Zij aarzelde. De Saint stond inmiddels met zijn rug naar Graner en hij gaf Christien eenzelfde bemoedigende wenk met zijn ogen, terwijl hij haar zachtjes in de richting van het bed duwde.

      ‘Ga zitten en drink wat,’ zei hij. ‘’t Ziet er wel naar uit of je ’t hard nodig hebt. En laat me juist drie minuten de tijd om m’n verhaal af te draaien. Daarna kun je dan altijd nog je hoofd uit elkaar schreeuwen, als iemand mocht proberen je hier vast te houden.’

      ‘’t Is me volmaakt onverschillig wat je te zeggen hebt.’

      ‘Daar ben ik nog zo zeker niet van, kindlief. Ik heb soms pracht-ideeën.’

      Hij liet haar een ogenblik aan haar zelf over en rommelde in een van zijn koffers. Er kwam een fles whisky uit te voorschijn - en nog iets dat de beide anderen echter niet zagen.

      ‘Dit,’ zei de Saint, terwijl hij drie glazen vulde. ‘Je zegt dat je je loterijbriefje verloren hebt. Wel, dat komt voor. Een ander raakt juwelen kwijt, enzovoort. Iedereen verliest wel eens wat, zij ’t ook geen twee miljoen dollar tegelijk - maar dat verandert niets aan het grondbeginsel. Niettemin, iemand die iets verliest en het terugverlangt, adverteert gewoonlijk een beloning.’

      ‘Behalve als ’t gestolen is.’

      ‘Zelfs dat komt voor.’

      De Saint spoot sodawater in de glazen en nam twee ervan op.

      Het ene bracht hij Graner en terwijl hij het hem overreikte, knipoogde hij opnieuw. Het andere overhandigde hij Christien. Dan keerde hij naar de tafel terug en nam zijn eigen glas.

      ‘In ieder geval,’ hervatte hij, ‘die kwestie is hier niet aan de orde. Ik heb je lot niet gestolen - als ik het had, zou ik hier niet zitten. Maar je zult toch zeker niet beweren dat ik geen recht heb op een beloning als ik ’t lot voor je opspoor?’

      Zij nam opnieuw een slok uit haar glas en keek hem tamelijk verwonderd aan.

      ‘Wel, als je het genoeglijk onderhoud tussen Graner en mij gevolgd hebt,’ vervolgde Simon, ‘dan weet je, hoe de bloemen aan de stengels steken. Met andere woorden, als hij van plan is dubbel spel met mij te spelen, dan doe ik hetzelfde op eigen gelegenheid. Naar ik inmiddels ontdekt heb, hebben we te doen met Reuben en drie andere... laten we zeggen heren, die daarginder in de villa op een deel van de prijs zitten te wachten. En dan zijn er nog een paar in Madrid, die vermoedelijk eveneens een aandeel verwachten. En tenslotte een troep trawanten van nog lagere rang, die onder elkaar misschien een part ervan moeten delen. Dus, op z’n best mag ik hopen voor een achtste deelgenoot te worden in deze naamloze, aangenomen dan altijd dat ze niet proberen me zelfs daarvoor door de neus te boren. En voor jou zou er dan uiteindelijk ook nog iets overblijven - niets, namelijk. Hetgeen uiteraard niet veel is.’

      Hij schoof dichter naar haar toe. Zij dronk opnieuw en leunde met haar hoofd tegen het eind van het bed. Een- of tweemaal sloot zij de ogen en scheen ze slechts met moeite weer te kunnen openen.

      ‘Je bent een aardig kind, Christien, en ik zal je met genoegen helpen - als ’t me niets kost. Naar ik hoor zijn er slechts drie anderen in jouw loterijgezelschap: Joris en z’n twee bondgenoten. Wel, als ik mee mag doen, zouden we met z’n vijven zijn en dat lijkt me alvast stukken beter. Als je er iets voor voelt, dan zeg je ’t maar en ik draai Graner de nek om...’

      Het hoofd van het meisje gleed plotseling ter zijde en Simon greep haar glas eer het op de grond kon vallen.

      Hij zette het op de tafel en vlijde het meisje op het bed neer. Zij bleef roerloos liggen en ademde vreedzaam. Haar ogen waren gesloten, alsof zij een natuurlijke slaap sliep. Simon bleef haar nog enkele momenten gadeslaan en wendde zich dan tot Graner, met een glans van triomf in zijn ogen.

      ‘Wat jij nodig hebt in je organisatie, Reuben,’ zei hij, ‘is een beetje minder melodrama en een hoop meer van mijn hersens.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Hoe Reuben Graner zijn pistool terugnam en een taxibestuurder niet overtuigd bleek.

      

      1

      Reuben Graner stapte behoedzaam op het bed toe en keek enige tijd uitdrukkingloos op het meisje neer, terwijl hij met de gouden knop van zijn wandelstok tegen zijn mond tikte. Eindelijk vestigde hij zijn blik op de Saint.

      ‘Ja, dat was een goede gedachte,’ erkende hij. ‘Anders hadden we misschien onaangenaamheden gekregen.’

      Hij stak zijn hand uit naar de telefoon.

      ‘Wat denk je nu verder te doen?’ vroeg de Saint.

      ‘De anderen opbellen en zeggen dat ze hier moeten komen om het meisje weg te halen.’

      Simon strekte een lange arm uit en hield zijn vinger op de haak.

      ‘O nee,’ zei hij bloemig. ‘Ben je nog steeds van plan het hotel op stelten te zetten?’

      ‘Het kan zonder enige opwinding geschieden,’ zei Graner. ‘Toen ik Aliston en Palermo vanmorgen hier heen zond, hadden ze twee grote koffers bij zich - zogenaamd om de bagage af te halen. Ze zouden opnieuw met een ervan terug kunnen komen. Je hebt je kamer reeds opgezegd en een koffer meer of minder zou dus geen achterdocht wekken.’

      Zo, dus dat was de manier waarop het voor elkaar was gebracht, overwoog Simon. Dat punt had hem voortdurend beziggehouden, want het was moeilijk denkbaar dat men twee bewusteloze mannen op klaarlichte dag het hotel uit had kunnen sjouwen, zonder opzien te baren; iets dat Aliston en Palermo zeker niet over het hoofd hadden gezien. Omtrent Joris had hij geen oordeel, maar hij had er zijn hoofd onder durven verwedden dat Hoppy Uniatz onder geen beding eigener beweging het hotel zou hebben verlaten. De verklaring van Graner had opnieuw een van de ondergeschikte vraagstukken opgelost.

      De Saint hield zijn voldoening voor zich. Hij nam Graner de hoorn uit de hand en hing deze weer aan de haak.

      ‘Zoals ik al gezegd heb,’ merkte hij op, ‘kun je ’t werkelijk niet zonder mijn hersens af.’

      De harde ogen van Graner vestigden zich op zijn gezicht. ‘Waarom niet?’

      ‘Wat denk je dat er gebeurt als je haar weer naar je huis brengt?’

      ‘We zouden haar er al heel spoedig toe weten te brengen ons te vertellen wat ze weet.’

      ‘Dat denk je.’

      ‘Ik kan je verzekeren dat zulks boven alle twijfel verheven is,’ zei Graner betekenisvol.

      De blik van Simon ontleedde hem minachtend.

      ‘Als ik goed raad wat jij denkt,’ zei hij, ‘zet ’t idee dan uit je hoofd. Iets dergelijks valt niet in mijn smaak. In ieder geval praat je als een zot... en als een luizig creatuur. Heb je ooit een middel uitgevonden om na te gaan of iemand de waarheid vertelt, wanneer je hem tot spreken dwingt?’

      ‘Dat zou te zijner tijd wel blijken.’

      ‘Nou praat je helemaal als een kip zonder kop. Waarom zou je dat “te zijner tijd” afwachten! Onzin. Ben je er nog niet achter dat Joris zijn dochter in geen geval in de steek laat? Als er iets in heel deze poppenkast spijkervast staat, dan is ’t wel dit, dat Joris zich opnieuw met haar in verbinding zal stellen. Best mogelijk dat hij ’t reeds gedaan zou hebben als jouw wagen hier niet te pronk had gestaan.’

      Het was duidelijk dat Graner snel nadacht. De gedachten die achter dat stenen masker omgingen waren onleesbaar, doch de Saint behoefde ze ook niet te lezen. Hij kon Graner’s volgende zet vrij gemakkelijk raden en hij bleek juist te hebben gezien.

      ‘Er zit wel iets in die opvatting. Misschien is het inderdaad beter haar voorlopig hier te laten. Ik zal Palermo opdracht geven hier te komen en op haar te letten, dan kunnen wij naar huis gaan.’

      Hij strekte opnieuw zijn hand naar de telefoon, maar de Saint glimlachte kameraadschappelijk en duwde zijn arm weg.

      ‘Niet zo haastig, Reuben,’ mompelde hij. ‘Je schijnt te vergeten dat wij nog enkele zaken te regelen hebben.’

      Graner’s stroeve blik vestigde zich wederom op de Saint. Hij voelde het, zelfs zonder dat hij opkeek om die blik te ontmoeten. Hij had het veel te druk met de sigaret die hij op de nagel van zijn duim zat uit te kloppen.

      ‘Ik dacht,’ zei Graner eindelijk, ‘dat die kwestie reeds aan de kant was.’

      ‘Omdat je toegeeft dat je van plan was mij een oplichtershaak door de neus te slaan?’

      ‘Dat kan geregeld worden zodra we thuis zijn.’

      ‘Met de revolver van een van je kornuiten, of heb je er nog een in je zak?’

      ‘Het spreekt vanzelf dat enig wederzijds vertrouwen onmisbaar is.’

      ‘Ja - om te beginnen heb je me daar ruimschoots mee bedeeld, wat?’

      De blauwe ogen van de Saint vestigden zich plotseling op het gezicht van Graner - helder, koel en minachtend. Dit was in die tweekamp het beslissende keerpunt, dat hij onder de drang van het ogenblik over het hoofd had gezien, de reden ook waarom hij Christien had genoopt het slaapmiddel in te nemen, het enige motief dat hem weerhouden had van de zoveel aantrekkelijker oplossing Reuben Graner geestdriftig op zijn neus te timmeren en met Christien onder de arm weg te marcheren, met achterlating van een open oorlogsverklaring.

      Tal van andere oplossingen hadden hem voor de geest gezweefd, in de schaarse seconden dat hij zich zelf had veroorloofd na te denken, doch hij had ze alle ter zijde geschoven. Christien was en bleef de enige haar in de overigens nette soep. Indien hij erin had toegestemd dat Graner haar naar de villa terugbracht terwijl ze bij bewustzijn was, zou haar reactie hem waarschijnlijk hebben verraden. Indien ze, bewusteloos of niet, naar de villa werd overgebracht en gedwongen bepaalde vragen te beantwoorden, zou het resultaat waarschijnlijk eveneens fataal zijn. En ten laatste, om de knoop door te hakken, de Saint was onder geen voorwaarde bereid haar aan de genade van Graner en diens bende over te leveren. Immers, als Graner hen beiden eenmaal in dat fort van een huis had opgesloten, kwamen de zaken heel anders te staan - Simon maakte zich dienaangaande geen illusies. En ondertussen diende hij een middel te vinden om de veiligheid van Christien te verzekeren en de zijne op de koop toe, zonder zijn eigen kaarten op tafel te leggen. Want indien hij dat deed, was hij eens en voorgoed afgesneden van elke mogelijkheid om voeling te houden met Aliston en Palermo, die wisten waar Joris en Hoppy waren en Lauber die wist wat er van het lot was geworden. Het leek hem een wandeling op het slappe koord, met al het risico van dien, maar op deze of gene manier moest en zou de Saint de overkant van de afgrond bereiken.

      Hij stak de sigaret tussen zijn lippen en knipte zijn aansteker open, zonder zijn blik van Graner af te wenden.

      ‘Dit meisje is mijn verzekeringspolis,’ zei hij. ‘Zolang ik haar in handen heb, heb jij open kaart met mij te spelen. En als je open kaart speelt, hoef je niet zo’n beroerde haast te maken om mij weer in je vesting op te sluiten.’

      ‘Maar als zij tot een bekentenis moet worden gedwongen...’

      ‘Ik heb je al gezegd dat je die kunsten achterwege kunt laten. Maar ze zal uit eigen beweging spreken en dat is tweemaal zoveel waard.’

      Graner bleef hem beloeren.

      ‘Waarom zou ze?’

      ‘Je kijkt eerst mij goed aan en dan kijk je in de spiegel.’ De Saint streek zich over zijn donker haar. ‘Er is geen vergelijking, Reuben, al zeg ik het zelf. Misschien dat een blindeman z’n hart voor je zou uitstorten, maar zeker niemand anders. En hetzelfde is van toepassing op de rest van je menagerie. Bovendien kent ze jullie maar al te goed. Maar zie je niet in wat ik gedaan heb?’

      Graner gaf geen antwoord, hetgeen de Saint trouwens ook niet van hem verwachtte. Hij vervolgde op dezelfde vertrouwelijke toon:

      ‘Toen ik haar in slaap zong, had ik het over m’n plan jou aan je lot over te laten en me aan haar zijde te scharen. Als ze wakker wordt, kan ik hetzelfde spel voortzetten. Ik kan haar wijsmaken dat ik haar dat slaapmiddel toediende alleen om met jou te kunnen onderhandelen. Feitelijk kan ik haar gerust alles vertellen wat we besproken hebben - onder toegeving dat het van mijn kant natuurlijk slechts bakersprookjes waren om jou aan het zoete lijntje te houden en weg te werken.’

      De woorden vloeiden de Saint van de lippen, zonder dat zijn houding of blik iets verrieden van zijn ware bedoeling. En al die tijd hield hij zijn hart met beide handen vast, want hij voelde dat het hartelijk van plan was een Lambeth walk te dansen met zijn amandelen. Hij had vaker hoog spel gespeeld, vaker iemand overbluft; maar hij was geneigd te betwijfelen of hij ooit in zijn bewogen loopbaan met zo’n pracht van een onbeschaamdheid had gedobbeld als thans. Zelfs de manier waarop hij Christien’s aanwezigheid in zijn kamer benut had om de bordjes te verhangen, verbleekte erbij.

      En hij wist dat het opnieuw slagen moest en wel om de doodeenvoudige reden dat Graner of wie dan ook onmogelijk aan kon nemen dat iemand die juist een dergelijke verdenking van zich af wilde wenden, de moed vond deze zelf te berde te brengen, eer iemand anders erover begon. Zoiets gebeurde niet - dat viel buiten de grens van het mogelijke, dat was al te brutaal. Wat de tegenstanders van de Saint nimmer inzagen, was dat hij zelf eveneens ver buiten die begrenzingen stond. Hij was de enige avonturier van deze eeuw, wie geen waagstuk te fantastisch voorkwam en negen van de tien keren bleef zijn uitdaging onbeantwoord, omdat iemand met minder overmoedige fantasie er nimmer tegenop kon.

      ‘Hoe dan ook,’ zei Graner, heel tam, ‘we hebben geen enkele zekerheid dat jij niet voor de verleiding zou bezwijken als zij je voorwaarden mocht aannemen.’

      ‘Je hebt een paar zekerheden. Wat is het verschil tussen een vijfde en een achtste van twee miljoen dollar? Eénhonderd en vijftigduizend. Wel, je hebt me de inhoud van je brandkast laten zien. Als dat de voet is waarop jij zaken drijft, zou ik dan stom genoeg zijn om mijn deel in de vooruitzichten weg te gooien voor honderdvijftigduizend dollar? Bovendien zou ik ’t niet ver brengen zonder hulp van deze of gene. Ik ken de stad niet en ik ken de mensen hier niet en ik spreek de taal niet. En hoe zou ik weg moeten komen, nadat ik jou in de wielen gereden had? Er is maar één manier om uit Tenerife weg te komen - zover ik weet - de haven daarginder. En acht je mij stom genoeg om te denken dat ik in dat geval ooit aan boord zou komen, terwijl jullie op mij loeren?’

      Graner bestudeerde het eind van zijn sigaar - die ietwat ongelijk brandde en hij bevochtigde met zijn vinger het deel dat te snel brandde.

      ‘Hoe dan ook,’ vervolgde de Saint, ‘ik ben van plan aan jullie kant te blijven, omdat ik weet dat jullie meer te bieden hebben dan een aandeel in een lot. Maar de manier waarop je begonnen bent in aanmerking genomen, wens ik zekerheid alvorens nog meer risico te nemen. Als deze zaak in orde komt, beschouw ik de rekening als vereffend en kunnen we verder. Maar dat staat allemaal los van het feit dat ik heel wat meer van het meisje te weten kan komen door de verliefde uit te hangen dan jij met geweld kunt bereiken... In ieder geval, dat is mijn voorstel en als ’t je niet bevalt, dan kun je de sleutel krijgen en inrukken zodra ’t je schikt.’

      Buiten kondigde de locomotief met verse uitbarstingen van huiveringwekkende, hersensverscheurende kreten haar terugkeer aan. Een motor met open knalpot ging tekeer als een onuitputtelijk machinegeweer, terwijl de berijder zijn vrienden enkele huizen verderop een begroeting toebrulde, waarop de vrienden met niet minder geestdrift terughuilden. Een gezelschap overjarige autobussen denderde over het plein, met een lawaai als van een regiment zware strijdwagens met alle vuurmonden in actie. Een stuk of veertig taxi’s onderhielden een geen seconde aflatend concert met hun bijzonder liederlijke horens. Een tram kroop denderend tegen de helling op, onder een voortdurend gerinkel van de bel. Een scharenslijper floot zijn sinistere gefluit. Een ezel stak zijn kop op en ontlastte zijn gemoed in zijn bekende snikkend astmatische zang. Doch afgezien van deze echo’s der Elyseese rust van Santa Cruz, heerste er in de kamer gedurende enige tijd volkomen stilte. Simon drong allerminst op een spoedige beslissing aan. Graner keek hem opnieuw aan.

      ‘Indien je nog steeds niet zeker van mij bent,’ zei hij, ‘neem ik aan dat je er geen bezwaar tegen hebt dat ik zekerheid verlang omtrent jou.’

      ‘En hoe denk je je die te verschaffen?’

      ‘Door je paspoort te zien.’

      Zonder een seconde aarzeling haalde de Saint het uit zijn zak. Het was een volkomen echt paspoort ten name van Sebastianus Kerkhof.

      Graner keek het even in en borg het zorgvuldig in zijn portefeuille. Het bezit van dat document bracht een subtiele verandering in zijn manier van doen en de Saint wist dat Graner voor het ogenblik in ieder geval overtuigd was. De onsterfelijke grootheid van de teweeggebrachte ommekeer deed zijn ribben kraken van met moeite gedwongen lachen. Het was waarschijnlijk jaren en jaren geleden dat iemand Graner op die manier behandeld en zo volkomen van de sokken had gepraat en terwijl Simon overwoog met welke eenvoudige middelen dat resultaat bereikt was, voelde hij bijna onweerstaanbaar de behoefte bij zich opkomen als een dolle over het bed te rollen, in een uitbarsting van kosmische vreugde, die te groot en te overweldigend was voor een gewone lachbui. Hij deed echter niets van dat alles. Integendeel, hij zette de kroon op het werk door dat laatste staaltje van allerhoogste durf.

      Hij haalde het pistool van Graner te voorschijn en stak het hem zorgeloos en onverschillig toe, met de kolf naar voren.

      ‘Beter dat je dit ook maar in je zak steekt,’ zei hij ernstig.

      Het was de climax. Iemand, op wie een dergelijk gebaar geen indruk maakte, moest nog gevonden worden. Het betekende voor Graner de genadeslag.

      Graner stak het wapen op zak en vatte zijn wandelstok. Opnieuw keek hij enkele ogenblikken naar het slapende meisje. ‘Hoelang blijft ze bewusteloos, denk je?’

      ‘De dosis was sterk genoeg om haar een half uur in slaap te houden.’ Simon nam de sleutel en ontsloot de deur. ‘En ’t is beter dat jij nu verdwijnt.’

      Hij begeleidde Graner naar beneden. In de hal konden uiteraard nog moeilijkheden opduiken en de portier met zijn golvende haren kon met enkele woorden al het moeizame werk ongedaan maken. En bij het afdalen van de trap zond de Saint een woordeloos gebed op. Terwijl zij de laatste trede bereikten, zei hij: ‘Zodra er iets gebeurt zal ik je opbellen. Staat je nummer in de telefoongids?’

      ‘Ja.’

      ‘En als jij of een van je vrienden soms een luisterrijke inval krijgt, dan kun je me hier bereiken.’

      De zorgeloze manieren van de Saint waren bedrieglijk. Hij hield de ander bezig, terwijl hij hem zonder een seconde te verliezen naar de voordeur manoeuvreerde. Doch het leek hem of er geen eind kwam aan die wandeling. ‘In ieder geval blijf ik voeling met je houden.’

      ‘Ja.’ Bij de voordeur bleef Graner staan. ‘Wat ik zeggen wil... hoe staat ’t met je kamer?’

      ‘Ik zal zeggen dat ik blijf - er is iemand hier die Engels verstaat.’ Simon vatte hem bij de arm en werkte hem vriendelijk de deur uit. ‘De kwestie is dat je wagen verdwijnen moet eer Joris en z’n kornuiten de schrik te pakken krijgen... als dat al niet gebeurd is.’

      Voor de deur bevond zich een stoep van enkele treden. De Saint bleef op de bovenste trede staan en eerst toen Graner goed en wel op straat stond, durfde Simon weer vrij uit ademen.
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      Hij draaide zich om en ging het hotel weer binnen, met een glans van vrolijkheid in zijn ogen. En toch liet hij zich niet verblinden door een overmaat van optimisme. Zeker, hij had de eerste ronde gewonnen, maar er waren er nog heel wat te wachten. Het was echter prettig te weten dat je tot over je oren in het geval zat en op je eentje een partij te spelen in het gevaarlijkste spel ter wereld; het spel, dat meer voor hem betekende dan zijn eigen leven.

      Hij begaf zich naar de balie en vatte de gepermanente portier bij een knoopsgat.

      ‘Ik ben van plan veranderd en blijf,’ zei hij in vloeiend Spaans. ‘Dus hoef je je niet druk te maken over die rekening... En dan nog iets. Het is niet onmogelijk dat iemand hier navraag naar me komt doen. En als ze niet naar mij vragen dan zullen ze waarschijnlijk inlichtingen willen hebben omtrent de dame voor wie ik gisteravond een kamer genomen heb.’

      ‘Si, señor. Ik zal ’t hun zeggen.’

      ‘Nee,’ zei de Saint. ‘Dat is nu wat je juist niet moet doen. Als iemand vragen begint te stellen, denk er dan aan dat ik niets met m’n buurdame te doen heb. Ik ken haar niet. Ik heb nooit van haar gehoord. Ik heb haar niet hier gebracht. Comprende?’

      ‘Si señor.’

      ‘Afgescheiden daarvan is ’t beter dat je helemaal niet over mij spreekt. Mocht ’t ter sprake komen dan kun je zeggen dat ik geen Spaans versta.’

      ‘Pero usted...’

      ‘Dat weet ik. Ik spreek ’t beter dan jij, maar dat gaat een ander niets aan. Estamos?’

      ‘Si señor.’

      Simon legde een biljet van honderd pesetas op de toonbank.

      ‘Hier, om je te helpen onthouden,’ zei hij en ging naar boven. Christien sliep nog steeds, zag hij, doch hij keek slechts in het voorbijgaan even naar haar. Hij liep regelrecht op het venster toe en keek langs de gordijnen heen behoedzaam naar buiten. De auto van Graner reed juist weg en Simon stelde vast dat Graner zelf het stuur in handen moest hebben genomen, want diens chauffeur stond op het plaveisel de wagen na te kijken. Eindelijk slenterde hij het plein over, leunde tegen de muur van het Casino te midden van andere specimina van het geslacht luiwammes, haalde een krant te voorschijn en begon te lezen.

      Simon goot het glas van Christien in de wastafel leeg en nam het glas dat Graner onaangeroerd had gelaten.

      En dan herinnerde hij zich dat hij zo zeker was geweest van de juistheid zijner gevolgtrekking aangaande Hoppy en Joris, dat hij zich zelfs niet de moeite had gegeven deze te controleren. Hij zette het glas neer en verliet het vertrek opnieuw.

      De deur van Hoppy’s kamer was niet op slot. Simon stapte over de drempel en zag dat de sleutel aan de binnenkant stak. De kamer was, gelijk hij wel verwacht had, leeg. De pyjama van de heer Uniatz vormde een bont kleurenfestijn op het door Joris beslapen bed en de kleren van de oude man waren verdwenen. Simon keek de kamer rond, zonder verdere aanwijzingen te vinden. Hij ontdekte zelfs geen spoor van enige vechtpartij; het enige duistere punt vormde echter een blad waarop een ontbijt voor twee personen. Het stond daar onaangeroerd.

      Simon stond er enkele ogenblikken naar te kijken eer de betekenis van een en ander tot hem doordrong. Hij bukte zich over het bed en belde het kamermeisje.

      Ze verscheen prompt, nadat hij driemaal had gebeld.

      ‘Heb je mijn vriend gezien toen je het ontbijt binnen bracht?’ vroeg hij.

      ‘No, señor.’

      ‘Como que no?’

      ‘Omdat een andere meneer het aangenomen heeft. Hij had een witte jas aan, als een camarero, en hij zei dat hij ’t binnen wou brengen, om een grap uit te halen. Ik heb hem het blad gegeven en ik ben weggegaan terwijl hij aanklopte.’

      ‘Was ’t een kleine man met een snorretje en een blauw oog?’

      ‘Nee, hij was lang en blond, zoals een Engelsman. Hij had een schaafwond op z’n gezicht.’

      De Saint knikte langzaam. Het was doodeenvoudig, werkelijk - naderhand bekeken.

      ‘Ik kan het blad weghalen?’ vroeg de vrouw.

      ‘Ga je gang. En je kunt meteen de kamer doen, als je daar iets voor voelt.’

      Hij keerde naar zijn kamer terug en toen hij de deur opende zat Christien rechtop. Haar geest verkeerde nog onder de nawerkende invloed van het verdovingsmiddel en langzaam zag hij begrip in haar ogen doorbreken terwijl zij hem aanstaarde. Hij deed de deur achter zich dicht en glimlachte tegen haar.

      ‘Ik vraag wel excuus,’ zei hij. ‘’t Is de eerste maal dat ik een meisje zo’n drankje ingegeven heb.’

      Zij schudde haar hoofd, alsof zij de nevels uit haar brein trachtte te verdrijven.

      ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg zij schor.

      ‘Ik had keus tussen twee mogelijkheden. Een stomp onder de kin of dat drankje, en ik koos ’t zachtzinnigste.’

      Hij liep op het bed toe en kwam naast haar zitten. ‘Voel je je erg beroerd?’

      Zij wreef zich verdwaasd de ogen uit.

      ‘Het lijkt wel of mijn hoofd barst...’

      ‘Dat kunnen we gauw genoeg verhelpen.’

      Hij nam een ander flesje uit zijn koffer en loste een lepel vol poeder in een glas water op.

      ‘Ik heb dit bij de hand voor ’t geval Hoppy zich begint te beklagen over de feestelijkheden van de vorige avond,’ verduidelijkte hij. ‘Maar ’t werkt eveneens uitstekend in jouw geval.’

      Zij keek naar het glas, zonder een hand uit te steken.

      ‘Er is geen gevaar bij,’ zei hij. ‘Als ik je voor langere tijd bewusteloos had willen maken, zou ik je onmiddellijk een sterkere dosis hebben gegeven.’

      Het meisje haalde de schouders op.

      ‘Het kan me eigenlijk ook niet schelen,’ zei zij. ‘Ik slaap liever dan met zo’n hoofd rond te lopen.’

      Nadat zij gedronken had nam hij het glas en zette het op tafel. Zij was weer gaan liggen en had de ogen gesloten. De dofheid en de hoofdpijn, wist hij, zouden na het innemen van dat drankje spoedig genoeg verdwijnen.

      ‘Het was dwaas van me, die whisky te drinken,’ mompelde zij. ‘Maar wacht maar tot ik me weer beter voel. Dan zet ik een keel op... als je me tenminste niet opnieuw een slaapmiddel ingegeven hebt.’

      ‘Je voelt je ongetwijfeld reeds een stuk beter.’

      ‘Misschien ga ik niet dood, als je dat bedoelt.’

      ‘Wel, wacht dan tot je er volkomen zeker van bent, dan kunnen we de zaak verder bespreken. Als je dan moe bent van het luisteren, kun je nog altijd het dak van het huis schreeuwen.’

      ‘Dat heb je al eerder gezegd.’

      ‘Maar toen was Reuben hier.’

      Zij sloeg de ogen op en keek snel om zich heen. Zij ademde iets rustiger.

      ‘Ja - zoëven was hij hier... Waar is hij?’

      ‘Ik heb hem naar huis gestuurd.’

      ‘Heeft hij net zo’n drankje gehad als ik?’

      De Saint schudde het hoofd.

      ‘Ik zou jou niet te drinken geven wat ik Reuben graag zou toedienen als ik m’n gang kon gaan,’ zei hij. ‘Nee - niets daarvan. Ik zei hem dat hij op moest trommelen, en hij trommelde op. Tam als een lam. Hij is werkelijk heel handelbaar als je weet hoe je hem aan moet pakken. Heb je niet op me gelet voordat je in slaap duikelde?’

      Zij steunde zich op haar ellebogen.

      ‘Maar hij komt terug... hij komt terug met de anderen...’

      ‘Nee, dat denk ik niet. In ieder geval vandaag niet. We scheidden als broeders. Ik heb hem zelfs z’n pistool teruggegeven.’

      Zij streek zich het koper-en-gouden haar uit de ogen en haar wenkbrauwen fronsten terwijl zij trachtte hem te begrijpen.

      ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei hij. ‘Nadat ik jullie gisteravond in bed had gestopt, ben ik naar buiten gegaan om de wagen in de garage te zetten. En toen ik eenmaal in de auto zat, merkte ik dat ’t beroerde ding mij naar het huis van Graner bracht. Ik kon er niets tegen doen. De wagen heeft van die streken. Dwaas, maar ’t is zo. Hoe dan ook, toen ik eenmaal voor het huis stond, vond ik dat ik ook weleens binnen kon rondkijken. Wel, ik keek rond. Ze maken ’t iemand overigens erg moeilijk om over de muur te klimmen.’

      ‘Ik had je kunnen vertellen...’

      ‘Maar dat vergat je. Doet er ook niet toe. Ik had het gauw genoeg door. En aangezien ik niet over de muur kon komen, zocht ik iets anders - en kreeg een van mijn geniale invallen. Aangezien ik er nu eenmaal was, vond ik ’t zonde en jammer om naar huis te gaan zonder iets te hebben bereikt. Derhalve belde ik aan. Heb je ooit zo iets vernuftigs gehoord?’

      ‘Ik denk dat je gek was.’

      ‘Dat dacht ik ook. In ieder geval, Graner liet me binnen. En juist toen we op het punt stonden het huis binnen te gaan, hoorde ik de stem van Lauber, die met de twee anderen twistte. Ik hoorde hem zeggen - ik kan ’t je woordelijk vertellen - “En ik zeg je dat ik ’t beroerde lot nooit in m’n vingers heb gehad. Ik zocht in de zakken van Joris toen dat zwijn me naar de keel vloog. Als iemand ’t heeft, dan is hij ’t.” ’

      ‘Je hoorde dat Lauber dat zei?’ stamelde zij ongelovig. ‘Maar je wist...’

      Hij knikte.

      ‘Natuurlijk, maar dat was de lezing van Lauber en daar houdt hij zich aan vast, voor zover ik weet. Heb je Graner horen zeggen dat hij laat posten bij het kantoor waar het lot gekocht is, in geval iemand de prijs mocht komen innen?’

      Over Graner sprekend, herinnerde de Saint zich, dat hij het glas van Graner neergezet had toen hij zich naar de kamer van Hoppy had begeven. Hij nam het van de tafel en ging weer op de rand van het bed zitten.

      ‘Wat hebben ze er nog meer van gezegd?’ vroeg zij.

      ‘Niets. Ze lieten het onderwerp varen toen ik binnenkwam. Reuben stelde me een berg vragen en besloot met de mededeling dat ik m’n kamer hier op moest zeggen. Ik geloof niet dat hij achterdocht koestert; hij wil slechts voorkomen dat ik in Santa Cruz rondloop, waar ik misschien te veel zou horen of te veel praten. Ik verzette me tegen die maatregel, maar ik moest blijven.’

      Hij vertelde verder over zijn ervaringen van de vorige nacht, over het verhaal dat hij in de krant gelezen had en over de werkzaamheden die men hem had opgedragen; tot hij op het punt aanlandde waar Graner en hij de kamer betraden en haar daar aangetroffen hadden.

      ‘Het verdere verloop ken je,’ zei hij.

      ‘Maar waar is Joris?’

      ‘Laat horen wat je weet.’

      ‘Ik werd tamelijk laat wakker,’ zei zij. ‘Tegen tienen ben ik aan de deur gaan luisteren, maar ik hoorde niets en ik wilde niet storen indien ze nog sliepen. Ook in jouw kamer kon ik niets horen. Ik kleedde me aan en bestelde m’n ontbijt en ben opnieuw gaan luisteren. Ik hoorde nog steeds niets en dus klopte ik aan. Geen antwoord. Ik bleef kloppen, tot ik ongerust begon te worden en de deur opendeed. Er was niemand in de kamer. Ik rende terug, hier naar toe en toen jij ook geen antwoord gaf, ben ik naar binnen gegaan. Ik zag dat je bed niet beslapen was en ik dacht dat ik tegen de grond ging. Amper twee minuten later kwam jij binnen. Daarom vond je mij hier. Ik voelde namelijk m’n knieën knikken en kon me niet langer op de been houden. Ik wist niet wat ik ervan denken moest en ik wist niet wat aan te vangen.’

      ‘En weet je nu wat je ervan denken moet?’ vroeg de Saint met enige aarzeling.

      Hij voelde dat zij haar hand op de zijne legde.

      ‘Maar Graner zei toch dat ze Joris niet gevonden hadden.’

      ‘Dat hebben ze ook niet... voor zover hij weet,’ zei de Saint. ‘Maar vergeet niet wat ik je omtrent Lauber verteld heb. Als iets dergelijks eenmaal begint, is er geen eind aan.’

      ‘Maar weet jij ’t?’

      ‘Ik weet dit: Hoppy bestelde vanmorgen zijn ontbijt, voordat jij op was. Ik had hem nadrukkelijk gezegd niemand binnen te laten, maar hij heeft vermoedelijk gedacht dat hij niet van honger hoefde om te komen. Hij zag niet in waarom je niet zou ontbijten. Het kamermeisje kwam met ’t ontbijt boven, maar iemand anders, die aan de op Aliston toepasselijke beschrijving beantwoordt, ontmoette haar voor de deur en zei dat hij het ontbijt wel binnen zou brengen - voor de aardigheid. Vermoedelijk stopte hij haar een fooi in de hand, om de aardigheid nog te verhogen. Zij liet hem z’n gang gaan. Hij droeg een wit jasje, zoals een kelner, en Hoppy zag vermoedelijk geen onraad. Het moet voor Aliston kinderwerk zijn geweest Hoppy met een ploertendoder of zoiets op z’n hoofd te slaan en toen Hoppy eenmaal buiten gevecht was gesteld, kon Joris natuurlijk geen moeilijkheden meer opleveren.’

      Haar vingers omklemden zijn hand.

      ‘Ik had vannacht bij hem moeten blijven,’ fluisterde zij.

      ‘’t Zou de toestand in geen enkel opzicht verbeterd hebben als ze jou eveneens ontvoerd hadden.’

      ‘Ik had op hem kunnen passen... Maar waarom hebben ze mij niet weggehaald?’

      ‘Omdat ze niet wisten dat jij in het hotel was. Joris en Hoppy zijn immers vannacht te zamen binnengekomen en jij kwam eerst later met mij. Misschien hebben ze inderdaad eerst naar jou gevraagd, maar die nachtportier is zo stom als een os. Hij wist zelfs niet dat er verband bestond tussen Hoppy en mij. Ze dachten vermoedelijk jou en Joris samen te zullen aantreffen. Graner wachtte op hun telefoontje en Joris en Hoppy waren voor hen de belangrijksten. En dus vermoed ik dat ze het daarbij lieten.’

      Geruime tijd bleef zij zwijgen, doch er kwamen geen tranen meer in haar ogen. Hij kon gemakkelijk raden wat er in haar om moest gaan, hoewel zij niets van haar aandoeningen liet blijken. Er school een geestkracht in haar die hij nog niet ten volle besefte. Toen zij de ogen weer naar hem opsloeg, had zij zich volkomen in bedwang.

      ‘Dus jij denkt dat Aliston en Palermo samenspannen tegen Graner?’

      ‘Dat komt eenvoudig niet in me op. Ik vermoed integendeel dat hun verdenking jegens Lauber hen op die gedachte gebracht heeft. En, als ze toch van plan waren hun eigen spel te spelen, waarom zouden ze dan Lauber niet eveneens een hak zetten? Waarom zouden ze niet de hele opbrengst voor zichzelf houden? Op ’t ogenblik hebben ze Joris in handen en ze zullen natuurlijk proberen van hem en Hoppy iets omtrent het lot gewaar te worden. Blijkt het spoor naar Lauber terug te voeren, dan krijgt die natuurlijk de wind van voren.’

      ‘En Graner?’

      ‘Die koestert misschien z’n eigen verdenkingen, en zo ja, dan zal hij z’n maatregelen wel nemen, ’t Is een vrije wedstrijd om te zien wie ’t handigst de anderen weet te bedonderen.’

      ‘En jij?’

      De Saint keek haar recht in de ogen.

      ‘En daarmee,’ zei hij, ‘zijn we bij ’t drankje beland, dat ik je te drinken heb gegeven.’

      Hij gaf haar een volledig verslag van zijn onderhoud met Graner. Gedurende al die tijd sloeg zij hem nauwlettend gade, doch zijn verhaal vertoonde nergens voze plekken.

      ‘Ik had niet half zoveel kunnen bereiken als jij niet geslapen had,’ zei hij. ‘Dat zie je toch wel in, niet? Voor zover Graner nu weet, heb jij geen enkele reden om meer vertrouwen te stellen in mij dan in hem of in de rest van zijn troep; dus, de rest nog daargelaten, was ik wel genoodzaakt je in slaap te wiegen, om te verhinderen dat hij zich zou gaan afvragen waarom jij zo kalm bleef terwijl ik met hem sprak.’

      ‘Dus, met andere woorden, je vertelde hem dat je van plan was mij te vertellen wat je verteld hebt - om te trachten mij te doen geloven dat je aan mijn kant staat?’

      Hij knikte, zonder aarzelen.

      ‘Ja.’
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      ‘Ik geloof dat ik me nu goed genoeg voel om een sigaret te kunnen roken,’ zei zij.

      Hij hield haar zijn koker voor en reikte haar vuur. Haar peinzende en vorsende blik bleef op hem gevestigd. Hij wist dat hij op de weegschaal werd gelegd en hij wist precies hoeveel er in de andere schaal lag dat tegen hem pleitte. Doch hij doorstond de beproeving zonder zich ongerust te maken. Hoe de uitspraak ook luiden mocht, het zij zo.

      ‘Geloof je dat Graner vertrouwen in je stelt?’ vroeg zij als terloops.

      ‘Ik hoop ’t. In ieder geval deed hij alsof. En er is geen reden waarom hij ’t niet zou doen. Hij denkt dat ik van plan ben een baantje van hem aan te nemen. Hij denkt dat ik mijn aandeel in hun verdere buit hoger aansla dan een groter of kleiner deel van het lot. Verder kan hij niets tegen mij aanvoeren en bovendien heeft hij mijn paspoort...’

      ‘Je paspoort?’

      ‘Ja. Hij vroeg erom, bij wijze van zekerheid, en dus heb ik ’t hem maar gegeven om hem tevreden te stellen, ’t Is een uitstekende pas, maar ik houd genoeg andere over - wat hij natuurlijk niet weet... Best mogelijk dat hij verdenkingen jegens mij koestert; zolang hij echter geen bewijzen heeft, maakt dat niet veel verschil.’

      Zij zei: ‘Denk je dat ik je geloof?’

      Het leek of hij even de schouders ophaalde.

      ‘Het antwoord is aan jou, Christien.’

      Zij speelde peinzend met haar sigaret en het duurde even eer zij antwoordde.

      Dan keek zij hem opnieuw aan en hij zag dat de onverschilligheid uit haar ogen geweken was. Hij wenste dat hij een penseel en een palet en linnen en tijd en talent had gehad om haar mond en de uitdrukkingsvolle boog van haar wenkbrauwen vast te leggen. Van het eerste moment af was hij zich van haar schoonheid bewust geweest, maar het leek of het eerst nu duidelijk tot zijn besef doordrong. En toch had haar welbewuste demonstratie van haar bekoring iets van de pathetische eenvoud van een kind en het was met diezelfde kinderlijke eenvoud dat zij zei: ‘Denk je niet dat ik meer kan geven dan Graner ooit zou kunnen?’

      Hij trachtte niet te veel te kijken naar de zachte lijnen van haar mond en de ondefinieerbare bekoring van haar ogen.

      ‘Erg aantrekkelijk is hij niet, wel?’ zei hij spottend.

      ‘Ik ben knap, nietwaar?’ zei zij, met diezelfde eenvoud. ‘Ik denk ’t tenminste. Weet je, ik was amper zestien toen ze me hier brachten. Ik heb gezien hoe ze op me begonnen te letten, naarmate ik opgroeide. Ik weet dat ze me begeerden, maar Joris kon me nog een beetje beschermen. Ik heb geleerd ze me van ’t lijf te houden. Maar ik wist dat ik ze niet altijd zou kunnen blijven afwijzen. Jij bent misschien net zoals zij, maar je lijkt althans niet zo. En als jij ’t was, zou ik ’t zo erg niet vinden. En als je Joris helpen wilt, ben ik bereid je alles te geven wat je verlangt. .

      ‘Dat is niet nodig,’ zei hij, kort en scherp.

      Hij stond snel op, zonder haar aan te kijken, en begaf zich naar het venster. Geruime tijd bleef hij daar zwijgend staan, uitkijkend over het plein, zonder iets te zien, tot hij wist dat hij weer volkomen meester was over zichzelf. Eerst daarna draaide hij zich om.

      ‘Het eerst noodzakelijke,’ zei hij, ‘is, dat jij hier vandaan komt. Graner is voor ’t ogenblik van de baan, maar we weten niet wat er verder gebeuren kan. En ik heb liever dat jij uit de buurt bent, mocht er onvoorzien iets gebeuren.’

      ‘Maar waar zou ik heen kunnen gaan?’

      ‘Dat is de vraag die ik probeer op te lossen.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘De laatste keer dat ik hier was ontmoette ik een... Wacht eens.’

      Hij zocht haastig in de telefoongids en enige tijd later, nadat hij erin was geslaagd de aandacht te trekken van de telefonist van het hotel en nadat deze de telefoonjuffrouw uit haar vreedzame sluimer had weten te wekken en nadat de telefoonjuffrouw een zorgvuldig onderzoek had ingesteld om zich ervan te verzekeren dat er inderdaad zo’n nummer bestond, kreeg hij de gevraagde verbinding.

      ‘Oiga-está alli el señor Keena...? David? Wel, gezegend zij de naam des Heren. Met Simon... Ja, inderdaad... Ja, ik weet dat ik gezegd heb dat je me nooit weer in dit oord van ellende en jammer terug zou zien, zolang er nog andere begaanbare streken op aarde te vinden waren, maar ik heb geen tijd om dat onderwerp vandaag uit te bieren. Luister. Je zou me een allemachtig grote dienst kunnen bewijzen. Heb je nog altijd dat appartement...? Wel, wat zou je ervan denken als je er eens uittrok, ten pleziere van een dame...? Ja, ik begrijp best dat je de reden ervan niet snapt, maar weet je zo zeker dat je in haar smaak zou vallen...? In ieder geval, David, ’t is belangrijk. Ik zal ’t je later wel uitleggen. Ze kan niet in een hotel gaan... Dat is nobel van je... Wacht je op ons? We zijn over vijf minuten daar... Okay, kerel. Tot dadelijk.’

      Hij hing de hoorn op en draaide zich lachend om.

      ‘Zo, dat is voor elkaar. Als we nu een manier kunnen vinden om je ongezien het hotel uit te smokkelen... Joris en Hoppy zijn in koffers uitgevoerd, dus die plaat is al afgedraaid. Wacht eens...’

      ‘Bewaken ze het hotel?’

      ‘Graner heeft Manuel buiten op schildwacht gezet - toen ik hem het laatst gezien heb, stond hij zijn rug tegen de muur van het Casino te schuren. Maar we komen er toch wel uit. Voel je je goed genoeg om te lopen?’

      ‘O ja.’

      Zij legde haar hand op zijn arm en een ogenblik aarzelde hij. Er waren zoveel andere dingen, die hij liever had waargenomen... En dan, met een luchtige lach, beroerde hij haar lippen met de zijne en opende meteen de deur.

      In de hal wenkte hij de portier achter de balie vandaan, waar enkele weerzinwekkende specimina van jong Engeland zich stonden te vermaken over de onbetaalbare mop dat Spanjaarden er een eigen taal op nahouden, die waarachtig niets van Engels bleek te hebben bovendien.

      ‘Is er hier een achteruitgang?’ vroeg hij.

      ‘Een achteruitgang, señor?’ herhaalde de portier verwonderd.

      ‘Een achterdeur, ja,’ herhaalde de Saint nadrukkelijk.

      De portier mediteerde over het vraagstuk en erkende met enige schroom dat er inderdaad ergens een achterdeur moest zijn, die benut werd om de vuilnisemmer naar buiten te brengen.

      ‘Behandel ons als vuilnisemmers,’ zei de Saint.

      Hij zette zijn verlangen kracht bij met een tweede biljet van honderd pesetas.

      Zij passeerden vele, steeds vreemdere deuren, wrongen zich een weg door donkere gangetjes, omzeilden een keuken en bereikten eindelijk nog een deur, die toegang bleek te geven tot een smal achterstraatje.

      ‘Je zult ’t wel leren, jongen,’ zei de Saint goedkeurend en de portier begon te grinniken. Simon keerde zich grimmig om. ‘Maar onthoud dit,’ voegde hij eraan toe. ‘Als iemand met een woord over onze uittocht rept, timmer ik jouw hoofd van jouw romp. Je hebt honderd pesetas gekregen. Gebruik ze.’

      ‘Claro,’ zei de portier, ditmaal minder geestdriftig en Simon maaide zijn kostelijk krulhaar door elkaar en liet hem gaan.

      David Keena stond op hen te wachten toen de taxi voor de deur stilhield.

      ‘Er schijnt inderdaad in Tenerife enige opwinding te heersen,’ zei hij, terwijl de Saint uitstapte.

      ‘Je weet niet half hoezeer je gelijk hebt.’ Simon wachtte tot zij goed en wel binnen waren, eer hij het meisje voorstelde. ‘Ik weet dat dit een bloedige verstoring is van je eerzaam en rustig leven, maar te zijner tijd vergoed ik je de schade wel.’

      Zij begaven zich naar boven, naar het appartement. Simon keek goedkeurend om zich heen. Indien de N.V. Graner, corporatief of individueel, op onderzoek mocht uittrekken, zouden in ieder geval de hotels het eerst aan de beurt komen. Voor onbepaalde tijd was het meisje in dat appartement volkomen veilig.

      Hij vatte de hand van Christien.

      ‘Hasta luego,’ zei hij en glimlachte tegen haar.

      Zij keek hem aan, niet precies begrijpend. ‘Ga je weg?’

      ‘Ik moet wel, kindlief. Ik kan niet langer dan strikt noodzakelijk uit het hotel wegblijven, in geval Graner op mocht bellen. Maar ik zit niet stil. Nu ik weet dat jij in veiligheid bent, heb ik alle tijd om naar Joris en Hoppy te zoeken. Maak je niet ongerust. Ik zal ze spoedig genoeg vinden.’

      ‘Hou je me op de hoogte van wat er gebeurt?’

      ‘Natuurlijk. Je hebt telefoon hier en zodra ik iets weet zal ik je opbellen. Of zodra ik een ogenblik tijd heb voor een praatje. Alleen zou ik graag willen dat ik op het ogenblik wat meer tijd had. Juist nu, Christien.’

      En eer zij verder iets had kunnen zeggen was hij verdwenen.

      ‘Vanwaar die haast?’ vroeg Keena, terwijl Simon hem de trappen afsleepte.

      ‘Vanwege vijftien miljoen redenen, die ik je op het ogenblik niet stuk voor stuk kan uitleggen. Maar je kent mij en je kent het soort verwikkelingen waarin ik soms verzeild raak. En misschien is ’t beter voor je gezondheid als je er niet meer van weet dan juist dat.’

      ‘Ik heb in de Prensa iets gelezen over een uitbarsting van gansterismo...’

      ‘Ik ook.’ Aan de voet van de trap bleef Simon grinnikend staan. ‘En daar zul je voorlopig mee tevreden moeten zijn, tot ik tijd heb om je de hele geschiedenis te vertellen. En verder zou ’t van ’t allerhoogste belang zijn, indien je het meisje in de kortst mogelijke tijd de handgrepen leerde die ze kennen moet om zich van je woning te bedienen, om vervolgens haastig naar je kantoor terug te benen en te doen of er niets gebeurd is. Ze mag zich niet buiten laten zien en jij moet niet doen of je iemand te logeren hebt, dus kun je wel ophouden je af te vragen waar je vanavond met haar zult gaan dineren. Zoek voor jezelf een net en fatsoenlijk hotel en als er vragen gesteld worden zeg je maar dat je je huis aan de binnenkant laat witten. Geen woord over Christien of over mij in dat verband. Heb je het geval door?’

      ‘Ik vind ’t een beroerd geval,’ zei Keena somber.

      De Saint grinnikte en opende de voordeur.

      ‘Je zult ’t wel leren waarderen als je de hele geschiedenis kent,’ zei hij. ‘We zien elkaar later op de avond en dan hoor je ’t.’

      Hij had de taxi laten wachten en een ogenblik later was hij alweer op de terugweg. Terwijl zij het Casino naderden, maakte hij zich klein in de hoek tot hij onzichtbaar was voor een ieder die op wacht mocht staan. Hij gaf de chauffeur opdracht hem om de hoek van de Calle Doctor Allart te rijden - hij had de naam van de straat achter het hotel opgenomen toen hij Christien naar buiten bracht.

      De bestuurder draaide zich in den brede om en keek hem verstomd aan; bij welke bezigheid hij op een haar na de tram miste.

      ‘Donde esta?’

      Simon verklaarde omstandig waar die straat zich bevond en begrijpen verhelderde de trekken van de chauffeur.

      ‘O!’ zei hij. ‘U bedoelt de Calle el Sol.’

      ‘Op het bord staat Calle Doctor Allart,’ zei de Saint.

      ‘Dat kan wel,’ zei de bestuurder flegmatiek. ‘Maar wij noemen het de Calle el Sol.’

      Hij stopte bij de aangeduide hoek. Simon stapte uit en rekende af. Hij begaf zich naar de achterdeur van het hotel. Aan de overkant, tegenover de deur, stond een auto, maar verder was de straat leeg. De wagen scheen eveneens leeg te zijn en hij zag met één oogopslag dat deze geen overeenkomst vertoonde met de blinkende Buick van Graner. Het was eigenaardig dat hij de mogelijkheid over het hoofd zag dat Graner er meer dan één wagen op na hield. De Saint had juist zijn hand op de kruk van de deur gelegd toen hij achter zich schreden hoorde en eer hij zich kon omdraaien voelde hij de stevige druk van een pistool onder zijn linker schouderblad.

      ‘Haal geen gekheid uit,’ fluisterde een stem en de Saint keek achterom.

      Het was de elegante heer Palermo.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Hoe Simon Templar zonder geestdrift middagmaalde en heer Uniatz zich eveneens bekommerde over zijn ontbijt.

      

      1

      De regen die de gehele morgen reeds had gedreigd, begon eindelijk in een miezerige huilbui te vallen en onder die ontmoedigende invloed zag de toch reeds weinig begane straat er nog leger en droefgeestiger uit. Simon keek mistroostig naar links en naar rechts. Ongeveer anderhalf huizenblok verder schuifelde een eenzame man in tegenovergestelde richting en hij scheen te verknocht aan zijn nationale tradities dan dat de kans op een stortbui bij machte was hem tot groter haast aan te zetten. Buiten die eenzame wandelaar was er geen andere levende ziel te bespeuren dan Aliston, die inmiddels achter het stuur van de wagen was opgedoken.

      ‘Zet ’t maar uit je hoofd,’ zei Palermo, zijn gedachten radend. ‘Je hebt geen kans.’

      Simon was daar nog zo zeker niet van. Er bestaat een zeer verbreid bijgeloof omtrent de snelheid waarmee trekkers kunnen worden overgehaald, doch de Saint bezat te veel ervaring om in de vrome legende te geloven, waarvan hij trouwens in meer dan één roekeloos spel de aan splinters van seconden bengelende onjuistheid had bewezen. Andere gedachten begonnen evenwel zijn brein te vullen, die hij Mr. Palermo echter niet liet lezen.

      ‘Wat wil je eigenlijk?’ vroeg hij verontwaardigd.

      ‘Maak je daar geen kopzorg over. Stap in.’

      De motregen zette methodisch tot een stortbui uit en de enige schuifelende voetganger sloeg de hoek om en verdween. Niets kon Palermo ervan weerhouden zijn pistool te gebruiken, doch dat was niet de factor die de beslissing van de Saint bepaalde. Palermo en Aliston hadden Hoppy en Joris ontvoerd. Waarheen wist hij niet. Het scheen de Saint toe dat hem een gulle uitnodiging werd aangeboden om die vraag op te lossen. Hij kon nauwkeurig de draagwijdte schatten van het risico dat in het aanvaarden van dit escorte gelegen was, doch het boezemde hem het tegendeel van ontzag in. Bovendien, hij begon nat te worden.

      Hij volhardde echter in zijn houding van achterdocht en verontwaardiging.

      ‘Waarom zou ik instappen?’

      ‘Omdat je anders een kogel door je mikmak krijgt.’

      ‘Wel, ’t klinkt als een verhaal uit de goede dagen van weleer.’

      Hij stak de straat over en stapte in de wagen, terwijl Palermo voortdurend het pistool tegen zijn ribben porde. Aliston keek over zijn schouder achterom.

      ‘Twee zevenenzestig,’ zei hij, nogal duister. ‘Een zeven.’

      ‘Mooi. We vinden hem later wel. Laten we gaan.’

      Palermo leunde achterover, terwijl de wagen afreed. Hij hield zich onledig met aan zijn griezelig snorretje te friemelen, doch het pistool in zijn zak bleef op de Saint gevestigd. Simon keek hem verontwaardigd aan.

      ‘Hoor eens hier, Palermo,’ protesteerde hij. ‘Ik wil weten waar we heen gaan.’

      ‘Noem me maar Arie,’ zei Palermo grootmoedig.

      ‘Waar gaan we naar toe?’

      ‘Ergens waar we rustig kunnen praten.’

      ‘Is het hotel niet goed genoeg?’

      ‘Te veel mensen in de buurt.’

      De Saint gromde iets onverstaanbaars.

      ‘Heeft Graner jullie gestuurd?’ vroeg hij, met stijgende boosheid.

      Palermo’s groenige ogen bestudeerden hem peinzend, terwijl hij zijn antwoord overwoog. Aliston loste de kwestie voor hem op. Hij sprak zonder zijn hoofd om te draaien.

      ‘Schei uit met dat gevraag. Je zult ’t gauw genoeg horen.’

      De Saint haalde de schouders op en liet zich in de kussens zakken. Al mocht hij dan niet spreken, hij kon in ieder geval de tijd benutten om zijn gevolgtrekkingen te maken.

      Graner was naar de villa teruggekeerd en had met de anderen overleg gepleegd - dat was kennelijk het punt van uitgang. Wat de ogenschijnlijke uitkomst van die conferentie was geweest wist hij uiteraard niet, doch de Saint kon zeker enkele van de uitkomsten raden. Uitkomsten overigens die de betrokkenen zich wel zouden wachten openbaar te maken. Het goede nieuws dat Graner was komen brengen, moest Lauber en Palermo en Aliston, ieder afzonderlijk, een raar gevoel van leegte in hun maag bezorgd hebben, dat zij niet dan ten koste van een heroïsche inspanning hadden kunnen maskeren. Voor Palermo en Aliston bracht een eventuele terugkeer van Christien het gevaar mee dat zij iets kon loslaten waarmee het geheim van de ontvoering van Joris naar de stratosfeer zou zijn geblazen. Voor Lauber betekende het dat zij er misschien in zou slagen de anderen er werkelijk van te overtuigen dat het lot de vorige nacht inderdaad gestolen was, hetgeen de toch reeds smeulende verdenkingen weer luisterrijk zou doen oplaaien. Voor alle drie samen beduidde het niet meer of minder dan het toebrengen van de genadeslag aan de veiligheid van hun particuliere plannen en het opduiken van chaotische horden noodseinen aan hun daas geworden gezichtseinders. En tevens betekende het voor allen een striemende aansporing tot het treffen van dringende maatregelen. Een aansporing die hun de gewaarwording moest hebben geschonken dat ze het geval op roodgloeiende stoelen zaten te bespreken. En Simon had de indruk dat de verschijning van Aliston en Palermo uit een van die wanhopige reacties voortvloeide.

      De wagen zocht zich een weg door het warnet van kronkelende en gore straten dat bekend staat onder de eufemistische benaming van de Franse Wijk. Eindelijk bleef hij in een ervan staan, voor de deur van een ongunstig uitziend huis van twee verdiepingen, dat deel uitmaakte van een groep al even schunnige bouwsels en het pistool van Palermo stompte de Saint opnieuw tegen de ribben.

      ‘We zijn er. En haal geen gekheid uit.’

      Simon stapte uit. De regen had ook deze straat leeggespoeld en de Saint was te wijs om zijn energie te verspillen aan het uithalen van gekheid. Bovendien ontwikkelden zijn verdere plannen zich reeds op alleszins bevredigende wijze.

      Aliston opende de deur en zij betraden een kleine donkere hal, waar het rook naar het menu van de afgelopen week, vermengd met vele andere onfrisse dampen. Een donkere trap voerde naar boven, naar een kaal portaal met stenen vloer. Aliston opende opnieuw een deur.

      ‘Hier langs.’

      Simon betrad de kamer en nam met een enkele blik de situatie op. Rechts van hem bevond zich een klein venster, dat op Spaanse manier hermetisch gesloten was, en bijna ondoorzichtig vanwege het vele vuil dat er zich in de loop der jaren op had vastgezet. Links bemerkte hij een gesloten deur, die klaarblijkelijk naar een slaapkamer voerde. Recht voor hem een andere deur, die openstond. Een meisje met een schort draaide zich bij hun binnenkomst om. Achter haar zag Simon een keukentje, waar slonzig wasgoed te drogen hing. Het meisje had koperkleurig haar, dat aan de wortels echter zwart was. Ze was knap, in de vulgaire zin van het woord, hoewel haar uiterlijk ongezond aandeed onder de gebarsten laag poeder. Ze had de brede heupen en de zware hangborsten die de inlandse smaak verlangt.

      ‘Trae la comida,’ zei Palermo, terwijl hij zijn hoed in een hoek gooide en zij verliet zonder een woord het vertrek.

      Simon stak een hand in zijn zak om zijn sigarettenkoker te voorschijn te halen, doch Aliston greep zijn pols.

      ‘Wacht even.’

      Terwijl Palermo hem onder schot hield, onderzocht Aliston hem nauwkeurig, doch het kwam niet in hem op om onder de linkermouw van de Saint te kijken. Hij zocht naar iets dat hij in de heupzak of onder de oksels van de armen dacht te vinden, doch toen zijn onderzoek vruchteloos bleek, krabde hij zich achter het oor. ,

      ‘De vent is gek,’ zei hij. ‘Hij heeft niets.’

      ‘Waarom zou ik iets hebben?’ vroeg de Saint vernuftig. ‘Ik geef toe dat het er hier vrij ongezond uitziet, maar ik ben hier pas zo kort.’

      Palermo nam voor het eerst zijn hand uit de zak waar hij zijn pistool verborgen had gehouden. Hij beduidde de Saint te gaan zitten aan de kant van de tafel die het verst verwijderd was van de deur waardoor zij binnen waren gekomen.

      ‘Ga zitten.’

      Simon maakte het zich op de harde stoel zo gemakkelijk mogelijk en opende zijn sigarettenkoker.

      ‘Wanneer krijg ik te horen wat heel deze beroerde voorstelling te betekenen heeft?’

      Palermo haalde een inlandse sigaar uit het omhulsel van cellofaan, beet de punt eraf en stak op. De sigaar verspreidde een lucht als van vochtig stro.

      Het meisje kwam terug en zette nog een bord op de tafel, waarna Palermo en Aliston eveneens gingen zitten. Aliston speelde met een knoop van zijn jas en staarde naar de vloer, naar de zoldering, naar de verschillende wanden, naar zijn voeten en naar de nagels van zijn vingers. Palermo scheen volkomen verzonken in het genot van zijn sigaar en deed alsof hij de opmerking van de Saint niet had gehoord.

      ‘Jullie weten, hoop ik,’ zei de Saint eindelijk, ‘dat je je de hel op je hals haalt als Graner te weten komt dat het meisje al die tijd in het hotel alleen gelaten is.’

      ‘Ze is niet in het hotel,’ zei Aliston scherp.

      Simon trok vragend de wenkbrauwen op.

      ‘Wel, waar is ze dan?’

      ‘Dat,’ zei Palermo, ‘hoopten we van jou te horen.’

      De Saint stak zijn sigaret in de mond en zoog de rook diep in zijn longen, zonder dat de uitdrukking van zijn gezicht veranderde. Het meisje keerde terug met een pan paella en zette deze voor Palermo neer. Simon merkte op dat ze wederom naar de keuken ging en met nog twee borden terugkeerde en dan aarzelend tegenover Palermo bleef staan. Palermo keek haar zwijgend aan. Zij zette de borden neer en ging zitten. Maar het had de Saint datgene geleerd wat hij weten wilde. Hij wist nu dat Hoppy en Joris zich bevonden in de kamer met de gesloten deur.

      Hij liet niet blijken dat hij iets gemerkt had, doch de tintelende vreugde van de strijd stroomde opnieuw prikkelend door zijn aderen. Een welgemikte vuiststomp in het rechteroog van de heer Palermo, overwoog hij, kon niet anders dan een aangename symmetrische uitwerking hebben. Of zou hij zich door een minder eentonige sierstijl laten leiden en de volgende decoratie iets lager plaatsen, op de neus bijvoorbeeld? Het was een opwekkende studie in schoonheidsleer, doch er was niets dat hem tot een overhaaste keuze noopte. Hij bediende zich, toen de pan hem werd overgereikt en vatte zijn vork.

      ‘Waarom vraag je dat juist aan mij?’

      Palermo hield zijn sigaar in de linkerhand en at met de rechter, zonder zich ook maar een enkele maal te vergissen. Simon wist echter niet recht of hij at om de smaak van de sigaar uit te wissen of dat hij rookte om de reuk van het voedsel te vermommen.

      ‘Omdat jij haar verborgen hebt,’ zei hij boudweg.

      ‘Werkelijk?’

      Palermo knikte. Hij nam een mondvol rijst, een mondvol rook en opnieuw een mondvol rijst.

      ‘Ik zag je met haar in een taxi zitten, toen we in de stad kwamen. De straat was te nauw om onze wagen te keren, anders zouden we je tegen hebben gehouden. Ik heb Graner gezegd dat het hotel vermoedelijk een achteruitgang had. Hoe smaakt je de kip?’

      ‘Ik geloof dat het beest een zeer nuttig bestaan leidde, tot het ophield eieren te leggen.’

      ‘Ze slachten ze hier nooit eerder,’ legde Palermo uit. ‘Bedien je nog eens.’

      Hij hengelde in de pan en viste er een paar stukken kip uit waarvan de anatomische herkomst met geen mogelijkheid viel vast te stellen, aangezien het Spaanse ras nimmer heeft kunnen leren hoe men een vogel snijdt. Ze hakken er eenvoudig met een bijl op los en verder moet men het zelf maar uitzoeken. De Saint zuchtte. Het was slechts zijn vierde maaltijd in Santa Cruz, doch hij herinnerde zich nog zeer goed zijn vorig bezoek en reeds begon hij aan de hallucinaties van een uitgehongerd man te lijden.

      ‘In ieder geval,’ zei hij, ‘geloof ik dat ik niet beter had kunnen doen.’

      ‘Waarom?’

      Simon keek hem recht in de ogen.

      ‘Ik heb tegen Graner gezegd dat jullie een fraai stel valse spelers vormen. En dat is ook de reden waarom ik Christien in veiligheid heb gebracht.’

      ‘Zo?’ Palermo propte nog meer voedsel in zijn mond en nam een slok wijn. ‘En jij? Speel jij nooit met twee stel kaarten?’

      Aliston wierp driftig zijn vork neer.

      ‘O, alsjeblieft, Art,’ zei hij scherp. ‘Zanik niet. We hebben geen tijd te verspelen.’

      ‘Maak je niet druk, man. Maak je niet druk,’ suste Palermo. ‘Kerkhof en ik raken juist op dreef. Kerkhof is een toffe jongen. Alleen begrijpt ie nog niet precies wat er aan de hand is. Nietwaar, Kerkhof?’

      Simon schepte een vork met kippegehakt in zijn mond en kauwde moeizaam. Het smaakte precies als gevulcaniseerde rubber.

      ‘Je vergist je,’ zei hij koel. ‘Ik vermoed dat ik precies weet wat er aan de hand is. Als je eenmaal weet wat een bunzing is, herken je de andere aan hun stank.’

      Aliston kreeg een rood gezicht van drift, maar Palermo bewaarde zijn kalmte. Hij keek de Saint loerend aan.

      ‘Je bent niet op je mond gevallen,’ zei hij.

      ‘Nee,’ zei de Saint. ‘En evenmin op m’n hersens. Ik deed er heus niet lang over om te ontdekken dat je niet alleen mij... maar Graner tevens te grazen probeert te nemen.’

      Er volgde een korte stilte. Slechts de vork en het mes van het meisje maakten enig gerucht, alsof zij zich met hart en ziel aan haar bezigheid overgaf. De stoel van Aliston kraakte met regelmatige tussenpozen, terwijl hij zenuwachtig zijn bovenlijf heen en weer bewoog. Palermo bleef de Saint nog enkele seconden lang aankijken en hervatte dan zijn maaltijd.

      ‘Graner is anders niet zo bijster vriendelijk voor jou geweest, wel?’ zei hij. ‘Ik zou me niet hebben laten slaan zoals jij gisteravond.’

      ‘Als jij in mijn plaats geweest was zou je ’t ook geaccepteerd hebben.’

      ‘Wel, vond je ’t soms aangenaam?’

      De Saint haalde de schouders op, terwijl hij de ander aandachtig gadesloeg.

      Palermo vervolgde, op een toon van vriendelijke vastberadenheid: ‘Ik wil openhartig met je praten, Kerkhof. Je bent een toffe jongen en ik zou de zaak liefst in der minne schikken. Ja, wij boren Graner door z’n beroerde neus. Dat heb je goed geraden. Hij behandelt ons op dezelfde onbeschofte manier als hij jou gedaan heeft en Cecil en ik beginnen er genoeg van te krijgen. Zeker, Graner is een groot organisator. Dat moet je hem nageven. En hij heeft een massa voor ons gedaan. Best - maar hij wordt een beetje al te bazig. Cecil en ik, weet je, zijn nogal onafhankelijk van aanleg. Toen die geschiedenis van dat lot op de proppen kwam, vonden we dat het tijd werd om er een eind aan te maken. En dus zetten we Graner een hak. Gesnapt?’

      ‘En mij tevens,’ voltooide de Saint vriendelijk.

      ‘Zeker. Ik spreek ronduit met je. Zo staan de zaken. We kenden je toen nog niet voldoende om te weten waar we met je aan toe waren en we waren juist van plan het lot tussen ons beiden te verdelen. Wel, inmiddels schijn jij Christien in je macht te hebben gekregen en met haar gepraat te hebben. Voor ons is ’t noodzakelijk dat we haar koest houden en dat we te weten komen wat ze jou verteld heeft. We zullen er waarschijnlijk voor moeten dokken, wat? Ik zal niet zeggen dat het ons bijzonder aangenaam is, maar zaken zijn zaken. En zo moet jij ’t geval ook bekijken. Zakelijk, meen ik. Kijk eens aan, als je de partij van Graner kiest, kun je hoogstens op twee miljoen pesetas rekenen. En je mag van geluk spreken als je ze inderdaad krijgt. Trek je daarentegen met ons op en vertel je ons alles wat je weet, dan delen we gelijk op en zou je dus vijf miljoen krijgen. Dat klinkt beter, niet?’

      ‘’t Klinkt zelfs lieflijk,’ zei de Saint langzaam.

      Palermo leunde voldaan achterover en legde zijn vork neer.

      ‘Mooi,’ zei hij. ‘Wel, laten we dan meteen beginnen. Waar heb je Christien gelaten?’

      Simon schoof zijn bord weg en glimlachte niet minder voldaan.

      ‘O nee,’ zei hij. ‘Dat is de mop niet.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Palermo haastig. ‘We zijn nou toch bondgenoten, niet?’

      ‘Voor ’t ogenblik.’

      ‘Wel, wat breng jij dan in?’

      ‘En wat brengen jullie in? zou ik kunnen vragen.’

      Palermo wees met zijn sigaar naar de gesloten verbindingsdeur.

      ‘Je weet welk aandeel wij inbrengen. Daar had jij ’t zojuist over. Christien heeft ’t je verteld, niet? ’t Dient nergens toe, nog langer de onnozele uit te hangen.’

      ‘Heb je ze daar opgeborgen?’

      ‘En of!’

      De Saint nipte de as van zijn sigaret op de rand van zijn bord.

      ‘En ik heb Christien opgeborgen,’ zei hij effen. ‘Wel, dan weten we precies waar we met elkaar aan toe zijn. Ik heb geen reden om Joris hier vandaan te halen en jullie kunnen Christien rustig aan mijn zorgen overlaten. Dus, als ieder houdt wat hij heeft, kunnen we samenwerken zonder dat we bang hoeven te zijn dat de een de ander in de wielen rijdt. Dat lijkt mij in ieder geval een goed begin. Bovendien, waarom zou je alles op één kaart zetten? ’t Is beter zo. Ga maar na. Mocht Joris er in slagen weg te komen, dan zou hij Christien ongetwijfeld meenemen. En als Graner ontdekt dat we ze hier verborgen hebben, dan haalt hij ze beiden tegelijk weg; of als de vrienden van Joris jullie in de gaten krijgen...’

      ‘Iets dergelijks heb je Graner ook voorgetoeterd,’ zei Palermo koel. ‘Het gaat niet op. Als je je bij ons aansluit, dan geen achterdeurtjes. Waar is Christien?’

      ‘Ik heb haar naar een ander hotel gebracht.’

      ‘Welk?’

      ‘Het Quisisana.’

      Palermo gaf Aliston een teken. Aliston stond op en begaf zich naar de deur. Hij scheen verheugd zich te kunnen bewegen, alsof het stilzitten hem ondraaglijk geworden was.

      ‘Ik zal niettemin proberen of ik de taxi kan vinden,’ zei hij. Simon speelde met zijn sigaret.

      ‘Waar gaat hij naar toe?’ vroeg hij haastig.

      ‘Hij gaat kijken of Christien werkelijk in het Quisisana is,’ antwoordde Palermo. ‘En hij gaat tevens proberen of hij de taxi kan vinden waarmee jij terugkwam en te zien hoeveel de bestuurder zich nog herinnert. Als je de waarheid verteld hebt, is alles in orde. Zo niet...’

      Hij gaf zich niet de moeite de zin af te maken.

      ‘Je verspilt je tijd,’ zei de Saint rustig. ‘Ik heb twee of drie verschillende taxi’s genomen. En als Christien toevallig ziet dat Aliston in de buurt is, jaag je haar nodeloos de schrik op het lijf.’

      ‘Ga jij dan en breng haar hier,’ stelde Palermo voor, terwijl zijn groenige ogen de Saint voortdurend beloerden.

      ‘Ik heb je al verteld waarom niet,’ antwoordde de Saint, met enig vertoon van drift. ‘Jullie zijn een stel stommelingen en je doet al het mogelijke om de zaak te laten mislukken. En van dat soort bondgenoten moet ik niets hebben. Wat maakt ’t voor verschil waar Christien zit? Ze is veilig, en dat is genoeg, ’t Zou beter zijn als jullie eens begonnen met te vertellen waar het lot is.’

      Palermo boog zich enigszins tot hem over.

      ‘Ik heb je onze voorwaarden opgesomd,’ zei hij. ‘Jij brengt Christien hier en de zaak is beklonken. Zo niet, dan is ons bondgenootschap van de baan. Is dat billijk of niét?’

      De Saint blies een rookpluim naar de zoldering. Zo, Palermo vroeg er zelf om. De Saint had hem graag aan het lijntje gehouden, om met hem eenzelfde spel te spelen als met Graner. Hij had zelfs nog minder vertrouwen in Palermo’s bondgenootschap dan in dat van Graner, maar Palermo had hem in een hoek gedreven zonder uitweg en het was duidelijk dat hij van plan was hem daar te houden. Het onaanvechtbare feit stond duidelijk te lezen in ’s mans loerende ogen, het sprak al even duidelijk uit heel de atmosfeer die zijn afwachtend zwijgen in het vertrek schiep. En de Saint wist dat elke seconde aarzeling Palermo’s verdenkingen slechts kon versterken en die verdenkingen in zekerheid kon doen veranderen... Hetgeen natuurlijk allemaal hoogst onaangenaam was, zeker, doch in de levensbeschouwing van Simon Templar was geen plaats voor onvruchtbaar berouw.

      ‘Als je de zaak zo stelt, geloof ik dat ’t bedenkelijk op rotte eieren lijkt,’ zei hij en keek in de loop van Palermo’s pistool.
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      ‘Je bent een dwaas,’ zei Palermo. Het spreken scheen hem moeite te kosten.

      ‘We kunnen niet allemaal jouw hersens hebben,’ zei de Saint misprijzend. ‘Wel, enige vergoeding komt je toe, met een gezicht als het jouwe.’

      De groene gloed in Palermo’s ogen werd somberder, doch hij antwoordde niet onmiddellijk. Zonder om te kijken wenkte hij met zijn vrije hand en Aliston kwam nader.

      ‘Bind zijn handen op zijn rug.’

      Aliston verdween in het keukentje. Simon hoorde hem daar rondscharrelen en veronderstelde dat hij het wasgoed van de lijn nam. De Saint bleef rustig zitten roken en mat de afstand tot de kin van Palermo. Anderhalve meter, zoals hij daar zat en bovendien bevond de hoek van de tafel zich tussen beiden. Zijn ene hand gleed onder de tafelrand en probeerde hoe zwaar het meubel woog, maar Palermo doorzag hem.

      ‘Hou je handen boven tafel.’

      Aliston keerde van zijn uitstapje naar de keuken terug en Palermo nam de sigaar in en uit zijn mond.

      ‘Hou je handen achter de rug van je stoel,’ zei hij.

      Simon deed een laatste haal aan zijn sigaret en drukte het einde zorgvuldig uit eer hij het bevel opvolgde. Aliston bond zwijgend zijn polsen samen. Hij gebruikte de gehele voorraad touw en de knopen voelden stevig aan. Eerst nadat de operatie achter de rug was, borg Palermo zijn pistool op en controleerde de boeien.

      ‘Wat denk je ervan, Art?’ vroeg de Saint luchtig. ‘Ik geloof dat hij z’n vak verstaat.’

      Het meisje zat aan de andere kant van de tafel en keek stompzinnig naar de drie mannen.

      Palermo stapte achteruit en gaf haar een driftige wenk met het hoofd.

      ‘Maak een lepel heet op het vuur,’ zei hij. ‘Rood gloeiend - tu comprendes?’

      Het meisje staarde hem wezenloos aan en Palermo sloeg met zijn vuist op de tafel.

      ‘Tu has oido?’ beet hij haar toe.

      Aliston vertrok zenuwachtig zijn gezicht toen het meisje haastig het vertrek verliet. Hij was enkele tinten bleker geworden, zodat het litteken op zijn linkerkaak scherper uitkwam tegen het ziekelijk bleek van de huid. Een- of tweemaal deed hij zijn mond open, doch er kwam geen woord over zijn lippen - alsof hij de onvermijdelijke antwoorden reeds gehoord had.

      ‘Ik - eh - ik geloof dat ik beter naar de taxi op zoek kan gaan,’ zei hij eindelijk. ‘We hebben al tijd genoeg verspild.’

      ‘Ga je gang,’ stemde Palermo toe. ‘Ik zal inmiddels wel zorgen dat we van dit heer alles te weten komen wat we nodig hebben.’

      Aliston bloosde en verbleekte opnieuw. Opnieuw ging zijn mond open en dicht als een vissebek. Hij zuchtte en begaf zich haastig naar de deur. Palermo keek hem na tot de deur weer dichtging en wendde zich met een onaangenaam lachje tot de Saint.

      ‘Cecil is een goeie jongen,’ zei hij. ‘Maar hij is te weekhartig.’

      ‘Ik vermoed zo, Art,’ zei de Saint, ‘dat dat ’t enige is waaraan jij niet lijdt.’

      Palermo kauwde op zijn sigaar en keek hem aan.

      ‘Ik? Nee. Ik ben helemaal niet week. Maak jezelf niks wijs, Kerkhof. Ik bereik wat ik bereiken wil en de middelen om het te bereiken, laten me koud. Je kunt zo hard schreeuwen als je wilt, terwijl ik je brand, zonder dat ’t me iets doet. Ik ben niet sentimenteel. Nou, waarom gebruik je je verstand niet? Kom voor de dag, eer ’t te laat is.’

      ‘Je bent er naast,’ antwoordde de Saint onverstoorbaar. ‘Je zou veel meer bereiken als je ermee dreigde dat je tegenover me zou komen staan en me dwingen naar dat beroerde snorretje van je te kijken en me af te vragen wat je vader wel zou denken als hij te weten kwam wat er van jou geworden is.’

      En terwijl hij praatte wrong hij zijn polsen rond om te trachten het mes onder zijn mouw in handen te krijgen. De koorden sneden hem in het vlees, maar zijn vingertoppen beroerden het eind van het gesneden ivoren handvat. Hij rustte enkele seconden en spande dan wederom zijn spieren, zonder dat zijn gelaat iets van de inspanning verried...

      Dan hoorde hij het meisje terugkomen. Zij hield een lepel bij de met een doek omwonden steel vast. Het andere einde was rood gloeiend. Palermo nam de lepel zorgvuldig van haar over en hield het gloeiend eind op korte afstand van zijn linker handpalm om te onderzoeken of het heet genoeg was. Het meisje ging langzaam achteruit, haar ogen wijd open van ontsteltenis, doch Simon leidde uit het geluid van haar schreden af dat zij op de drempel van de keukendeur bleef staan. Zij stond recht achter hem en als hij zijn mes uit de schede trok, moest zij het zien.

      Er kwam een staalharde gloed in de ogen van de Saint toen hij Palermo op hem zag toekomen. Het donkere uiterlijk van de ander was volmaakt kalm, gelijk dat van een tandarts die een operatie gaat verrichten, welke pijnlijk doch onvermijdelijk is.

      ‘Ze is een beste meid,’ zei hij luchtig, alsof hij een alledaags praatje verkocht. ‘Een beetje suf, maar er is hier niets beters te krijgen. Maar ze is ook sentimenteel.’

      ‘Iedereen behalve jij schijnt daar aan kreupel te gaan,’ zei de Saint, trachtend zijn stem zo natuurlijk mogelijk te doen klinken.

      Palermo kwam links van hem staan en de Saint bespeurde de warme uitstraling van de lepel op zijn wang.

      ‘Dit is je laatste kans,’ zei Palermo.

      De Saint spreidde zijn benen rond de zitting van de stoel en trok zijn voeten enigszins terug, alsof hij te paard zat. Hij boog zijn ellebogen en trok zijn schouders achteruit, zodat er meer ruimte kwam tussen zijn gebonden armen en de rug van de stoel.

      ‘Je kunt naar de bliksem lopen,’ zei de Saint en stond op.

      De lepel schroeide zijn wang toen hij begon op te staan en veroorzaakte een seconde lang een moordende pijn toen hij goed en wel stond; zijn vuisten bleven achter de stoelleuning haken, doch met een ruk wist hij ze vrij te krijgen. En met een bliksemsnelle beweging van zijn lichaam draaide hij zich om en schopte met zijn rechterbeen tegen de achterkant van Palermo’s knieën.

      Tegelijkertijd zwaaide hij zijn linkerbeen naar voren, voor Palermo’s voeten en terwijl hij tegen de vloer smakte, raakte zijn rechterbeen het doel. Palermo stootte een vloek uit terwijl hij begon te wankelen. Zijn rechterhand dook reeds in zijn zak om het pistool te grijpen, doch hij moest de hand weer terugtrekken om zijn gezicht te beschermen toen hij op zijn beurt voorover tegen de vloer ging. Met een doffe bons kwam hij neer en onmiddellijk lag de Saint bovenop hem.

      Palermo hijgde. Hij lag vlak op zijn buik, terwijl zijn linkerbeen in een martelende greep gekneld zat die hem vrijwel verlamde. De rechterenkel van de Saint zat als een wig achter de knie van Palermo, zijn linkerhiel drukte genadeloos op Palermo’s wreef en hij hield diens ene been aldus gekruist over de dij van het andere.

      Het meisje gilde. Palermo graaide opnieuw naar zijn pistool en de Saint verzwaarde de druk. En Palermo schreeuwde eveneens. Een ogenblik was het hem te moede geweest of zijn knie uit het gewricht gewrongen werd, terwijl er rood gloeiende degens door heel zijn been gestoken werden.

      ‘Blijf eraf,’ zei de Saint scherp, ‘of ik breek je been in tweeën.’

      Hij wendde zijn lichaam enigszins opzij, opnieuw trachtend zijn mes in handen te krijgen, doch ten gevolge van de houding waarin hij lag, rustte zijn hele gewicht op zijn armen. Onmogelijk het mes te krijgen, zonder Palermo een kans te geven. Inmiddels had hij Palermo dusdanig vast dat hij diens been vermoedelijk kon breken; hetgeen heel aardig was, doch niet aardig genoeg. Zijn mond vertrok zich tot een harde lijn, terwijl hij nogmaals trachtte zijn mes te grijpen.

      Palermo drukte zijn ogen in zijn gebalde vuisten en steunde.

      ‘Maria!’ stootte hij uit. ‘So loca - doe iets!’

      ‘Misschien is ze tenslotte toch niet sentimenteel,’ zei de Saint en gaf het been van Palermo ter aanmoediging opnieuw een duw.

      Hij bleek te voorbarig te zijn geweest. Palermo’s tweede noodkreet scheen de ban te hebben gebroken waaronder het meisje tot nu toe hulpeloos had staan toekijken. Zij sprong voorwaarts en greep de omgevallen stoel. Simon zag het meubel aankomen en dook zover mogelijk weg. Doch die beweging zou in ieder geval toch zijn greep op Palermo getorpedeerd hebben en dus achtte de Saint het beter zelf voor de torpedering te zorgen. Hij rukte zijn rechtervoet los, mikte een driftige schop naar de achterkant van Palermo’s nek, terwijl hij overhaast wegdook teneinde de stoel te ontwijken. De stoel kwam krakend naast hem op de vloer neer en de kracht van de worp was gebroken eer een of ander onderdeel van het meubel hem aan de slaap raakte. Dat redde hem, want anders zou zijn schedel er vermoedelijk aan zijn gegaan, want het was een stevige houten stoel die verscheidene kilo’s woog.

      Een heel planetarium van deze zonnestelsels huppelde voor zijn ogen, doch in diezelfde seconden voelde hij met mateloze voldoening hoe heerlijk de neus van zijn schoen met Palermo’s achterhoofd in aanraking kwam. Het pijnlijk en ontstelde kluk! van Palermo ging een ander krakend-bonsend geluid vooraf; een geluid waarvan de Saint niet zo dadelijk de oorzaak kon ontdekken.

      Simon strompelde moeizaam overeind en schudde zijn hoofd om de opgewonden zonnestelsels kwijt te raken. Het meisje hamerde hem met haar vuisten op zijn gezicht en zijn schouders. Hij manoeuvreerde haar naar de muur, waar hij haar in bedwang wist te houden door met zijn volle zwaarte op haar te drukken. Zij bleef woest op hem los hameren, doch hij schonk er geen aandacht aan. Hij wendde zijn hoofd ter zijde om te zien wat Palermo uitvoerde en hij zag dat deze stil op de vloer lag, met het gezicht naar beneden. En plotseling drong het tot hem door wat die tweede bons geweest was. Palermo had kennelijk juist het hoofd opgeheven toen die schop hem in de nek trof, met als gevolg dat zijn kin met daverend geweld op de stenen vloer neergekomen moest zijn. Hij was buiten westen en scheen niet van zins spoedig bij te komen.

      Het meisje begon weer hysterisch te schreeuwen.

      ‘Calla!’ beet de Saint haar toe.

      Hij zag dat zij ademhaalde om nog eens te brullen en hij sloeg snel met zijn hoofd tegen haar gezicht. Het deed haar meer pijn dan hem en het gebrul was althans voor enkele seconden getemd.

      ‘Vijfhonderd pesetas als je je gezicht houdt,’ zei de Saint en er verscheen bijna iets schranders in de blik waarmee ze hem aankeek.

      Hij ging een stap achteruit toen hij zag dat ze handelbaar werd en draaide zich half om.

      ‘Snij de touwen los.’

      Zij keek angstig naar Palermo.

      ‘Hij vermoordt me.’

      ‘Ziet hij er op ’t ogenblik erg moorddadig uit?’ vroeg de Saint. ‘Je kunt hem vertellen dat je flauw bent gevallen en dat ik zelf heb weten los te komen.’

      Zij nam een mes van de tafel en begon op het touw te zagen. Simon voelde zijn boeien wijken, rukte zijn ene vuist vrij en deed de rest zelf. Zij stond angstig naar hem te kijken. De Saint haalde de bundel bankbiljetten te voorschijn die hij bij zich had en telde er vijf af. De benauwdheid verdween uit haar gezicht en zij hervond haar normale uitdrukking van koeachtige sufheid.

      ‘Is de woning hieronder bewoond?’

      Zij schudde het hoofd.

      ‘Nee, er is niemand.’

      ‘Dat is in ieder geval een troost,’ zei de Saint.

      Gedurende enkele ogenblikken stond hij zijn pijnlijke polsen te wrijven. Mr. Palermo gaf geen teken van leven. De Saint wendde zich om en begaf zich naar de tussendeur. Het meisje ried zijn bedoeling en trachtte hem de weg te versperren, doch Simon schoof haar vastberaden ter zijde. Hij opende de deur en de luchtballonogen van de heer Uniatz keken hem aan over de rand van de doek die zijn halve gezicht bedekte.
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      Simon vatte een mes en liep op het bed toe. Maria vatte hem bij de arm.

      ‘Nee,’ zei ze, ‘dat niet.’

      ‘Maak je niet ongerust,’ zei de Saint geduldig, ‘ik zal hem heus z’n strot niet afsnijden.’

      ‘Nee. Ze moeten hier blijven. Hij heeft gezegd... Arturo heeft gezegd dat hij me vermoorden zou als zij ontsnapten.’

      De Saint haalde de schouders op.

      ‘Arturo belooft zoveel,’ zei hij. ‘En kijk nu eens naar hem. En bovendien, hoe zou je ’t hebben kunnen verhinderen? Je zou immers nog steeds bewusteloos zijn, hadden we afgesproken. Wees verstandig en hou je er buiten. Telefoon hier?’

      ‘Nee.’

      ‘Wel, ga naar buiten, zoek een taxi en kom ermee hier.’ Hij haalde nog enkele bankbiljetten uit zijn zak en scheurde ze in twee helften. ‘Hier. De andere helft krijg je wanneer je met de taxi terugkomt.’

      Zij tilde haar schort op en propte het geld in haar kous. ‘Verlangt de señor een grote taxi of een kleine?’

      ‘’t Kan me niet schelen, al kom je met een kermiswagen,’ zei de Saint. ‘Maar schiet alsjeblieft op.’

      Hij keerde naar het bed terug en sneed haastig de touwen door waarmee Hoppy zat vastgebonden als een zijderups in een cocon. Hij liet hem zelf voor het verwijderen van de prop zorgen en bemoeide zich met Joris van Linden, die aan de andere kant lag. Mr. Uniatz knoopte de handdoek los en begon een paar decimeter lap uit zijn mond te trekken dat er uitzag als een vaatdoek. Hij smeet het op de vloer en liet zich van het bed glijden.

      ‘Sjees, baas,’ verzuchtte hij, ‘als je een uur later gekomen was, zou ’t te laat zijn geweest. Ik smoorde.’

      ‘Dat zal wel,’ zei de Saint.

      Mr. Uniatz lekte zijn droge lippen.

      ‘Sjees!’ herhaalde hij en Simon werkte hem met een zoet lijntje de deur uit.

      Joris van Linden lag nog steeds onbeweeglijk op het bed, nadat de Saint zijn touwen los had gesneden. Simon knoopte de doek los en haalde hem de prop uit de mond; zijn ogen stonden dof en eigenaardig lusteloos. Simon keek om zich heen en zag een waterkan; hij vulde een glas en reikte het de oude man toe, terwijl hij diens hoofd bij het drinken ondersteunde.

      ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

      Van Linden nam zijn lippen van het glas en liet zich weer achterover zakken. Enkele malen bewoog hij tevergeefs zijn mond, eer hij een woord uit kon brengen.

      ‘Waar is Christien?’ vroeg hij eindelijk.

      ‘In veiligheid.’

      ‘Dus ze hebben haar niet in handen?’

      ‘Nee. Ze hebben haar niet kunnen vinden. Ik heb haar in de woning van een vriend onder dak gebracht. Ze is er volkomen veilig.’

      Van Linden verviel weer in zijn stilzwijgen. Reeds gedurende enige tijd kwamen er vreemde geluiden uit de richting van het keukentje en toen de Saint op verkenning uitging, vond hij de heer Uniatz, die zojuist het einde van de triomfantelijke ontdekkingstocht had bereikt en een fles whisky in zijn hand geklemd hield. De mond van Mr. Uniatz, die toch reeds onder geen omstandigheid bij een rozeknop vergeleken kon worden, rekte zich nog verder uit, onder de invloed van de grijns van tevredenheid die zijn gezicht verlichtte.

      ‘Kijk ’ns wat ik te pakken heb, baas,’ zei hij, terwijl hij de Saint grootmoedig in de verhevenheid van dit ogenblik delen liet. Simon knikte instemmend.

      ‘Laat ik de fles voor je openmaken.’

      Hij bevrijdde de fles uit Hoppy’s liefkozende klauwen, met de handigheid die hij dank zij vele soortgelijke reddingspogingen verworven had, en opende de fles. Hij schonk een beetje whisky in een glas, eer hij Hoppy de fles teruggaf.

      ‘Doe of je thuis bent, Hoppy,’ zei hij, geheel ten overvloede, en keerde naar de slaapkamer terug.

      Joris van Linden lag nog steeds onbeweeglijk. Zijn ogen waren gesloten, doch hij opende ze bij de binnenkomst van de Saint.

      ‘Sta je ook op het punt van dorst te smoren?’ vroeg Simon met een glimlach.

      De lippen van de oude man bewogen zwakjes, doch antwoord gaf hij niet. Simon ondersteunde hem opnieuw en hield hem het glas voor. Hij nipte er even aan en schudde dan het hoofd. Simon liet hem weer in de kussens terugzinken en zette het glas op de tafel. Nog steeds zweeg de oude man. Hij scheen tevreden dat hij rustig kon blijven liggen, zijn ogen doelloos op de Saint gevestigd, zonder te spreken en zonder zich te bewegen. Even had hij geglimlacht, alsof hij daarmee alles gezegd had wat hij te zeggen had.

      Gedurende enkele ogenblikken sloeg de Saint hem gade en dan draaide hij zich op zijn hielen om en verliet de kamer.

      Mr. Uniatz zat aan de tafel in het andere vertrek, met de halflege fles aan zijn lippen en druk doende de rest eveneens soldaat te maken. Hij nam de fles juist lang genoeg voor zijn mond weg om ‘Heh-heh, baas!’ te zeggen, om deze vervolgens haastig weer tegen zijn lippen te drukken. En toen de fles eenmaal leeg was, veegde Hoppy zijn mond met de bovenkant van zijn hand af.

      ‘Die knaap,’ zei hij, met zijn duim achter zich wijzend naar de sluimerende Palermo, ‘waar komt die vandaan?’

      ‘Hij is één van de twee die jou hier gebracht hebben.’

      ‘Hij is niet dood,’ zei Hoppy, alsof hij vond dat het feit niet slechts merkwaardig doch tevens betreurenswaardig was.

      De Saint grinnikte en zocht een sigaret.

      ‘Nee, hij is niet dood. Hij vloog alleen maar met het achtereind van z’n hoofd tegen het achtereind van mijn schoen en vervolgens met de onderkant van z’n gezicht tegen de vloer; maar alles te zamen genomen scheen hij van oordeel dat hij op die manier niet verder kwam en dus is hij maar gaan slapen.’

      Mr. Uniatz overdacht het geval. Hij kon niet geloven dat de Saint aan geheugenzwaktes leed, zoals gewone stervelingen, maar hij vond geen andere verklaring. Niettemin, uit de geluiden die Mr. Uniatz kort voor zijn bevrijding had gehoord, meende hij te moeten afleiden dat de onderhandelingen minder vlot verlopen waren. Zijn aangeboren hoffelijkheid en zachtaardigheid des harten weerhielden hem echter van commentaren in die zin, vooral waar de leemte zo gemakkelijk kon worden aangevuld. Met een schier verlegen uitdrukking op zijn gezicht haalde hij zijn pistool te voorschijn.

      ‘Zal ik ’m de pil geven, baas?’ stelde hij voor en het leek of hij er zijn verontschuldigingen voor aanbood dat hij er nog woorden aan verspilde.

      ‘Op het ogenblik liever niet,’ zei de Saint beslist. ‘En waar heb je dat ding vandaan?’

      ‘’t Is m’n eigen Betsy,’ zei Mr. Uniatz fier. ‘Hij heeft ’m me waarschijnlijk afgenomen toen ik buiten westen was, want ik vond ’t in zijn zak. Hij heeft ook een blinker aan z’n vinger.’ Hij manifesteerde de diamanten ring, die hij met moeite en nood halverwege zijn pink had weten te wringen.

      ‘Het soort steen dat jij nodig hebt,’ zei de Saint, ‘had met een R.I.P. versierd kunnen zijn. Hoe kom je in dit parket?’

      Mr. Uniatz verliet zijn zitplaats en begon een verslag te geven. ‘Wel, baas, ’t ging aldus. Ik werd vanmorgen wakker en de ouwe sliep nog steeds en ik had honger en dus ben ik maar eens gaan proberen of er ergens een ontbijt te krijgen was. Ik kreeg een kamermeisje te pakken en zei...’

      ‘Jawel,’ zei de Saint, ‘maar ik had je gezegd de deur voor niemand open te doen.’

      ‘Jawel,’ herhaalde Hoppy, ‘maar wist ik dat de kelner die het ontbijt boven bracht met die bende samenspande?’

      ‘’t Was geen kelner, ezel die je bent. Bovendien kun je een bewoner van de Canarische eilanden altijd daaraan herkennen dat er ter wereld geen wezens te vinden zijn die er ongunstiger en ongewassener uitzien dan zij en daar bovendien nog behagen in scheppen ook. De kerel die jou je ontbijt bracht, was een van de bende.’

      Een gelukkige glimlach van begrijpen wiste de rimpels van het ingespannen denken van heer Uniatz’ gezicht.

      ‘Ah!’ zei hij. ‘Dan heeft hij me misschien daarom op m’n kop geslagen.’

      ‘Dat is niet onwaarschijnlijk,’ erkende Simon, moeite doende om zijn geduld te bewaren. ‘Wat gebeurde er verder?’

      Hoppy’s herinneringen beperkten zich echter tot het feit dat hij uit zijn bewusteloosheid was bijgekomen om te ontdekken dat hij vastgebonden zat als een runderrollade.

      ‘Heb je iets gehoord?’ vroeg de Saint.

      Ja, hij had het onderhoud van de Saint met de anderen gehoord. En dat was alles.

      Simon schoof zijn mouw op teneinde op zijn horloge te kunnen kijken. Hij had de indruk dat het meisje veel tijd nodig had om een taxi te vinden... Hoppy Uniatz bracht de fles weer aan zijn mond en liet het verfrissend vocht vrolijk door zijn perkamenten keel gorgelen. Toen hij een ogenblik verpoosde om adem te halen, maakte hij met zijn hoofd een gebaar in de richting van de slaapkamer.

      ‘En de ouwe?’ vroeg hij. ‘Hoe maakt hij ’t?’

      De Saint haalde de schouders op.

      ‘Gaat wel,’ zei hij kort.

      Hij wist dat het tijdverspilling was te trachten het aanwezige gehoor een diagnose te geven van Joris’ toestand. Doch de opmerking van Hoppy trok niettemin twee dunne voren van zorg tussen zijn wenkbrauwen.

      Joris van Linden doofde langzaam uit - dat was de kortste wijze om het uit te drukken. Het was geenszins het gevolg van enig lichamelijk letsel, hoewel de slagen die hij de vorige nacht had opgelopen en de klap op zijn schedel, welke ongetwijfeld gevolgd was op die welke het hoofd van Hoppy met zoveel minder nadeel doorstaan had, zeker het hunne tot zijn huidige toestand bijdroegen. Het toegebrachte geestelijk letsel woog echter veel zwaarder. Joris van Linden was een man op leeftijd en al hetgeen hij in de loop der laatste jaren had doorgemaakt, had zijn levenskracht uitgemergeld, er was thans geen weerstandskracht meer in hem over. En Simon begreep dat hij zich diende te haasten.

      Het meisje deed er fantastisch lang over om een taxi te vinden...

      Simon krabbelde op een stuk papier het adres waar hij Christien onder dak had gebracht. Hij overhandigde het aan Hoppy, die juist de laatste droppels uit de fles gezogen had en naar het keukentje toog, op zoek naar meer.

      ‘Hier kun je Christien vinden,’ zei hij. ‘Zodra we hier goed en wel vandaan zijn, ga je daar heen en blijft er posten. Deze jongelui hier kregen me te pakken toen ik met een taxi terugkwam en ze hebben het nummer opgenomen. Een van de twee is reeds op onderzoek uit. Het zou hem natuurlijk nog heel wat moeite kosten om Christien naar buiten te lokken, maar ik wil geen risico lopen. Dus jij betrekt daar de wacht en als iemand pogingen doet om binnen te komen, lees je hem de les.’

      ‘Met m’n Betsy?’ vroeg Mr. Uniatz, oplevend.

      ‘Met het stompe eind ervan,’ zei de Saint. ‘Als je hier in dit oord begint te schieten, laten ze een leger op je los. En, te oordelen naar hetgeen ik vanmorgen in de kranten gelezen heb, is de politie vandaag hevig nerveus.’

      Mr. Uniatz zuchtte.

      ‘Okay, baas,’ zei hij berustend.

      ‘En misschien heb je onder de bedrijven door geleerd hoe je een deur opent. Of moet ik je dat nog eens uitleggen?’

      ‘Baas,’ zei Mr. Uniatz, in het volle besef van de toestand, ‘één keer is genoeg. En als een van de kerels probeert binnen te komen, dan krijgt ie de volle laag.’

      ‘Nee,’ zei de Saint.

      ‘Ik bedoel,’ zei Mr. Uniatz, ‘dat ik ’m zo hard op z’n dakpannen zal timmeren dat ie denkt dat ie onder een aardbeving terecht is gekomen.’

      ‘Uitstekend,’ zei de Saint grimmig. ‘En pas op je tellen, zo niet dan krijgt mevrouw Uniatz het verscheiden van een zoon te betreuren.’

      Hoppy schudde het hoofd.

      ‘D’r bestaat geen mevrouw Uniatz,’ zei hij peinzend. ‘M’n pa heeft nooit geweten wie m’n ma was.’

      Simon besteedde enkele ogenblikken aan het overwegen van die verrassende mededeling en besloot tenslotte dat het veiliger was niet dieper op de kwestie in te gaan. Hij raadpleegde wederom zijn horloge en liep met haastige schreden enkele malen het vertrek op en neer. Waar, voor de donder, kon het meisje uithangen...? Gehoor gevend aan een plotseling besluit, keerde hij naar de slaapkamer terug.

      Joris van Linden lag nog steeds in dezelfde houding. Hij keek de Saint met diezelfde vreedzaam afwezige blik aan.

      ‘Voel je je in staat om een klein eindje te lopen?’ vroeg Simon vriendelijk.

      De oude man bleef roerloos liggen, zonder dat er enige verandering kwam in zijn blik.

      ‘Christien zou je graag willen zien,’ zei de Saint.

      Even speelde er een ijle schim van een glimlach rond de lippen van de ander. Eindelijk richtte hij het hoofd op en vervolgens zijn lichaam. Simon hielp hem opstaan. Hij leunde zwaar op de arm van de Saint.

      ‘Waar is ze?’

      ‘We zullen je naar het hotel brengen en haar laten komen.’ Simon voerde hem naar de huiskamer en Hoppy begroette hem met een broederlijk handgewuif.

      ‘Hé, ouwe jongen,’ zei Hoppy veroverend. ‘Ben je weer op de been?’

      Joris van Linden glimlachte tegen hem met kinderlijke ernst. ‘Kom mee,’ zei de Saint. ‘We zullen beneden op die beroerde taxi wachten. Ik heb nog het een en ander te verhandelen met die andere vriend van je.’

      ‘En deze...?’ gromde Mr. Uniatz, terwijl hij naar de nog steeds bewusteloze Palermo wees. ‘Zal ik hem...’

      ‘Nee,’ zei de Saint. ‘Dat zal ik de een of andere dag zelf wel opknappen. Schiet op.’

      Zij hielpen de oude man de trap af, hoewel hij minder hulp behoefde dan de Saint had gevreesd. Van Linden scheen fysiek sterker dan de vorige nacht, doch thans hadden zijn bewegingen meer van iemand die slaapwandelt. Het was zijn geest die uitgeput raakte en die niets anders meer scheen te verlangen dan te kunnen verzinken in tijdloze lijdzaamheid.

      Terwijl zij de voet van de trap bereikten, hoorde Simon een wagen voor de deur stilhouden. Hij liet de oude man aan de zorgen van Hoppy over en begaf zich naar de voordeur. Het kleine luikje in een der panelen stond op een kier en er was iets dat de Saint noopte eens poolshoogte te nemen alvorens de deur te openen. En die ene blik was voldoende om hem haastig zijn hand terug te doen trekken, alsof de knop hem gebeten had. Want de wagen die voor het huis had stilgehouden was geen taxi - het was de Buick van Graner.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Hoe Mr. Palermo zich nog steeds ongelukkig voelde en Hoppy Uniatz een opdracht uitvoerde.

      

      1

      Dat was voor Simon voldoende. Hij draaide zich schielijk om toen hij Hoppy dichter bij hoorde komen en zijn ogen zonden de ander een waarschuwing toe die zelfs de heer Uniatz onmogelijk kon misverstaan. Hij hield met een ruk stil en zijn onderkaak zakte.

      De blik van de Saint flitste door het portaal en in één duizelingwekkende seconde had hij alle mogelijkheden er van ontleed. Er was zelfs voor een muis geen dekking. De trap op: een doodlopen Rondom: slechts de deur van de woning gelijkvloers. Simon beproefde de kruk die, zoals hij wel verwacht had, niet meegaf. Hij ging een schrede achteruit en wierp zich dan met zijn volle gewicht tegen de deur - en het slot bezweek...

      De Saint vatte Hoppy met zijn linkerhand bij de elleboog en Joris met de andere en duwde hen haastig de kamer binnen.

      ‘Hij zal je naar het hotel brengen, waar Christien je komt opzoeken,’ zei hij tegen Van Linden. Dan richtte hij zich tot Hoppy. ‘Wacht tot de kust vrij is. Breng hem naar het Orotava Hotel, in de kamer naast de mijne - die van Christien. Vervolgens begeef je je naar het adres dat ik je genoemd heb. Maak je geen zorgen over mij. Ik reken even met deze jongens af en kom dan bij je.’

      Hoppy’s mond ging verder en verder open, naarmate de volle draagkracht van de bevelen zijn oren binnendrong.

      ‘Baas...’

      ‘Zeur niet!’ zei de Saint en duwde hem de kamer binnen.

      Hij drukte hem de deur voor de neus dicht en sprong geruisloos naar de voet van de trap toen hij de sleutel in het slot van de voordeur hoorde steken. Hij besefte volkomen welk een wanhopig risico hij nam, in welk opzicht dan ook, doch er was geen andere weg. Hij had Hoppy en Van Linden onmogelijk naar het appartement van Keena kunnen sturen, omdat Aliston zeker op zoek was naar die schuilplaats en deze bereids misschien gevonden had ook, in welk geval Hoppy de handen vol zou hebben. Het hotel was gevaarlijk genoeg, aangezien de chauffeur van Graner daar op wacht stond, doch voorlopig was Joris er veilig - zolang de bende niet wist dat hij zich in de kamer van Christien bevond. En de Saint zelf was genoodzaakt te blijven, want afgezien van de moeilijkheden die een gezamenlijke aftocht met zich bracht, had hij rekening te houden met het lawaai dat door het verbrijzelen van het slot veroorzaakt was en waarvan een verklaring zou worden geëist.

      Dat alles schoot hem door zijn brein als een zwerm kogels uit een machinegeweer, terwijl hij zich in zijn volle lengte aan de voet van de trap uitstrekte en terwijl de voordeur openging, begon hij met de nodige drukte demonstratief op te staan. Hij hoorde haastige voetstappen en keek naar de twee personen wier silhouetten zich in de lichtende deuropening aftekenden.

      ‘Handen omhoog.’

      Het was de stem van Graner.

      Simon voltooide zijn bezigheden van opstaan en zo en sloeg zorgvuldig het stof van zijn kleren.

      ‘O, ben jij ’t,’ zei hij, alsof het eenvoudig niet in hem opkwam dat het bevel aan iets anders dan een vergissing te wijten viel. ‘Waarom hebben ze geen licht op die beroerde trap? Ik brak bijna m’n nek. Heb je ooit iemand met zo’n klap neer horen komen?’

      De man die Graner vergezelde was Lauber. Hij ging naast Graner staan en beiden hielden hun pistolen op de Saint gericht. ‘Wat doe je hier?’ vroeg Graner.

      Simon deed nog steeds of hij de artillerie niet zag.

      ‘Heeft het meisje je dat niet verteld?’ vroeg hij argeloos.

      Hij had zich reeds een theorie gevormd omtrent de oorzaak van haar lange uitblijven en het antwoord op het geloste proefschot bevestigde zijn opvatting schier onmiddellijk.

      ‘Ze vertelde dat je met Palermo gevochten had.’

      ‘Dat klopt,’ zei de Saint rustig. ‘Ik hem ’m behoorlijk afgetuigd bovendien. Kom mee naar boven en ik zal ’t je laten zien.’

      Hij draaide zich om en besteeg rustig de trap. De anderen volgden, door zijn zelfvertrouwen kennelijk overtroefd.

      Heer Palermo was nog steeds in slaap. De Saint wentelde hem rond en tilde hem bij zijn boord op om hem van dichtbij te bekijken. Het hoofd van Palermo zwaaide vrij dwaas en machteloos heen en weer. Het verse litteken op zijn kin begon reeds aardig door te komen. Hij gromde in zijn slaap, alsof hij zich afvroeg of het soms tijd werd om op te staan. Simon liet hem neerploffen, zodat zijn achterhoofd met een harde klap op de stenen vloer neerkwam en hoopte dat zulks hem voorlopig van dergelijke voornemens zou doen afzien.

      Graner en Lauber hielden hun pistolen gericht terwijl ze de sluimerende Palermo bekeken. Graner was de eerste die zich weer tot de Saint wendde.

      ‘Wat betekent dat allemaal?’ vroeg hij, op zijn snauwende en bijterige manier.

      ‘Ik had het meisje gevraagd je in te lichten.’

      ‘Ze vroeg om Aliston en liet bericht voor hem achter.’

      ‘De idioot,’ zei de Saint. ‘Ik had haar nadrukkelijk gezegd jullie te vertellen dat Aliston erbij betrokken was, voor het geval jullie wisten waar hij uithing.’

      ‘In het Spaans?’

      Simon schudde het hoofd en beloofde zichzelf in stilte een stevige stomp in de ribben. Dat betekende de tweede lucifer bij het volle kruitvat. Hij kon zich echter troosten met de overweging dat het uitermate moeilijk is onkunde te veinzen als het een taal betreft die men volkomen beheerst.

      ‘Misschien spruit het misverstand juist daaruit voort,’ zei hij. ‘Maar ze vertelde mij dat ze m’n bedoeling begrepen had. Is er nog meer dat ze verkeerd heeft overgebracht?’

      ‘Ze vertelde dat je met Palermo klaar was en dat het in je bedoeling lag de twee mannen mee te nemen die hier opgesloten zaten.’

      Simon knikte.

      ‘Dat klopt vrij nauwkeurig, hoewel ik gezegd heb dat jullie hen moesten komen halen.’

      ‘Wie zijn die twee?’

      ‘Van Linden en z’n kornuit.’

      ‘Die waren hier...?’

      ‘En of. Aliston en Palermo hebben hen hier gebracht, nadat zij hen vanmorgen uit het hotel gesleept hadden!’

      Het leek of er inmiddels onzichtbare strikken rond de strotten van de beide anderen gelegd waren, welke strikken plotseling met een ruk werden dichtgesnoerd. Hun ogen schenen in de kassen op te zwellen en hun monden gingen open alsof hun longen naar lucht snakten. Het donkere uiterlijk van Lauber versomberde en Graner trok zijn wenkbrauwen samen in een frons van ongeloof. Simon kon als het ware zien hoe de schok die hij hun bereid had in hun magen belandde en wel met een geweld dat hun voor enkele ogenblikken de spraak benam. Opnieuw was Graner de eerste die zijn zinnen weer bij elkaar wist te krijgen. Hetgeen, overwoog de Saint, misschien voornamelijk hieraan te wijten viel dat de verschillende mededelingen voor Lauber dubbel zo onheilspellend waren.

      ‘Hoe weet jij dat?’

      ‘Om te beginnen heeft Christien ’t me verteld,’ zei de Saint. ‘En vervolgens hebben Aliston en Palermo het bevestigd. Ik vermoedde dat er iets rammelde in hun verhaal omtrent Joris en diens vriend die, altijd volgens Aliston en Palermo, er op eigen gelegenheid vandoor gegaan zouden zijn... met achterlating van Christien. Ik vond het echter onnodig mijn achterdocht uit te stallen.’

      ‘En hoe wist Christien waar Joris en de ander zich bevonden?’

      ‘Ik zeg niet dat ze het wist. Aliston en Palermo hebben mij hier gebracht.’

      ‘Waarom?’

      De Saint ging schrijlings op de rand van de tafel zitten. Hij wist dat hij zijn gehoor inmiddels geboeid had. Wat ze verder ook mochten denken, ze zouden elk woord dat hij omtrent het gebeurde losliet verzwelgen als goede wijn, zelfs indien ze naderhand hun eigen gevolgtrekkingen zouden maken. En hij zag geen reden waarom hij hen niet gezellig aan de praat zou houden, terwijl Joris en Hoppy gelegenheid kregen zich uit de voeten te maken.

      ‘Het is beter om bij het begin te beginnen,’ zei hij. ‘Ten eerste had ik een onderhoud met Christien zodra ze wakker was. En ik vertelde haar wat ik beloofd had dat ik vertellen zou. Ze slikte het. En dat was één punt. Ik heb haar wijs weten te maken dat mijn voorstel, dat ik haar deed voordat ik haar een slaapmiddel ingaf, ernstig gemeend was en we kwamen tot een overeenkomst. Daarmee was de baan vrij en ze vertelde me alles wat ik weten wilde.’

      Hij zweeg even om een sigaret op te steken, terwijl de anderen ongeduldig wachtten. Zij hadden hun pistolen langzaam laten zakken, alsof ze zo ongeveer vergeten hadden dat ze de wapens nog in de hand hadden.

      ‘En wat nu die ontvoering van Joris betreft,’ hervatte hij, ‘wel, Christien vertelde mij dat haar kamer een verdieping lager lag dan die van Joris. Zij stond op het punt de badkamer te verlaten toen zij de stem van Aliston hoorde, waarop ze zich haastig weer in de badkamer terugtrok. Het eerste uur durfde ze niet naar buiten komen. Verstijfd van angst en zich afvragend wat er gebeurde. Er werden inmiddels een paar zware koffers naar beneden gebracht - en we kunnen gemakkelijk raden wat deze bevatten. Vervolgens kwamen Palermo en Aliston naar beneden. Ze kon hun stemmen horen. Zij volgden de koffers en zodra Christien haar moed bijeen had geraapt, verliet ze haar schuilplaats en snelde naar de kamer van Joris. Hij was verdwenen en de andere man eveneens. En opnieuw kunnen we het waarom en het hoe gemakkelijk raden. Zij ging bijna van de prik. Ze hoorde iemand naar boven komen en vreesde dat het Aliston of Palermo kon zijn. Ze vluchtte de eerste de beste kamer binnen. De mijne in dit geval. Ik vermoed zo dat ze min of meer hoopte er iemand te vinden die haar in bescherming zou willen nemen. Aangezien er echter niemand was, liet ze zich op het bed vallen en kreeg een aanval van zenuwen of zoiets. Mooi. Verder durfde ze niet naar haar eigen kamer terugkeren, bang, dat Palermo en Aliston nog steeds naar haar zochten. En dat is de reden waarom wij haar in mijn kamer aantroffen.’

      Voor een overhaast in elkaar getimmerd verhaal, overwoog de Saint, kon het ermee door, en hij begon zich reeds af te vragen of hij feitelijk zijn roeping niet had gemist. Hoe dan ook, de verwikkelingen van dit fantastische spel van ‘Haal-me-er-door-en-ik-haal-jou-er-door,’ waar hij tot hoog boven zijn boord in verzeild was geraakt, ontwikkelden zijn gaven tot een waar meesterschap in toegepaste vertelkunst.

      ‘Maar waarom hebben Palermo en Aliston jou hier gebracht?’ vroeg Graner, uit de aard der zaak.

      ‘Alles op z’n tijd,’ zei de Saint. ‘Dat is het punt waar we nu belanden. Voor alles echter dit: ik heb Christien elders onder dak gebracht. Na al wat zij mij verteld had, verwachtte ik elk ogenblik Aliston en Palermo terug, die inmiddels jouw verslag van ons onderhoud vernomen hadden en natuurlijk vreesden dat ik hun spel zou doorzien. Ik bracht haar buiten het hotel...’

      ‘Ik had Manuel opgedragen je eventueel te volgen.’

      ‘Weet ik,’ zei de Saint boudweg. ‘Ik zag hem na jouw vertrek aan de overkant van het plein staan. Hij was hoogst decoratief, maar ik had je mijn voorwaarden kenbaar gemaakt, nietwaar? En verder was ik niet van plan er verandering in te brengen. Ik heb Christien door de achterdeur naar buiten gebracht.’

      ‘Aliston en Palermo hadden opdracht die uitgang te bewaken.’

      ‘Dat deden ze ook - toen ik terugkwam. Zodoende kregen ze me te pakken. Ze propten me een pistool in de lendenen en sleepten me hier naar toe. Ze vertelden me dat ze van plan waren jou door je neus te boren en boden mij een derde van de te verwachten winst als ik me bij hen aansloot en Christien meebracht.’

      Gedurende enkele ogenblikken keek Graner op de sluimerende Palermo neer en in de stilte die op zijn laatste woorden volgde, kon de Saint het moeizaam ademen van Lauber horen.

      ‘Wat heb je hun gezegd?’ vroeg Graner.

      ‘Ik heb hun gezegd dat ze met hun derde naar de bliksem konden lopen,’ antwoordde de Saint naar waarheid. ‘Ze besloten dat ze mij met een gloeiende lepel zouden dwingen te vertellen waar ik Christien gebracht had. Palermo belastte zich met die operatie. Aliston scheen het niet te kunnen verdragen en poetste de plaat.’

      Simon hield zijn hoofd scheef om de blaar op zijn wang te laten zien en wees vervolgens naar de lepel die Palermo had laten vallen. Graner kwam een stap naar voren en schoof met zijn voet de lepel opzij. Het tapijt vertoonde een donkere schroeiplek.

      De Saint zag de uitwerking van deze tastbare bewijzen zich op het gezicht van Graner weerspiegelen.

      ‘Je hebt hen niet ingelicht?’

      ‘Hij kreeg geen gelegenheid om de bewerking verder voort te zetten. Hij had vergeten mijn voeten vast te binden en ik zag kans hem omver te schoppen.’ Simon bewoog veelbetekenend zijn sigaret, teneinde de aandacht te vestigen op het bewijs der juistheid van zijn bewering. ‘Ik beloofde het meisje - eer ik ’t vergeet, ze heeft de hele vertoning bijgewoond, waaruit ik afleid dat ze hier met Palermo samenwoont - ik beloofde haar enig geld indien ze m’n touwen wilde doorsnijden, hetgeen ze deed. Daarna heb ik haar er op uit gezonden om jou op te bellen en hield me verder met Joris bezig.’

      ‘Is hij hier?’

      De Saint bewoog langzaam zijn hoofd van links naar rechts en van rechts naar links.

      ‘Hij was hier.’

      Simon verliet zijn zitplaats op de tafelrand en onmiddellijk richtte Lauber zijn pistool weer op hem. Simon deed demonstratief of hij het niet zag. Hij slenterde naar de deur van de slaapkamer en wuifde met zijn hand naar de lege ruimte. Graner en Lauber volgden hem. Hij keek naar het overhoop gehaalde bed, de lappen en de touwen - even zovele stille getuigen.

      De donkere kraaloogjes van Graner gleden over het toneel en vestigden zich vervolgens op de Saint.

      ‘En wat is er verder met hen gebeurd?’

      ‘Ik heb ze laten gaan,’ zei de Saint rustig.
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      Er volgde een indrukwekkende stilte. Graner en Lauber keken de Saint aan met de verblindende scherpzinnigheid van lang dode snoeken.

      ‘Je hebt hen laten gaan?’ vroeg Graner eindelijk, toen hij de brokstukken van zijn stem weer bij elkaar had. ‘Laten gaan?’

      ‘Ja, waarom niet?’ vroeg de Saint, in ongestoorde gemoedsrust.

      ‘Maar waarom?’

      Simon trok vragend de wenkbrauwen op.

      ‘Werd ik niet beschouwd als een bondgenoot van de tegenpartij - of heb ik je verkeerd verstaan toen we de zaak bespraken?’

      ‘Maar deze twee...’

      ‘Het lot hebben ze niet in hun bezit. Ik heb ze van het hoofd tot de tenen afgezocht. Bovendien heeft Christien me verteld...’

      ‘Je bent een beroerde leugenaar!’

      De uitroep kwam van Lauber, wiens stem schor en hees klonk van opwinding. Zijn pistool schoot naar voren, naar de borst van de Saint en uit heel zijn voorkomen sprak een dusdanige angst dat de Saint verder geen bevestiging van zijn vermoedens meer van node had.

      Simon had een en ander voorzien - het betekende een der factoren die hij in zijn haastige ontleding van de toestand tegen elkaar had afgewogen. Hij begreep dat de mededelingen waarmee Graner na hun onderhoud thuis was gekomen, de gemoedsrust van Aliston en Palermo op haar grondvesten hadden doen wankelen; anderzijds was de uitwerking van diezelfde berichten kennelijk nog heel wat fataler geweest voor het gemoed van heer Lauber. Simon had bij voorbaat op Lauber’s tussenkomst gerekend; meer feitelijk dan op die van Graner. Hij wist dat hij momenteel meer van Lauber dan van Graner te vrezen had, doch geen enkele van die gedachten weerspiegelde zich op zijn gezicht.

      Hij keek Lauber recht in de ogen en zei, op een toon waarvan Lauber, naar hij hoopte de bedoeling zou verstaan: ‘Het zou geen kwaad kunnen als je me uit liet spreken alvorens me van leugens te beschuldigen.’

      Er kwam twijfel in de ogen van Lauber. Hij was van zijn stuk gebracht en wist niet recht wat verder aan te vangen. Het deed de Saint onwillekeurig denken aan een paard dat aarzelend voor een hindernis is blijven staan. Simon had hem gedwongen enkele seconden na te denken en die stilte was fataal. Lauber stond hem loerend aan te kijken, angstig zowel als verslagen, doch hij hield zich koest.

      ‘Wat heeft Christien je verteld?’ zei Graner.

      ‘Ze vertelde mij dat Joris noch diens kameraad het lot in handen heeft. Dat is overigens duidelijk - anders zouden Palermo en Aliston het inmiddels reeds in hun bezit hebben. Ze hebben het ergens verstopt!’

      De Saint vestigde wederom zijn blik op Lauber, met een bedoeling die ieder ander echter zou zijn ontgaan. Zo te zien was het iets dat elkeen gedaan zou hebben die met twee mensen tegelijk in gesprek is. Doch de geadresseerde las er een hele bibliotheek in. Die blik vertelde Lauber dat de Saint loog, vertelde Lauber dat de Saint hem dat wilde doen inzien, vertelde Lauber dat de Saint desgewenst ook met de waarheid voor de dag kon komen en nodigde Lauber uit de handschoen op te nemen of anders de gevolgen te aanvaarden. En Simon las de juiste ontvangst van zijn boodschap in de wijze waarop Lauber wederom zijn pistool liet zakken.

      Het tussenspel was Graner uiteraard ontgaan. Hij stond nog steeds de Saint met grimmige lijnen rond zijn mond aan te kijken.

      ‘Waar hebben ze ’t verstopt?’

      Simon haalde de schouders op.

      ‘Een boon als ik ’t weet, Reuben. Het doet er trouwens ook minder toe, aangezien ze het zijn gaan halen.’

      ‘En jij hebt ze laten gaan?’

      De Saint leunde met zijn rug tegen de deurpost en keek hem meewarig aan.

      ‘Eerbiedwaardige ezel,’ zei hij, ‘hoe vaak moet ik je nog vertellen dat je met vrucht van mijn hersens gebruik zou kunnen maken? Heb ik Christien in m’n macht of niet? Zij weten niet waar Christien is en ze hebben hoegenaamd geen kans om er achter te komen. Ik heb hun verteld wat ik jou verteld heb - niets meer en niets minder - dat het meisje mijn borgtocht is voor een eerlijke verdeling. Denk je dat Joris kunsten gaat uithalen zolang ik zijn dochter in mijn macht heb?’

      De eerste aanval van de Saint had Graner de maag platgeslagen. Deze trof hem onder de kin. De kwaadaardigheid in zijn ogen begon het veld te ruimen voor een begin van inzicht. ‘Wat heb je hun verder verteld?’

      ‘Ik heb gezegd dat ze tot middernacht de tijd hadden om me het lot te laten zien, zo niet dan des te erger voor Christien. Als ze eenmaal met het lot op de proppen zijn gekomen kunnen we verder praten. Ik doorzag de hele mogelijkheid nadat ik het meisje er op uit had gestuurd om jou op te bellen.’

      ‘Hebben de beide anderen gehoord wat je haar gezegd hebt?’

      ‘Ja. Doch dat zet mijn argumenten des te meer kracht bij. Het leek of ik hun leven had gered. Ik heb gezegd dat ik er wel iets op zou vinden om jou zand in de ogen te strooien en daarmee heb ik hen laten gaan. Een inval. Waarom zouden we hun diensten niet benutten? Ze hebben meer troeven in handen dan wij. Dus, laat ze opkomen. We kunnen dan altijd nog de slagen naar ons toehalen. Ik heb hen ingelicht omtrent de overeenkomst tussen Christien en mij en duidelijk gemaakt dat ze het hadden te aanvaarden. Ze hebben verder geen keus. Geen lot, geen Christien.’

      Graner overwoog woord voor woord van het gehoorde. De scherpe en onaantastbare logica van de uiteenzetting die de Saint ten beste had gegeven, legde zijn mogelijke tegenwerpingen bij voorbaat het zwijgen op. En eens te meer zag de Saint de moorddadige achterdocht in Graner’s blik overschaduwd door een glimp van bewondering tegen wil en dank.

      De spottende blauwe ogen van de Saint vestigden zich nu op Lauber en de uitdrukking op het gelaat van de dikzak vulde de laatste hiaten in het beeld aan.

      ‘Ik voel me min of meer verplicht je m’n verontschuldigingen aan te bieden,’ zei hij aarzelend. ‘Je was me te ver voor.’

      ‘Zoals doorgaans,’ zei de Saint bescheiden. ‘Maar op de duur zul je er wel aan wennen.’

      Graner scheen eindelijk te ontdekken dat hij nog steeds zijn pistool op de Saint gericht hield. Hij keek met afwezige blik naar het wapen en stak het dan in zijn zak.

      ‘Als je met evenveel beleid te werk blijft gaan,’ zei hij, ‘zul je er geen spijt van hebben dat je je bij ons hebt aangesloten. Iemand als jij kan ik uitstekend gebruiken; en dat zeker...’

      Hij draaide zich langzaam om toen een schor gegrom hem onderbrak. Lauber draaide zich eveneens om. Alle drie keken naar Palermo, die rechtop zat, met zijn ene hand tegen zijn kin en de andere tegen zijn achterhoofd gedrukt.

      . . en dat zeker waar er weldra enige vacatures in mijn organisatie te vergeven zullen zijn,’ voltooide Graner haatdragend. Palermo staarde hem aan, zijn gezicht grauw en pafferig, terwijl de betekenis van zijn toestand langzaam tot hem doordrong en hij wanhopige pogingen deed teneinde enig verdedigend antwoord aan zijn krakend en pijnlijk brein te ontwringen. Lauber loosde een diepe zucht en zijn onderlip schoot dreigend naar voren. Met drie schreden was hij de kamer door en greep Palermo met zijn machtige handen in de nek, tilde hem vrijwel van de grond en schudde hem heen en weer als een slappe harlekijn.

      ‘Jij vuile onbetrouwbare rat!’ brulde hij.

      Palermo worstelde machteloos in de woeste greep van de reus.

      ‘Wat hebben jullie tegen me?’ vroeg hij schril. ‘Je hebt geen recht dat tegen me te zeggen. Hij is de valse speler... die Kerkhof! Waarom rekenen jullie niet met hem af...’

      Lauber haalde zijn vrije hand achteruit en maaide er Palermo vervolgens mee over zijn mond, zodat hij de halve kamer door vloog.

      ‘Zeg dat nog eens, jij luis,’ balkte hij. ‘Gisternacht wou je mij beschuldigen. Nou is ’t Kerkhof. Morgen is ’t Graner waarschijnlijk?’

      Simon stak zijn handen in zijn zakken en leunde tegen de deurpost teneinde op zijn gemak het snelle rijpen van Lauber’s gerechtvaardigde verontwaardiging gade te kunnen slaan. Tot zijn grote spijt kwam Graner echter tussenbeide.

      ‘Dat is genoeg, Lauber,’ zei hij, met zijn zachte kwaadaardige stem. ‘Heb je iets tot je verdediging in te brengen, Palermo?’

      ‘’t Is doorgestoken kaart!’ huilde de Italiaan. ‘Kerkhof kwam hier binnenvallen en sloeg mij tegen de grond...’

      ‘Hadden jullie Joris en de ander hier?’

      ‘Nooit gezien!’

      ‘Kerkhof... en Maria... hebben ze wél hier gezien.’

      ‘Dan liegen ze!’

      ‘Verklaar me dan waar de touwen op het bed vandaan komen en waarom je Kerkhof hier hebt gebracht en waarom je van plan was Kerkhof te martelen?’

      Palermo zuchtte, doch er verliepen een volle zestig seconden eer er weer een woord over zijn lippen kwam.

      ‘Ik kan ’t allemaal uitleggen,’ begon hij en dan droogde de stroom van zijn welsprekendheid weer op onder de geconcentreerde boosaardigheid van Graner’s blik.

      ‘Je hebt lang na moeten denken over je verklaring,’ zei Graner. ‘We zullen zien of je thuis misschien iets beters te vertellen weet. Indien niet, dan... vrees ik dat we je verlies niet al te schrijnend zullen voelen.’

      Hij wendde zich tot Lauber.

      ‘Breng hem naar de wagen.’

      Palermo onderdrukte met moeite een kreet, aarzelde, en zette het plotseling op een lopen - naar de deur. Doch de aarzeling beroofde hem van de kans die er misschien geweest was. Lauber kreeg hem te pakken bij een pandje van zijn jas, omvatte hem in een omhelzing als van een volwassen beer en in die greep worstelde Palermo even vruchteloos als een kind. Palermo wist zijn ene hand niettemin vrij te krijgen. De hand dook in de zak, waar hij eens een pistool had gedragen en toen hij ontdekte dat die zak leeg was, stootte hij een korte snijdende kreet uit als van een gevangen konijn.

      Simon raapte het touw op waarmee hij kort tevoren zelf gebonden was geweest en bond Palermo de handen op de rug terwijl Lauber hem vasthield.

      ‘Het is mogelijk dat Aliston nog terugkomt,’ merkte hij op, terwijl hij naar de slaapkamer liep om een prop te halen.

      ‘Daar stond ik juist over te denken.’ Graner hield de knop van zijn dunne rotting tussen duim en wijsvinger. ‘Ze hebben de andere wagen genomen toen ze er op uit gingen.’

      ‘Ze hebben me met een auto hier gebracht - stond die niet voor de deur toen jullie aankwamen?’

      ‘Nee.’

      ‘Dan moet Aliston hem genomen hebben.’

      ‘Waar wou hij naar toe?’

      ‘Op zoek naar Christien, vermoed ik. Dat vertelde hij in ieder geval.’

      ‘Wist hij waar hij zoeken moest?’

      Simon was druk bezig de laatste centimeters poetslap in de mond van Palermo te proppen. Hij kon nauwkeurig berekenen hoeveel kans van slagen Aliston had. In Santa Cruz heeft iedere taxi een vaste standplaats waarvan het nummer op de wagen is aangebracht en er zijn doorgaans weinig klanten, zodat een chauffeur een rit niet zo spoedig vergeet. Hij wist dat Aliston het nummer van de taxi had opgenomen en dus kon het slechts een kwestie van tijd zijn eer hij de chauffeur vond; en eenmaal zover, viel het spoor zo gemakkelijk te volgen alsof het met lichtende verf was aangegeven. De Saint durfde amper overwegen hoeveel tijd er sedert het vertrek van Aliston verlopen was, doch hoe dan ook, hij diende zich Graner en Lauber in de kortst mogelijke tijd van de hals te schuiven, teneinde de handen vrij te hebben om het hangende probleem af te werken. En toch was Lauber anderzijds de enige man in Santa Cruz met wie de Saint een onderhoud wenste te hebben - doch onder vier ogen.

      ‘Ik denk dat hij er naast grijpt,’ zei de Saint, op een toon van vertrouwelijkheid. ‘Ik ben met een taxi naar het hotel teruggegaan vlak voordat Aliston en Palermo me te pakken kregen en Aliston heeft het nummer opgenomen. Ik heb echter enkele malen van taxi gewisseld, zodat hij een lange jacht voor zich heeft. En als hij ontdekt dat het spoor doodloopt, komt hij vermoedelijk terug. Als je wilt zal ik hem hier opwachten.’

      Graner dacht even na en knikte dan.

      ‘Ja, dat lijkt mij het beste. Lauber kan eveneens hier blijven voor het geval Aliston het je moeilijk maakt.’

      Lauber bleef halverwege de deur staan.

      ‘Dat kan niet,’ zei hij.

      Graner keek hem aan. ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat... wel, wat denk je dan alleen met Palermo aan te vangen?’

      ‘Ik breng hem naar de villa.’

      ‘Je moet de auto besturen.’

      ‘Palermo is geboeid en gekneveld. Hij kan me geen moeilijkheden bezorgen. Mocht hij ’t proberen dan zal ’t hem berouwen.’

      ‘Ik wil hem nog wel eens op z’n bol kloppen,’ bood de Saint behulpzaam aan, ‘als ik je daarmee van dienst kan zijn?’

      ‘Dat is volmaakt overbodig. Manuel staat nog steeds op het plein en ik kan hem eventueel oppikken. Nu Christien toch niet meer in het hotel is, heeft die bewaking verder geen zin.’

      Lauber stak zijn grove kin naar voren.

      ‘Wel, ik blijf erbij dat ’t onzin is...’

      ‘Ben je van plan mijn bevelen op te volgen...?’ vroeg Graner, spinnend als een kat.

      Zijn rechterhand was weer in zijn zak verdwenen en zijn stem klonk als het zachte ruisen van satijn. Enkele seconden lang stond Lauber hem loerend aan te kijken, zijn vuisten gebald en zijn mond dichtgeklemd als een voetangel, doch zijn weerstand bezweek onder de dreiging van Graner’s kraaloogjes.

      Simon’s fantasie was er alweer vandoor - de invloed die hij op Graner had, kon misschien een verandering in de plannen teweegbrengen. Doch hij wilde in ieder geval Palermo uit de buurt hebben en hij maakte zich geen zorgen over hetgeen deze Graner zou kunnen vertellen wanneer ze eenmaal alleen waren. Manuel zou ongetwijfeld te zijner tijd verslag uitbrengen en het deed er minder toe of dit ietwat vroeger gebeurde. Simon achtte het onwaarschijnlijk dat zij onmiddellijk naar Joris op zoek zouden gaan met Palermo tot hun last. Een ontvoering of liever de opzet ervan, zou in ieder geval enige tijd in beslag nemen en ze dienden eerst nog te ontdekken in welke kamer Joris zich bevond. Inmiddels verlangde de Saint een onderhoud met Lauber. Het was alles een kwestie van splinters van seconden en het kiezen tussen mogelijkheden waarvan de een misschien slechts een duizendste grein zwaarder woog dan de andere. Doch Simon had zijn leven doorgebracht, wandelend langs dergelijke haarscherpe lijnen.

      ‘Sla geen onzin uit, Lauber,’ zei hij bemoedigend. ‘Er zijn toch zeker geen twee nodig om Palermo de baas te blijven, terwijl Aliston daarentegen op vrije voeten rondloopt.’

      Lauber scheen op het punt te staan nogmaals te protesteren. Graner legde zijn rottinkje op tafel, haalde zijn geparfumeerde zakdoek te voorschijn en veegde ermee langs zijn neus. Zijn flikkerende kraaloogjes lieten het gezicht van Lauber geen seconde lang los.

      ‘Nou, mij best dan!’ baste Lauber nijdig. Zijn ogen flitsten naar de Saint. ‘Maar als er iets misloopt, dan is ’t zeker niet mijn schuld.’

      Hij draaide Palermo met een giftige ruk om en sleepte hem hardhandig de deur uit. Graner borg zijn zakdoek weer op en vatte zijn wandelstok. Simon volgde hen de kamer uit.

      ‘Als Aliston terugkomt, neem je zijn wagen om hem naar de villa te brengen,’ zei Graner, terwijl zij de trap afdaalden. ‘Mocht ik na enige tijd nog niets van je hebben vernomen dan zal ik je nadere instructies doen toekomen.’

      Buiten regende het nog steeds. Zij stonden op de drempel en keken toe hoe Lauber de geboeide Palermo achter in de wagen duwde. Het veroorzaakte geen oploop. De bewoners van de straat sliepen overdag en eventuele voorbijgangers waren door de tropische regen naar drogere oorden gejaagd. Nauwelijks had Lauber zich van zijn taak gekweten of Graner stak het nog geen dertig centimeter brede voetpad over en kroop achter het stuur. De wagen schoot weg over de beekjes die opborrelden tussen de ruwe keistenen.

      Lauber stond de wagen somber na te kijken tot deze om de hoek verdween. Simon klopte hem op de schouder.

      ‘Nou,’ zei hij, ‘we gaan naar boven, en dan hebben we elkaar het een en ander te vertellen.’

      Lauber vestigde diezelfde mistroostige blik thans op de Saint. En dan, terwijl zijn mond weer die voetangel-allures aannam, draaide hij zich met een ruk om en klauterde met logge schreden de trap op.

      Simon dirigeerde hem de kamer binnen en keerde terug tot zijn geliefkoosde zitplaats op de rand van de tafel. Hij opende zijn koker en bood Lauber een sigaret aan, doch deze weigerde. Hij scheen ten prooi aan hevige gemoedsaandoeningen.

      ‘Als ik jou was zou ik ervan maken wat ervan te maken valt,’ begon de Saint welwillend. ‘Alles en alles bij elkaar genomen heb ik je een beroerde beurt bespaard, wat?’

      ‘O, ja?’ gromde Lauber.

      ‘Ja. Ik hoop dat je niet gaat proberen kindervertelseltjes op te dissen, beste jongen. Spaar je die moeite. Christien heeft me verteld dat jij het lot gegapt hebt en Joris bevestigde het - geheel onafhankelijk van haar. En zoëven heb je het min of meer erkend toen ik je er namelijk op wees dat je me beter niet voor leugenaar kon uitmaken. Ik weet dat jij het lot hebt en dus raad ik je aan de kaarten open te leggen. Wees een groot zakenman en draag je lot gelaten, maar hou het ene en het andere lot goed uit elkaar. Dat is één. Neem ’t zoals ’t valt. Dat doe ik ook. Ik begon in ’t klein, als een mannetje onder de andere mannetjes, met recht op een achtste. Vervolgens bood Christien me een vijfde en dus ging ik over. Palermo en Aliston offreerden me een derde en dat zou alweer beter zijn als ze zich niet zo onbeleefd hadden aangesteld. Nu kom jij met een half om half aandragen, waarmee de oppositie tot zwijgen is gebracht. Je diende jezelf de hand te schudden en te feliciteren.’

      ‘Feliciteren, zei je, hè?’

      De Saint knikte instemmend en vreedzaam.

      ‘En verder, Lauber, wat heb je met het lot uitgevoerd?’

      Het gezicht van Lauber scheen een purperen kleur aan te nemen. De aderen van zijn voorhoofd zwollen op en zijn ogen staarden uit zijn hoofd alsof ze zo pas gekookt waren.

      ‘Wat ik met het lot heb uitgevoerd?’ balkte hij.

      ‘Dat is alles wat ik wens te vernemen,’ zei de Saint, volkomen op zijn gemak. ‘Dus, tracht je met die gedachte te verbroederen. Je kunt zonder mij niet verder, Lauber, omdat ik Christien heb en omdat ik Joris heb en omdat ik die andere knul heb; en als ik ze alle drie tegelijk loslaat, dan zullen ze waarschijnlijk een gehuil aanheffen, luid genoeg om jou in de nor te doen verzeilen op het ogenblik zelf dat je het lot tracht te verzilveren. Je hebt geen keus, mijn jongen, dus kom maar liever over de ophaalbrug. Zo niet, dan zal ik je persoonlijk over de brug moeten halen.’

      De laatste woorden maakten op Lauber hoegenaamd geen zichtbare indruk. Hij scheen geheel in beslag te worden genomen door zijn krampachtige pogingen om te doen of het gehoorde hem koud liet.

      ‘Ik heb het lot niet,’ gromde hij.

      De ogen van de Saint vernauwden zich. ‘Geen onzin, Lauber...’

      ‘Ik zeg je toch dat ik het niet heb.’ De stem van Lauber ontplofte in een schorre kreet die worstelde met de brok in zijn strot. ‘Jij, idioot... het lot zat in de auto.’

      De Saint vloog van de tafel alsof hij eraf geblazen werd. Het duurde geen seconde eer hij inzag dat Lauber met geen mogelijkheid een dergelijke leugen te berde had kunnen brengen. De waakzame ogen van de Saint glinsterden als scherven ijs.

      ‘Wat?’

      ‘Ik heb het gisternacht in de wagen verborgen,’ zei Lauber, half verstikt. ‘Het was m’n enige kans. Ik heb de hele dag geprobeerd het weer in handen te krijgen. En jij hebt Graner ermee vandoor laten gaan!’
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      Slechts met moeite wist Simon zijn zelfbeheersing te bewaren.

      ‘Je hebt het lot in de wagen verstopt?’

      ‘Wat kon ik anders doen? Een van die ellendelingen had mij tijdens de vechtpartij bewusteloos geslagen. Ik kwam pas weer bij toen we met de wagen op weg naar huis waren. Het was ’t eerste wat me inviel. Ik kon voorzien dat er heibel zou komen en dus moest ik het lot op een of andere manier kwijt.’

      ‘Hoe weet je dat het lot zich nog in de auto bevindt?’

      ‘Dat kan niet anders. Niemand komt immers op de gedachte dat het daar verstopt is.’

      ‘En de chauffeur?’

      ‘Hij maakt de wagen hoogstens eens per week schoon - ’s maandags. En dan nog alleen aan de buitenkant. Hij is een inboorling. Het zou hem niet in z’n hoofd komen de kussens overhoop te halen voordat ze te vuil zijn om er op te gaan zitten.’

      ‘Maar veronderstel dat hij het gevonden heeft?’

      ‘Dan zou hij er gewag van hebben gemaakt. Daar heb ik juist de hele dag over in de rats gezeten, maar ik kon geen smoesje vinden om naar de garage te gaan of de wagen te nemen. Graner let op alles wat je doet. Toen die meid opbelde, probeerde ik hem er toe te bewegen mij alleen te laten gaan, maar hij wou met alle geweld mee. Ik had het lot weer in handen kunnen krijgen als hij me alleen met Palermo naar de villa had gestuurd, maar jij werkte mij tegen en ik had zijn bevelen op te volgen.’

      De Saint deed een lange haal aan zijn half vergeten sigaret en dacht rustig na, hoewel het hem moeite kostte zijn hoofd bij elkaar te houden. Hij deelde geenszins de opvatting van Lauber dat iemand die het lot vond, die vondst aan de grote klok zou hangen.

      ‘Palermo en Aliston hadden een andere wagen toen ze mij overvielen,’ zei hij. ‘Met welke wagen hebben ze vanmorgen Joris ontvoerd?’

      ‘Weet ik niet.’

      Simon herinnerde het zich evenmin. Hij trachtte zich nauwkeurig te herinneren al hetgeen er in de loop der laatste uren was gebeurd, in de hoop ergens een sleutel te vinden. Doch welke wagen zij ook genomen hadden, ze zouden er ongetwijfeld mee naar de garage terugkeren en misschien waren zij op de gedachte gekomen de wagen aan een min of meer vluchtig onderzoek te onderwerpen.

      ‘Welke wagen heeft de chauffeur genomen toen hij er vannacht nog eens op uit ging?’

      ‘De Buick, denk ik.’

      Nog steeds niets dat voldoende houvast bood om er een mening op te gronden. Zelfs Graner...

      ‘Waar heb je het lot precies verstopt?’ vroeg Simon.

      Lauber begon zijn zelfbeheersing terug te krijgen. Misschien betreurde hij reeds dat hij zoveel had losgelaten. Er kwam iets listigs in zijn blik.

      ‘Dat is mijn zaak. Als jij probeert de wagen in handen te krijgen, zorg ik voor het lot.’

      ‘Kon je het niet wegnemen terwijl je Palermo in de wagen werkte?’

      ‘Zou ik ’t dan niet gedaan hebben?’

      Simon zat de ander onverstoorbaar op te nemen. Het leek onwaarschijnlijk, doch hij wilde niets aan het toeval overlaten.

      ‘We zullen je voor alle zekerheid even fouilleren,’ zei hij.

      ‘Dat zul je wel uit je hart laten,’ antwoordde Lauber vechtlustig.

      Zijn hand dook in de zak waar hij zijn pistool had opgeborgen en er verscheen een dwaze uitdrukking van ongeloof op zijn gezicht toen die hand weer even leeg van haar expeditie terugkeerde. Hij keek de Saint woedend aan. Simon speelde nonchalant met het wapen en glimlachte.

      ‘Ik vergat er bij te zeggen dat ik van tijd tot tijd als zakkenroller optreed,’ verontschuldigde hij zich. ‘Steek je handen in de lucht en gedraag je als een nette vent terwijl ik je afzoek.’

      Lauber stond mat. Hij gromde en mopperde kwaadaardig, terwijl de geoefende en lenige vingers van de Saint hem onderwierpen aan een onderzoek waaraan zelfs geen postzegel zou hebben kunnen ontsnappen. Indien Lauber het lot bij zich had gehad zou Simon het hebben gevonden, doch het was er niet. Toen hij zijn taak als afgedaan beschouwde wist hij zeker dat Lauber het lot niet bij zich had.

      ‘Wil je je speelgoed terughebben?’ vroeg hij zorgeloos en hield de ander het pistool voor.

      Lauber graaide het hem uit de hand alsof hij half en half verwachtte dat het hem bijten zou. De stalen onbeschaamdheid van het gebaar overdonderde hem volkomen, gelijk het Graner had gedaan.

      Doch de Saint lette er zelfs niet op. Zijn hele denkvermogen hield zich bezig met de nieuwe aanblik van het hangende vraagstuk. De enige zekerheid was deze dat Lauber het lot niet bij zich had. Al de andere mogelijkheden waren speculatief, en bleven het. Misschien bezat Palermo het lot. Of misschien had Aliston het. Of misschien Manuel. Of Graner zelf. Of misschien zou Graner het spoedig vinden, indien zijn achterdocht hoog genoeg oplaaide en hij ernaar ging zoeken. Of misschien zat het nog steeds in de auto. Een mogelijkheid die de Saint de haren te berge deed rijzen, bij de overweging hoe afdoende en noodlottig het hele probleem zou zijn opgelost indien Graner op weg naar huis bijvoorbeeld een boom ontmoette en de wagen in brand vloog.

      ‘Wel, wat denk je te doen?’ vroeg Lauber.

      De Saint schokschouderde.

      ‘Palermo en Graner zijn naar de villa teruggegaan. De wagen eveneens. We moeten zien dat we Aliston en Manuel eveneens daar krijgen. En als we ze dan allemaal bij elkaar hebben...

      Hij zweeg plotseling, luisterend... Bij hun terugkeer hadden zij de deur half open laten staan en het scherpe gehoor van de Saint had eerder dan Lauber beneden op het portaal voetstappen gehoord. Lauber luisterde nu eveneens en beiden hoorden hoe iemand de trap besteeg.

      De Saint glimlachte opnieuw en gleed geruisloos langs de tafel. Hij greep Lauber bij de arm en duwde hem naar het midden van de kamer, zodat iemand die het vertrek betrad hem het eerst moest opmerken.

      ‘Blijf daar,’ fluisterde hij. ‘Ik grijp hem van achteren.’

      Eer Lauber tegen de twijfelachtige eer kon protesteren, was het te laat. De Saint was inmiddels met dezelfde geruisloze haast weer weggeglipt en toen de deur openging, stond hij erachter.

      Een ogenblik later kwam hij weer te voorschijn, want de man die binnentrad was de chauffeur van Graner. Simon herkende de heer Manuel onmiddellijk, ook al zag hij hem slechts van achteren, ’s Mans doordringende geur van knoflook en zweet betekende een afdoend paspoort.

      ‘Don Reuben heeft me hier naar toe gestuurd,’ verklaarde hij.

      ‘Waarom?’ gromde Lauber, in wiens stem de emotie duidelijk merkbaar was.

      ‘Ik heb op wacht gestaan bij het Hotel Orotava en ik heb zojuist de señor Van Linden en een andere man het hotel binnen zien gaan. De señor Van Linden is in het hotel gebleven, maar de ander kwam spoedig weer te voorschijn. Hij nam een taxi naar San Francisco 80. Ik heb de bestuurder het adres horen herhalen.’

      ‘En verder?’

      ‘Don Reuben zegt dat een van jullie daar heen moet gaan om te posten. En ik moet hier blijven om de ander te helpen.’

      Lauber keek naar de Saint. Simon kwam een stap nader, greep de arm van Manuel en wrong hem die op de rug. De chauffeur gaf een gil van schrik en wendde het hoofd om tot hij de Saint zag. Simon grinnikte en hield zijn neus dicht. ‘Fouilleer ’m,’ zei hij. ‘Maar doe ’t vlug, want ik word vergast.’

      Lauber onderzocht de chauffeur, die zich tevergeefs uit de vakmansgreep van de Saint probeerde los te wringen. Hij was minder vingervlug dan de Saint, doch na afloop van het onderzoek wist de Saint zeker dat de chauffeur het lot niet bij zich had.

      ‘Wat vertelde hij?’ vroeg Simon, zich herinnerend dat hij geen Spaans verstond, terwijl hij de gevangene losliet.

      Lauber vertaalde de boodschap. Hij bleek nog steeds achterdochtig ten opzichte van de chauffeur.

      ‘Misschien heeft hij het ergens anders verstopt,’ concludeerde hij, tot zijn oorspronkelijk standpunt terugkerend.

      Simon dacht snel na. Zijn eigen oordeel luidde dat die kans al zeer gering was. Indien de chauffeur het lot werkelijk gevonden had, was het hoogst onwaarschijnlijk dat hij hier zou zijn. Aangezien hij een inboorling was, kon men hem bezwaarlijk scherpzinnig genoeg achten om op het idee te komen dat hij een en ander niet beter kon maskeren dan door gewoon aan het werk te blijven en te doen of er niets gebeurd was. En diezelfde kwaliteit bracht mee dat hij zich geenszins van een poging tot het verzilveren van het lot zou hebben laten afhouden door de vrees dat Joris zich misschien met de politie in verbinding had gesteld. Simon was min of meer geneigd de chauffeur van de lijst der verdachten te schrappen; hij vond het echter wenselijk Lauber in zijn waan te laten.

      ‘Dat is meer dan waarschijnlijk,’ gaf hij toe. ‘’t Beste is dat je hem aan de praat probeert te brengen, terwijl ik naar die andere kerel op zoek ga.’

      Lauber werd weer onhandelbaar.

      ‘Wij zullen proberen hem aan de praat te brengen,’ beet hij de Saint nijdig toe. ‘En dan ga ik achter die andere kerel aan.’

      Simon keek hem scherp aan.

      ‘Doe nou niet of je een groter gek bent dan God je geschapen heeft! Waarom wil Graner dat een van ons naar die vent op zoek gaat, denk je?’

      ‘Weet ik niet en ’t kan me geen donder schelen ook.’

      ‘Dan wordt ’t tijd om ermee te beginnen. Je hebt gehoord wat ik Graner verteld heb. Hij denkt dat die vent weet waar het lot is - en wij weten dat hij zich vergist. Graner wil voorkomen dat men mij in de wielen rijdt - en ik weet dat ze daar geen kans toe krijgen. Voor mij koesteren ze geen vrees, maar als ze jou zien beginnen ze te zweten. En dit huis speelt momenteel de voornaamste rol, omdat Aliston hier straks terugkomt...’

      ‘Maar je hebt gezegd dat je Joris en diens vriend in je macht had.’

      De Saint viel vrijwel om van verbazing, doch hij slaagde erin zijn geduld te bewaren.

      ‘Ja,’ zei hij, ‘maar ze denken dat ik aan hun kant sta. Ik hoef hen niet op te sluiten. Zie je niet in, dat als we de zaak laten zoals ze is, we er zeker van kunnen zijn dat ze niet naar de politie zullen lopen om te vertellen dat het lot gestolen is?’

      ‘Alles goed en best,’ zei Lauber, dom en koppig. ‘Maar jij gaat niet alleen hier vandaan.’

      Zijn hand gleed alweer naar zijn zak. Het was hem ernst - dienaangaande bestond geen twijfel. De Saint betreurde dat hij hem het pistool had teruggegeven. Doch daar viel niets aan te veranderen. Met berouw kon je het wapen niet doen verdwijnen. Maar het was de Saint tevens ernst. Hij had Christien en Hoppy reeds te lang aan hun lot overgelaten; terwijl de bruikbaarheid van Lauber voorlopig nul en niemendal was. Lauber stond nog geen halve meter van hem af en hij was zeker geen intellectueel type zoals Graner. Hij was slechts voor één soort argumenten vatbaar. En dus...

      ‘Vertel me de rest een volgend maal, broer,’ zei hij en zijn vuist vloog als een zuigerstang in de richting van Lauber’s maag.

      Lauber stootte een vreemd en hikkend keelgeluid uit en zijn knieën schenen te smelten. En teneinde geen half werk te verrichten vloog de menselijke zuigerstang nog eens omhoog en trof Lauber ditmaal onder zijn kaak. Hij scheen er voldoende aan te hebben.

      De chauffeur, die niet precies meer wist aan welke kant van het slagveld hij stond, deed zonder veel overtuiging een poging om hem te grijpen toen hij naar de deur vloog. Simon trakteerde hem in het voorbijgaan op een klap op zijn neus en hij was de trap af eer Manuel met enige nauwkeurigheid wist wat zijn voorgevel overkomen was.

      De Saint rende door de nauwe straatjes, sloeg enkele malen een hoek om en vond eindelijk een taxistandplaats. Hij rukte de deur open en sprong naar binnen.

      ‘San Francisco ochenta’ zei hij, terwijl de chauffeur de motor aansloeg.

      Hij stak een sigaret op en leunde achterover, waarna hij kalm begon te overdenken wat hij in de laatste seconden zoal had uitgevoerd. Hij had Lauber zowel als Manuel hardhandig bewerkt. Wat vloeide daar uit voort? Er zou te zijner tijd een aannemelijke verklaring van dat optreden gegeven moeten worden, tenzij hij de hele bende openlijk de oorlog verklaarde. En toch was hem geen keus gebleven. De schedel van Lauber was te dik dan dat hij van zijn overredingskracht iets goeds had kunnen verwachten. Wat de neus van de chauffeur betrof, dat was een probleem van lager orde. Voor alles had hij moeten verhinderen dat Lauber zich naar de woning begaf waar hij Christien onder dak had gebracht. Zelfs nu wist hij niettemin het adres. Simon vroeg zich af of het niet beter geweest ware het pistool weer te grijpen en de zaak definitief af te doen. Die gelegenheid was echter voorbij en het diende nergens toe er verder over te piekeren... Reeds werd het brein van de Saint volkomen in beslag genomen door de vraagstukken van de nabije toekomst.

      Het huis waar David Keena woonde zag er nog precies eender uit. Er stonden geen verdacht uitziende wagens in de buurt en hij zag geen spoor van de troebelen die hij half en half verwacht had. Simon vroeg zich reeds af of hij gerustgesteld kon opademen.

      Hij liet de taxi wachten en snelde de trappen op. De deur van het appartement was op slot, natuurlijk. Hij klopte ongeduldig en tenslotte ging de deur op een kier open. Simon keek door de spleet... en in de loop van Mr. Uniatz’ Betsy, en in het onrustbarend gezicht van Mr. Uniatz zelf.

      ‘O, ben jij ’t, baas,’ zei Mr. Uniatz onnodig, doch met de voldoening simpele zielen eigen. ‘Ik hoopte dat je deze kant uit zou komen.’

      Hij stapte achteruit en liet de Saint binnen. Simon had amper twee schreden gezet of hij bleef als doodgevroren staan en staarde naar de gestalte die in volle lengte op het tapijt lag uitgestrekt. ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg hij, ontsteld en geschokt.

      ‘O, hij zal er wel weer bovenop komen,’ zei Hoppy, vol goed vertrouwen. ‘Hij probeerde binnen te komen, vlak nadat ik de wacht betrokken had, en dus heb ik ’m maar binnen gelaten en ’m vervolgens op z’n knikker geslagen, zoals je gezegd had dat ik doen moest, baas. Ken j’um?’

      ‘Of ik hem ken?’

      De Saint zuchtte sprakeloos. Na van de eerste ontsteltenis bekomen te zijn, bukte hij zich en tilde het bewegingloze lichaam van David Keena op.

      ‘Waar is Christien?’ vroeg hij, terwijl hij Keena op de divan neerlegde.

      ‘Ze is nog niet hier,’ begon Mr. Uniatz onverstoorbaar. De Saint stond roerloos.

      ‘Grote hemel!’ zei hij. ‘Dus heeft Aliston die taxi gevonden.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Hoe Heer Uniatz aan schedelkunde deed en Simon Templar galant was voor een dame.

      

      1

      Het ware misleidend te beweren dat een en ander voor Mr. Uniatz Grieks was. Hij zou niet nauwkeurig geweten hebben of een Griek iemand was die een winkeltje hield dan wel een ding om er iemand mee in z’n nek te slaan, een soort van riviertje, of het geluid dat een deur maakt wanneer de scharnieren in lange niet gesmeerd zijn. Het zou een groot aantal problemen aan het bestaande hebben toegevoegd, die alle uiterst pijnlijk geweest zouden zijn. Derhalve koos Mr. Uniatz de weg van de geringste weerstand en zocht zijn heil in de bekende Keulse donderbui.

      ‘Ik weet ’t niet, baas,’ zei hij, gewetensvol trachtend de versnelde mars der gebeurtenissen bij, te houden. ‘Welke taxi bedoel je?’

      ‘De taxi waarin ik haar hier heb gebracht, jij goochemerd!’

      ‘Wou je daarmee zeggen dat jij haar hier gebracht hebt, baas?’

      ‘Ja.’

      ‘Christien?’

      ‘Ja.’

      ‘In een taxi?’ onderzocht Mr. Uniatz, die inmiddels vastbesloten was het probleem tot op de versleten draad uit te pluizen.

      Simon riep alle reserves van zijn zelfbeheersing te hulp.

      ‘Ja Hoppy,’ zei hij. ‘Ik heb Christien per taxi hier gebracht, persoonlijk - eer Palermo en Aliston mij te pakken kregen - voordat ik naar het huis ging waar ik jou vond. Ik heb haar hier achtergelaten en gezegd dat ze onder geen beding het huis mocht verlaten. Je had haar dus hier moeten aantreffen.’

      ‘Misschien heeft deze knaap haar weggesleept,’ opperde Hoppy behulpzaam, terwijl hij met zijn duim naar het lichaam op de divan duidde. ‘Is dat Palermo of Aliston?’

      ‘De een noch de ander,’ zei de Saint. ‘Hij heet Keena. Dit is zijn huis.’

      ‘Maar... zei Hoppy.

      ‘Hij ging er mee akkoord dat ik Christien hier onder dak bracht. Hij is namelijk een vriend van me. En nu heb jij hem op z’n knikker geklopt.’

      Mr. Uniatz keek verslagen naar zijn slachtoffer. Het leven, scheen hij te denken, speelde hocus-pocus met hem. Als de boel zo in de war liep, hoe kon je dan weten wie je wel en wie je niet op z’n knikker moest slaan? Het blies de meest platvloerse. gebeurtenissen van alle dag met de meest ongewenste verwikkelingen op.

      ‘Sjees, baas,’ zei Mr. Uniatz opgewonden. ‘Da’s jammer, maar hoe kon ik ’t weten?’

      De Saint zuchtte.

      ‘Nee,’ zei hij. ‘’t Is jouw schuld niet.’

      Hij liep op de divan toe, toen David Keena tekenen van terugkerend leven begon te vertonen. Dank zij de bewerking die de Saint op hem toepaste, kwam hij spoedig bij, ging rechtop zitten en wreef tederlijk zijn pijnlijk achterhoofd, terwijl zijn ogen verdwaasd de omgeving opnamen. En dan herkende hij Hoppy met al de gevolgen van dien. Hij probeerde op te staan, maar de Saint weerhield hem.

      ‘Luister, David - ’t is allemaal aan een misverstand te wijten. Hoppy is een vriend van me. Het was z’n bedoeling niet je te treffen.’

      ‘Wel, waarom moest hij me dan op m’n hoofd slaan?’

      ‘Ik had hem hierheen gestuurd om op Christien te passen. Hij wist niet wie jij was. Je probeerde binnen te komen en hij dacht natuurlijk dat jij een van de schurken was. Ik had je overigens gezegd dat je beter hier vandaan kon blijven, nietwaar?’

      ‘Dat is juist, baas,’ haastte Mr. Uniatz zich in het midden te brengen. ‘Ik wist niet dat jij een vriend van de Saint was. Waarom heb je dat niet gezegd?’

      ‘Haal ’m een borrel,’ beval de Saint.

      Mr. Uniatz keek schuldbewust.

      ‘Ik vond een fles...’

      ‘Doe ’t opnieuw,’ zei de Saint ernstig. ‘En als je er niet in slaagt, wring ik je de whisky uit je lijf.’

      Hoppy schuifelde de kamer uit en keerde met een fles terug. Er zat ongeveer nog een vingerbreedte in. De Saint keek Hoppy koel aan, waarop deze weer wegscharrelde om met een glas terug te keren. Hij vergat eeuwig dat sommige mensen er de gekke eigenaardigheid op na houden de whisky eerst in een glas te schenken alvorens het vocht naar binnen te gieten. Een overtollige verspilling van tijd en energie, waarvan Mr. Uniatz nimmer doel of strekking had kunnen doorgronden. Doch hij haastte zich om zijn fout goed te maken en hij ging zelfs zover dat hij eigenhandig de whisky in het glas schonk.

      Terwijl David dronk, probeerde Simon de juiste gang der gebeurtenissen vast te stellen. Aliston moest in zoverre geboft hebben dat hij de taxi vrijwel onmiddellijk gevonden had. Het bleef Simon echter duister hoe hij er in geslaagd was Christien naar buiten te lokken, doch het feit lag daar. Zij was reeds weg toen Hoppy arriveerde. Derhalve had Aliston haar reeds enige tijd in zijn macht. Wat kon hij echter met haar hebben uitgevoerd? Uiteraard had de Saint er op gerekend dat hij haar regelrecht naar het huis zou brengen waar hij zelf gevangen werd gehouden. Aliston had een wagen tot zijn beschikking. En toch, tot op het ogenblik dat de Saint die woning verlaten had, een hele tijd nadat Aliston vertrokken was, was deze nog niet komen opduiken. Als in een flits zag Simon de verklaring: gedurende meer dan drie kwartier had de Buick van Graner voor de deur van de woning gestaan, waar Aliston verwacht werd. Het kon niet anders of Aliston had die wagen gezien, lont geroken, en was onmiddellijk doorgereden.

      Een andere mogelijkheid was dat hij inmiddels besloten had op eigen gelegenheid te werken en Palermo te laten schieten...

      Bleef echter de vraag: waar hij Christien gebracht had.

      Simon zag onmiddellijk in dat zijn beschouwingen vermoedelijk niet tot een afdoend antwoord zouden leiden. Hij diende er op uit te gaan en te trachten de oplossing te vinden, maar de hemel mocht weten hoe. In ieder geval leek het hem vrij zeker dat Aliston tenslotte toch naar de woning teruggekeerd en in handen van Lauber was gevallen - aangenomen dat Lauber’s handen inmiddels weer tot werken in staat waren. Hij zwierf ergens op het eiland Tenerife rond en hij diende hoe dan ook te worden gevonden.

      ‘Voel je je beter?’ vroeg hij David.

      ‘Als er nog een slok over was, zou ’t misschien beter gaan,’ antwoordde Keena aarzelend, terwijl hij het glas neerzette. Simon gaf hem een sigaret.

      ‘We zullen een nieuwe fles laten halen,’ zei hij. ‘Maar misschien kun je me inmiddels een paar vragen ophelderen? Wat kwam je hier doen toen Hoppy je neersloeg?’

      ‘Ik kwam alleen even kijken hoe Christien het maakte.’

      ‘Herinner je je wat ik gezegd had?’

      ‘Ja, maar ik nam het niet al te ernstig. Ik wist niet dat je hier zulke hardhandige schildwachten neer zou zetten.’

      ‘Je mag nog van geluk spreken dat het slechts de zachtmoedige Hoppy was,’ zei de Saint. ‘Als ’t een lid van de bende geweest was, zou je je nu vermoedelijk liggen af te vragen wat met je lijk aan te vangen, ’t Is geen kinderschooltje, zie je. En ieder die ons kermisterrein betreedt, loopt de kans er met de voeten naar voren uitgedragen te worden. Ik had je gewaarschuwd.’

      David keek inmiddels min of meer verdwaasd om zich heen. ‘Waar is Christien?’

      ‘Ze hebben haar te pakken gekregen - althans één van de bende,’ zei de Saint effen. ‘Ze was al weg toen Hoppy hier kwam.’

      ‘Maar hoe hebben ze ’m dat geleverd?’

      ‘Als ik dat wist, zou ik ’t je vertellen. Ik kan geen enkel spoor van een ontvoering ontdekken.’

      Simon maakte een haastige rondgang door de woning en het kostte hem hoogstens drie of vier minuten om zijn vermoeden te bevestigen. Alles en alles scheen onaangeraakt, nauwkeurig in de toestand waarin hij het gelaten had - slechts Christien ontbrak.

      ‘Zag ’t er precies eender uit toen jij hier binnenzeilde, Hoppy?’

      ‘Ja baas.’

      ‘De deur was niet op slot?’

      ‘Nee baas.’

      ‘Geen sporen van een worsteling?’

      ‘Nee baas.’

      De Saint wendde zich weer tot David.

      ‘Heb jij iets bijzonders opgemerkt toen je hier kwam?’

      ‘Ik kreeg geen kans om iets te zien - behalve hem daar.’

      ‘Maar heb je buiten niets gezien, iets dat afweek van het normale? Een oploopje of iets dergelijks?’

      ‘Niets.’

      Simon zat enige tijd zwijgend te roken en dacht na.

      ‘Hier blijven zitten is onzin,’ zei hij. ‘En bovendien is ’t te ongezond. Er zijn nog andere leden van de bende die het adres kennen. Het is beter dat we inrukken.’

      ‘Dat is een idee,’ gaf Keena toe. ‘Ik moet niets van je vrienden hebben. Bovendien zouden we ergens nog wat medicijn in kunnen nemen.’

      ‘Daar zul je dan zelf voor moeten zorgen, jongen. Voor mijn rekening als je wilt, maar Hoppy en ik hebben de handen vol. Bovendien hou jij je er verder beter buiten.’

      Keena knikte.

      ’lk heb rijkelijk m’n bekomst,’ merkte hij met diepe ernst op. ‘Alleen zou ik willen weten wanneer ik m’n woning weer betrekken kan.’

      ‘Wanneer ik de tegenstanders onder de duim heb. Ik zal je wel waarschuwen. Voorlopig is ’t voor jou ’t beste dat je maar doet of je ons niet kent, mocht je ons ergens ontmoeten. Te zijner tijd zal ik je een aandeel in de buit sturen, groot genoeg om je de doorstane ongemakken te doen vergeten... Conque andando. Smeer ’m nu. Wij volgen over een minuut of vijf.’ David stond op en begaf zich naar de deur.

      ‘Ik hoop,’ zei hij, in het voorbijgaan naar Hoppy wijzend, ‘dat de eerstvolgende klap voor hem is.’

      Mr. Uniatz keek toe, met een pijnlijke uitdrukking op zijn dierbaar gezicht. Van huis uit een welwillend en zachtaardig man, trachtend met heel het mensenras goede vrienden te blijven, voelde hij zich door de opmerking van de ander diep gegriefd.

      ‘Baas,’ beklaagde hij zich, ‘die man schijnt mij niet te mogen.’

      ‘Had je soms een liefdesverklaring verwacht, na de behandeling die je hem hebt doen ondergaan?’

      Mr. Uniatz trok zich weer in zijn beledigd zwijgen terug. Het was hem allemaal uitermate duister. Hij haalde een verfomfaaide sigaar uit zijn zak en peinsde mismoedigd over de vele vragen van zijn overladen dag.

      De Saint schonk verder geen aandacht aan hem, in beslag genomen als hij werd door het probleem van Lauber en Manuel. Beiden stonden inmiddels vermoedelijk weer stevig op hun benen en Sim on kon bezwaarlijk op grootmoedige vergevingsgezindheid hunnerzijds rekenen.

      Op welke wijze hun wrok zich zou uiten was een tweede. De mogelijkheid bestond dat ze zich bij Graner zouden gaan beklagen. Lauber was echter niet gerechtigd de Saint te commanderen. Anderzijds had de Saint geen opdracht om Lauber tegen zijn maag te stompen. Niettemin kon een man met enige verbeeldingskracht gemakkelijk genoeg een verhaal verzinnen om het eerste punt te billijken en het tweede verkeerd uit te leggen. Bleef desondanks de chauffeur over, die omtrent verschillende onverklaarbare feiten verslag kon uitbrengen; feiten die aan boven geciteerde behandeling van Lauber’s maag vooraf waren gegaan. Lauber had eerst met de chauffeur tot een vergelijk moeten komen. Misschien was Manuel evenwel eerder bijgekomen en had hij besloten op eigen gelegenheid maatregelen te treffen. Bovendien kon niets hem ervan weerhouden Graner de hele waarheid over te brieven - in zoverre deze hem tenminste bekend was. Alles en alles te zamen genomen bracht het nog enkele onberekenbare factoren meer in het spel, die één voor één opgelost dienden te worden eer men tot de laatste optelling kon overgaan.

      De Saint keek op zijn horloge.

      ‘We zullen zien,’ zei hij.

      Hij sloot de deur van de woning en daalde met Hoppy op zijn hielen de trap af.

      De straat vertoonde het gewone beeld van alle dag. De regen had eindelijk opgehouden en de hobbelige keien glinsterden in het grijze licht van de late namiddag. Enkele haveloze en vuile kinderen speelden in de tot beken gezwollen goten. Twee of drie ongunstige jonge knapen hingen tegen de deurpost van een huis en wijdden zich met energie aan de traditionele inlandse nijverheid van luieren. Een tandeloze en gerimpelde heks met een zwarte halsdoek leunde tegen een muur en stond zich met wijsgerige berusting te krabben. Het slonzige en tijdloze leven van Santa Cruz ging zijn nutteloze gang, gelijk het de laatste vierhonderd jaar had gedaan en vermoedelijk de komende’ vierhonderd jaar zou blijven doen.

      Zij stapten in de taxi van de Saint. Hij keek zorgvuldig om zich heen terwijl de wagen afreed. Er gebeurde niets en hij was er zeker van dat zij niet gevolgd werden.

      ‘Hotel Orotava,’ zei hij.

      Hij had niets te zeggen tijdens de rit en Mr. Uniatz, die nog steeds over de geheimen van de menselijke ziel broedde, deed geen poging een praatje aan te knopen. Mr. Uniatz wist uit ervaring dat conversatie met de Saint doorgaans hevige inspanning en concentratie van de geest met zich bracht, iets dat hij maar liever vermeed. Hij had reeds genoeg aan zijn hoofd, en goed beschouwd...

      En toen zij hun bestemming naderden keek de Saint opnieuw zorgvuldig om zich heen, gelijk hij tevoren op de Calle San Francisco had gedaan; een straat die officieel de Calle Doctor Comenge heet, hoewel niemand in heel Tenerife dat weet, buiten de kaartentekenaars.

      Hij bespeurde echter nergens onraad. Rond het beeld van de Maagd van Candelaria hing de gebruikelijke tros baliekluivers, de gebruikelijke autobussen laadden er de gebruikelijke vieze passagiers in en uit, de gebruikelijke krantenventers ventten hun waar, de gebruikelijke taxi’s staken met hun ongebruikelijk krijsende horens het gebruikelijk doch volmaakt overbodige concert af; het enige ongebruikelijke - indien men de goddelijke inspiratie van de reisgidsen geloven mocht - was de stroom van geel en modderig water die als een zakuitgave van de Gele Rivier van de bovenstad over de straat naar beneden kwam. De Saint zag echter niemand die hij kende.

      Niettemin danste zijn hart een sarabande terwijl de onzekere lift hem naar de bovenste verdieping hees. Toen hij eindelijk op de drempel van de deur tussen de beide kamers stond en zag dat Joris van Linden vredig lag te slapen, vond hij dat het feitelijk te mooi was om waar te zijn.

      Hij bleef enkele ogenblikken naar de oude man staan kijken, terwijl zijn plannen zich langzaam voor zijn geest begonnen af te tekenen. Hij keerde op zijn tenen naar zijn eigen kamer terug en nam de telefoon van de haak.
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      Eindelijk hoorde hij de stem van, Graner.

      ‘Met Kerkhof,’ zei de Saint.

      ‘Ja?’

      ‘Je chauffeur heeft me je boodschap overgebracht. Ik ben naar het opgegeven adres gegaan. Het schijnt een huis met enkele appartementen te zijn, maar ik heb niets van de gezochten gezien. Misschien is hij onder de bedrijven door weer naar huis gegaan, maar dat kan ik natuurlijk niet gewaar worden zonder aan te bellen. Het lijkt mij echter beter dat we dat niet doen. Hij mocht eens achterdocht krijgen.’

      ‘Heb je iets van Aliston gehoord toen je Lauber verliet?’

      ‘Geen taal of teken. Jij?’

      ‘Hij heeft niets van zich laten horen.’

      ‘Wel, wat doen we verder?’ vroeg de Saint. ‘Waarom heb je feitelijk iemand achter die andere snuiter aan gestuurd?’

      ‘Het leek mij voor alle zekerheid beter hem te doen bewaken. Waar ben je op ’t ogenblik?’

      ‘In een winkel.’

      ‘Welk nummer?’

      ‘Drie negen acht zes,’ zei de Saint, hopend dat Graner niemand met een dergelijk nummer kende.

      ‘Het beste is dat je nog even wacht - laten we zeggen een half uur. Als hij naar buiten komt, volg je hem. Heb je hem echter tegen die tijd nog niet zien verschijnen dan probeer je binnen te komen en zie wat het oplevert. Vind je geen spoor van hem, keer dan naar Lauber terug. Mocht ik andere instructies voor je hebben dan bel ik je wel op. Zeg in de winkel dat je een oproep verwacht.’

      ‘Okay.’

      Simon legde met een licht schouderophalen de telefoon neer. Het had hem niet veel wijzer gemaakt. Indien hij geloof kon hechten aan Graner’s aandeel in de conversatie, dan had noch Lauber noch de chauffeur zich met de villa in verbinding gesteld. Indien zijn gehoor hem niet bedroog, meende hij uit de toon van Graner te mogen opmaken dat diens achterdocht nog niet was gewekt. Het was een wankele grondslag voor de gewichtige beslissingen die hij had te nemen, doch hij had niets beters. De onzekerheid omtrent de eerstvolgende beweging van Lauber bleef echter het zwakste punt.

      Werktuiglijk haalde de Saint zijn koker te voorschijn, om de onmisbare stimulans voor het denken op te steken. De koker was leeg. ‘Jasses,’ zei hij. ‘Heb je een sigaret voor me, Hoppy?’

      ‘Ik heb een zeppelin,’ bood Hoppy gul aan.

      Simon bekeek de sigaar en schudde tactvol het hoofd.

      ‘Ik ga sigaretten halen,’ zei hij en herinnerde zich dat hij de gelegenheid kon benutten om meteen iets anders waar te nemen.

      ‘Misschien kunnen we er tevens iets te drinken krijgen,’ hoopte de Heer Uniatz.

      De Saint had dienaangaande een vastberaden veto op de tong, toen hem een idee te binnen schoot. Hij wierp behoedzaam een blik in de andere kamer. Joris sliep nog steeds, de slaap der vergetelheid, als van een kind.

      Simon deed de deur onhoorbaar weer dicht.

      ‘Je borrel gun ik je,’ zei hij. ‘Maar we moeten niet samen worden gezien. Wacht tot ik goed en wel weg ben voordat jij je buiten vertoont. Het beste is dat je naar de Duitse kroeg gaat - aan de overkant van het plein. Ik kom daar dan over - laat eens kijken - over een uur, anderhalf uur op z’n laatst. Als ik doe of ik je niet ken, kom dan niet op me af. En als ik om half zeven nog niet verschenen ben, kom dan hier terug en betrek de wacht. Heb je ’t gesnapt of moet ik ’t herhalen?’

      ‘Ik heb ’t gesnapt, baas,’ zei Mr. Uniatz scherpzinnig. ‘Maar moet ik de eerste de beste die binnenkomt op z’n kop slaan of niet?’

      ‘Je gaat je gang maar,’ zei de Saint berustend.

      Terwijl hij de trap afdaalde en zijn plannen nog eens overwoog, vond hij dat gezegde plannen feitelijk nog zo beroerd niet waren. Hoe de zaken verder ook mochten verlopen, het stond vast dat deze of gene er weldra op uit zou worden gezonden om na te gaan of Joris inderdaad naar het hotel was teruggekeerd en al wat tot verdere verwarring en tot vermeerdering der moeilijkheden van de tegenstander kon bijdragen, was de Saint om voor de hand liggende redenen dierbaar. Het had er iets van of hij Hoppy als levend lokaas gebruikte, doch het betekende misschien slechts een geringe vergroting van diens risico.

      De gepermanente portier keek verheugd en optimistisch glimlachend op toen de Saint op de balie toekwam. Hij begon diens visites te beschouwen als een soort van repeterend mirakel. Simon keek om zich heen eer hij begon te spreken, doch de hal van het hotel was leeg.

      ‘Je herinnert je de oude man die zojuist met mijn vriend binnen is gekomen?’

      ‘Si, señor.’

      ‘Heeft iemand soms naar hem gevraagd?’

      ‘No, señor.’

      ‘Mooi. Luister. Over enkele minuten gaat mijn vriend opnieuw uit - alleen. Mocht iemand naar de oude man vragen, dan zeg jij dat hij met hem uit is gegaan. Als ze willen weten welke kamer hij gehad heeft, dan geef je het nummer van een der lege kamers op de tweede verdieping. Maar je zegt nadrukkelijk dat hij de deur uit is. Je zegt tevens dat je mij hier niet meer gezien hebt. Gesnapt?’

      ‘Si, señor,’ zei het jongmens vol goede verwachting.

      Hij werd niet teleurgesteld. Opnieuw werd er onder zijn ogen een biljet van honderd pesetas ontvouwen. Als dat zo nog een paar dagen doorging, zou hij zijn baantje als conserje op kunnen geven en op zoek gaan naar de bananenboomgaard, die de droom van onafhankelijkheid en voorspoed van elke rechtgeaarde inlander vormt.

      ‘En als je dienst afgelopen is, zorg dan dat je opvolger dezelfde instructies krijgt,’ voegde de Saint er aan toe.

      Hij was reeds bij de deur toen de portier zich iets herinnerde en hem achterna holde.

      ‘Ha llgado una carta para usted.’

      Simon nam de brief aan en bekeek deze met een frons van verbazing. Niemand in Engeland, voor zover hij kon nagaan, wist waar hij op dit ogenblik uithing. En dan schonk het poststempel hem de oplossing. Het was een brief die men hem tijdens zijn vorig bezoek aan Tenerife, iets meer dan twee maanden geleden, per luchtpost had toegezonden. Een brief die de duistere en onpeilbare ingewanden van het Spaanse Postwezen tenslotte toch aan de dag gebracht hadden, doch niet vooraleer gezegd Postwezen triomfantelijk deszelfs vermogen had gedemonstreerd om ongeslagen te weerstaan aan alle pogingen des Vooruitgangs tot versnelling der verbindingen.

      ‘Dank je,’ zei de Saint, nadat hij enigszins van de schok was bekomen. ‘Er is met gelijke post een pakje aan me afgezonden; doch per gewone post. Het kan nu elk jaar aankomen. Wil je er eens naar uitkijken?’

      Hij propte de brief in zijn zak terwijl hij het plein overstak en zich naar Camacho’s Reisbureau begaf. Aangezien de handel in toeristen niet al te voorspoedig ging, hield de directeur er een nevenbedrijf van kranten en sigaretten op na.

      ‘Holâ, Jorge,’ zei de Saint, terwijl hij over de drempel stapte.

      Het ronde gezicht van de vette Portugese bediende ontspande zich in een brede grijns toen hij de Saint herkende.

      ‘Hold, senhor! Como ’sta ’ste? ’te ha vuelt’ a Tenerif?’

      ‘Ja George, ik ben inderdaad terug. En nu wens ik opnieuw te vertrekken. Geef me een paar sigaretten en vertel me welke boten er zoal zijn.’

      ‘’te quiere march’se ahora?’ vroeg George ongelovig, “te tiene que lev’ much’ mas tiemp’ aqui!’

      De Saint schudde glimlachend het hoofd.

      ‘Ik ben al veel te lang hier geweest,’ zei hij.

      George schoof hem een pakje sigaretten toe en verdiepte zich voor enige tijd in een verzameling scheepslijsten. Met een visioen van ontelbare mañana’s voor zijn geest, verkondigde hij eindelijk in zijn gruwelijk mengelmoes van Spaans en Portugees: ‘Hay uti bare’ que sal’ de aqui el dia quins...’

      ‘Wat, de vijftiende eerst? Van de volgende maand? Ik zeg je toch dat ik onmiddellijk weg wil.’

      “te quiere salir ahora mismo?’

      ‘Hoe eerder hoe beter.’

      ‘Hay un bare’ que sal’ pasao manan’...’

      ‘Liever een boot die vanavond afvaart.’

      ‘Ay-ay-ay! ’te ten dimasiao pris’!’

      Met een diepe zucht wijdde George zich weer aan zijn afvaartlijsten en de Saint verdiepte zich in een nummer van de Tarde dat op de toonbank omzwierf.

      Nevens zijn eigen uitbarstingen van verontwaardiging over de verschijning van het gansterismo in Tenerife en het uitrekken van de oorspronkelijke gebeurtenissen door middel van interviews met elke inlander die zich binnen een straal van drie kilometer van het slagveld had bevonden, vergastte het blad zijn lezers op het verhaal van de verdere ontwikkelingen, die te laat geweest waren voor de ochtendbladen. Het scheen dat in de vroege morgen een nachtwacht van de gasfabriek, klaarblijkelijk onder de indruk van de zich snel verbreidende geruchten, ergens op was gaan schieten, om redenen die niemand tot dusverre scheen te hebben ontdekt. Op het gerucht van de schoten waren de andere bewakers haastig toegesneld en hadden hun geweren leeggeschoten zo snel ze de trekkers wisten over te halen. Het was niet komen vast te staan welke schade deze schietpartij berokkend had aan de naamloze bedreiging waarop die schoten werden afgevuurd, doch men was er succesvol in geslaagd een toevallig passerende taxi te doorzeven, de chauffeur te doden en de twee passagiers, die van een nachtelijk feest in een of ander cabaret huiswaarts keerden, te verwonden. Het enige verder bekend geworden slachtoffer was de helft van een koppel guardias, dat haastig op het gerucht der schoten was komen toesnellen. Het scheen dat die helft zich zodanig gehaast had om aan het schieten te kunnen gaan dat hij zich zelfs de tijd niet had gegund om zijn pistool uit de holster te halen, met het noodlottig gevolg dat hij zichzelf keurig door zijn buik had geschoten.

      Door al deze rustverstoringen terecht verontrust, had het Hoofd van het Binnenlandse Bestuur in dezelfde editie een klinkend manifesto laten afdrukken, waarin hij den volke kond deed van zijn onwrikbaar voornemen om bovengenoemd gansterismo de kop te verpletteren. Tot dat doel kondigde hij de staat van beleg af en verordineerde (1) dat alle cafés, bars, bioscopen en verdere plaatsen van openbaar vermaak tot nader order om twaalf uur ’s nachts moesten sluiten; (2) dat de gehele burgerlijke bevolking van ’s nachts 12.30 uur af in hare woningen moest zijn teruggekeerd en dat een ieder die zich na genoemd tijdstip nog op straat bevond de kans liep zonder voorafgaande waarschuwing te worden neergeschoten; (3) dat hij zich in geen enkel opzicht aansprakelijk stelde voor leven en welzijn van degenen die zich bij het invallen der duisternis op straat vertoonden; (4) dat, gezien de gevaren die aan de uitoefening van haar plicht verbonden waren, de politie niet gelijk tot nu toe in parejas, doch in groepen van zes man zou patrouilleren en (5) dat het met misdaad gelijkstond indien de bestuurder van enig motorrijtuig, op onverschillig hoeveel wielen, zijn motor liet knallen.

      Het was een manifest dat het hart van iedere Tinerfeno van trots kon doen zwellen, bij de overweging aan welke vastberaden en bekwame handen hij de regering had toevertrouwd. Simon Templar echter, een indringer uit de sombere duisternis der beschaafde wereld, vond ’s mans gedachtengang ietwat obscuur. Hij zag niettemin in welke verwikkelingen een en ander na zich sleepte, speciaal voor de vrolijke Dievenkermis waaraan hij bezig was zijn hart op te halen.

      ‘Hay un bare’ que sal’ esta noch’ a las diez’ vertelde George hem eindelijk, ietwat onzeker, alsof de gedachte aan een schip dat reeds om tien uur die avond zou afvaren hem zenuwachtig maakte. De Saint keek hem met bewondering aan.

      ‘Je zou naar Amerika moeten gaan, George,’ zei hij. ‘Je bent veel te haastig gebakerd voor dit land... Wil je twee eenpersoons hutten voor me reserveren op die boot? En eveneens twee voor de boot die overmorgen afvaart.’

      Hij schreef de namen op: passage voor die nacht voor Joris en Christien van Linden, liet de beide anderen oningevuld en wachtte terwijl George met de agenten van de scheepvaartmaatschappij telefoneerde.

      Het overwinnen van de afkeer der inboorlingen jegens een dergelijke haast nam enige tijd in beslag. De biljetten zelf moesten van het scheepvaartkantoor komen en George benutte het wachten om de nota uit te schrijven en de kwitantie gereed te maken. Simon betaalde niet met een cheque maar in contanten, hetgeen verdere strubbelingen meebracht. Het bedrag kwam namelijk niet op een afgerond honderdtal pesetas uit. Simon had geen kleingeld en het is uitermate bezwaarlijk in Tenerife een biljet van honderd te wisselen, want elke inboorling die zoiets als twintig pesetas bij elkaar heeft holt ermee naar de bank eer het geld smelt. Al de winkels uit de buurt werden in de jacht betrokken en tegen de tijd dat alles geregeld was en Simon de passagebiljetten in zijn zak had, was er ongeveer een uur verlopen.

      Dat betekende dat het te laat was geworden om naar het huis terug te keren waar hij Lauber had achtergelaten; althans te laat om er op het door Graner aangegeven uur te verschijnen. Hij kon echter gemakkelijk een excuus verzinnen dat verklaarde waarom hij de instructie van Graner niet had opgevolgd. Hij kon zeggen dat hij de man gevolgd had die hij schaduwen moest of iets dergelijks. Diezelfde uitvlucht kon dienst doen om zijn afwezigheid te verklaren indien Graner soms het opgegeven nummer mocht hebben gebeld. Het kwam echter om deze of gene reden niet bij de Saint op de woning van Maria blauw-blauw te laten. Hij vond dat hij de woning nog een bezoek schuldig was; misschien omdat hij slechts op die manier te weten kon komen wat Lauber inmiddels had uitgevoerd. Tevens was de mogelijkheid niet uitgesloten dat Aliston inmiddels Christien ergens had opgeborgen en naar de woning was teruggekeerd eer Lauber de aftocht geblazen had.

      Zijn hoofd vol van die overwegingen, baande de Saint zich een weg door de straten die hij slechts tweemaal had gezien, en wel zonder bijzondere aandacht te schenken aan de te volgen richting. Op een gegeven ogenblik vreesde hij dat hij verkeerd gelopen was, want de korte tropische schemer groeide snel aan, alsof er met zeer korte tussenpozen zware gordijnen langs het zwerk geschoven werden. Doch tenslotte stond hij, min of meer tot zijn verbazing, voor de juiste deur.

      Er was thans weinig beweging meer in de straat - enkele slenterende voorbijgangers, enkele gezichten achter de open vensters van een verdieping gelijkvloers en enkele verlichte ramen op een hoger gelegen verdieping. De vensters van Maria’s appartement lagen echter in het donker en Simon bespeurde nergens iets dat op een schildwacht geleek.

      Hij probeerde voorzichtig of de deur op slot was en toen dit niet het geval bleek schoof hij geruisloos naar binnen. Het portaal lag thans vrijwel in volslagen duisternis en de Saint nam een miniatuur zaklantaarn uit zijn zak teneinde zijn weg naar boven te vinden. Met de geruisloosheid van een kat sloop hij de trap op en doofde het licht toen hij de overloop bereikte.

      Minutenlang stond hij onbeweeglijk voor de deur van het appartement, alsof hij al zijn spieren gemobiliseerd had om bij te dragen tot het intense luisteren naar het minste of geringste gerucht in de kamer achter die deur dat op een valstrik of hinderlaag had kunnen wijzen. Hij durfde zelfs geloven dat hij het ritselen van een mouw zou hebben kunnen horen indien een man die daar binnen wachtte even in een ontspannend gebaar zijn arm had bewogen, doch de schier tastbare stilte bleef ongestoord en tenslotte besloot hij dat een onderzoek in de kamer veilig kon worden ondernomen.

      Werktuiglijk bracht hij zijn hand naar zijn heup en herinnerde zich dan dat hij geen pistool op zak had. Hij zou het dus zonder dat hulpmiddel moeten stellen... Hij trok zijn mes uit de schede en hield het bij de punt vast, gereed het te werpen. Met zijn linkerhand drukte hij de kruk neer, langzaam en zonder dat deze kraakte. Zodra hij voelde dat de lip vrij was, smeet hij de deur wijd open.

      Er gebeurde niets. Niets bewoog in het grauwe schemerlicht daar binnen. Er klonk geen ander geluid dan de luide slag waarmee de deur tegen de muur vloog.

      Op de vloer tussen hem en de tafel bemerkte hij iets dat op een menselijk wezen geleek, doch het bracht geen beweging en geen geluid voort. Trouwens, de houding waarin de gestalte daar lag, sprak een dergelijke verwachting tegen. Simon ging de kamer binnen en richtte zijn lantaarn op het gezicht van de man. Het bleek Manuel, de chauffeur, en het leed geen twijfel of hij was in hevige mate dood.
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      De kogel had een keurig rond gaatje geslagen juist in het midden van het voorhoofd, doch de achterkant van het hoofd was er heel wat erger aan toe. Simon raakte het gezicht van de man aan. Het was nog niet volkomen koud en het licht van zijn lamp toonde aan dat het bloed op de vloer nog niet gestold was. Alvorens iets anders te ondernemen doorzocht hij de slaapkamer, doch deze was leeg.

      Hij keerde terug en ontstak het licht in de woonkamer, waarna hij het gehele vertrek grondig onderzocht, evenwel zonder iets te vinden waaruit hij had kunnen opmaken wie er in de kamer geweest was. De tafel stond nog op haar plaats en de stoel die men hem naar het hoofd geworpen had, lag waar hij neergekomen was. De eindjes sigaret in de asbak vertelden hem niets, hoewel hij ze een voor een bekeek. Hij herkende zijn eigen merk en een ander dat al even ordinair was. Een derde merk had hem misschien op weg kunnen helpen, doch het ontbrak ten enenmale, Palermo, herinnerde hij zich, had slechts zijn gemene sigaar gerookt en hij wist niet wat Aliston en Lauber gewoon waren te roken. Het leed weinig twijfel of een van die twee had het schot gelost dat de chauffeur van verder chaufferen zou weerhouden. Simon had zijn eigen mening omtrent de identiteit van de betrokken schutter, niettemin had hij gaarne elk spoor van onzekerheid dienaangaande uitgewist.

      Dat had hij slechts met behulp van vingerafdrukken kunnen bereiken en daartoe had hij geen werktuigen bij de hand. Hij herinnerde zich echter dat zijn eigen vingerafdrukken deel uitmaakten van de verzameling, weshalve hij zich naar de slaapkamer begaf en met een van de als prop benutte lappen terugkeerde om daarmee alles af te wissen wat hij had aangeraakt; met inbegrip van het glas waaruit Joris had gedronken en al hetgeen Hoppy op zijn jacht naar vloeibare paradijzen misschien met zijn naamkaartje bestempeld had. Al het overige liet hij in de oorspronkelijke toestand. Indien de politiemacht van Santa Cruz ooit van vingerafdrukken had gehoord, dan konden ze hier hun hart ophalen en Graner & Co. moesten verder maar zien hoe zich er eventueel uit te redden.

      Het scheen minder rustig nu...

      Simon constateerde het schier onbewust en dan was heel zijn wezen plotseling waakzaam. Een seconde lang bleef hij onbeweeglijk staan, zonder te ademen, terwijl hij naar een nauwkeurige omschrijving zocht van het gerucht dat waarschuwend zijn brein had beroerd, terwijl hij over andere dingen dacht. Geen seconde later wist hij wat het was.

      Er was iets gaande in de straat voor het huis. De kentekenen ervan, die door de gesloten luiken tot hem kwamen, waren amper hoorbaar, doch zijn zesde zintuig van vogelvrije had hen met nimmer falend instinct herkend. Terwijl zijn geheugen achteruit werkte, stelde hij vast dat een auto met draaiende motor voor de deur was blijven staan. De andere geruchten hielden echter aan - een nauw waarneembare versterking van het straatrumoer en een subtiele verandering in het tempo van die straatgeluiden. Nietigheden die een normaal mens misschien eerst zou hebben opgemerkt als het reeds te laat was, doch die voor de Saint zo duidelijk waren alsof men met horens alarm had geblazen.

      Met twee schreden was hij bij het raam en keek langs de rand van een der vuile vensters naar beneden.

      Voor de deur stond een open wagen en de laatste van een lading guardias waren bezig uit te stappen. Simon onderscheidde drie anderen, en misschien waren er nog meer, die echter te dicht onder de muur stonden dan dat hij ze zien kon. Achter in de wagen zat een vrouw en de Saint zag vrijwel onmiddellijk dat het niemand anders kon zijn dan de kermisvriendin van Palermo.

      Dan hoorde hij de eerste schreden onder aan de trap. De Saint glimlachte, als immer bij naderend gevaar. Toen er kort tevoren iets dergelijks doch minder dreigends was gebeurd, had hij voetstoots aangenomen dat het bovenste gedeelte van het huis geen uitweg bood, doch bij die gelegenheid had hij Joris tot zijn last gehad.

      Hij verdween snel in de slaapkamer en deed de deur achter zich dicht, waarna hij het venster opende. Staande op de vensterbank kon hij juist met zijn vingers de smalle rand van het platte dak bereiken. Hij hees zich op met het gemak van een acrobaat en zwaaide zich over de rand.

      Inmiddels was het laatste licht van de dag gedoofd en slechts een schrale maansikkel tussen de wolken schonk enig licht om hem de weg te wijzen. Aan beide zijden liepen de daken van de belendende huizen regelmatig door, slechts hier en daar door een laag muurtje onderbroken. Geruisloos spoedde hij zich langs die weg voort, telkens stilstaand om te horen of hij soms achtervolgd werd. Een geschrokken geit, die aan een paal op een der daken was vastgebonden, huppelde hem blatend uit de weg en deed hem een sprong nemen van schrik; op een ander dak ontketende hij een concert van kraaiende hanen en kakelende kippen en, onverbeterlijk spotter als hij was, vond hij nog tijd om zich af te vragen wat een New Yorker wel denken moest van de manier waarop de Spanjaarden hun platte daken benutten, of omgekeerd wat een Spanjaard wel denken moest van de waarde die men er in New York aan hechtte.

      En dan versperde een gebouw dat hoger was dan de andere hem de weg en derhalve maakte hij een omweg in de richting van het midden van het blok. Beneden zich zag hij een vrij behoorlijk uitziend bouwsel, een soort van platje, en het venster dat erop uitkeek was donker. Hij zwaaide zich over de rand, bleef een ogenblik in zijn volle lengte hangen en liet zich dan gaan, met de verzuchting dat het dak mocht houden. Hetgeen het deed. Hij kwam op zijn tenen neer, zonder veel gerucht te maken. Beneden hem lag een soort van tuintje. Het huis aan de overzijde stond er met de achterkant naar toe gekeerd en met nog een soortgelijke sprong bereikte hij de begane grond. Hij probeerde de deur van het huis aan de overzijde te openen. De deur bleek niet gesloten en voerde naar een onverlichte keuken. De binnendeur van die keuken gaf toegang lot een smalle en tevens verlichte gang. Hij had de deur op een kier geopend toen hij een meisje naar beneden zag komen en in een kamer naast de trap verdwijnen. Ze had geen kleren aan. Simon zuchtte diep en sloop op zijn tenen de keuken uit.

      Het meisje was nog bezig de deur van de kamer achter zich dicht te doen; hij hoorde dat er zich in het vertrek nog andere meisjes bevonden, die lachten en schertsten. Te oordelen naar hetgeen hij van de vrolijke conversatie opving, terwijl hij voorzichtig door de gang sloop, was hij in het soort inrichting beland waar een Saint niets te maken had. Hij besloot er haastig vandoor te gaan en bevond zich juist voor de reeds genoemde deur, toen deze openging en het meisje weer naar buiten kwam.

      Het lopende jaar werd enkele seconden ouder, terwijl hij naar haar en zij naar hem stond te kijken.

      Zij knikte vriendelijk.

      ‘Buenos noches,’ zei zij beleefd.

      ‘Buenos noches,’ herhaalde de Saint en haastte zich de straat op, terwijl het meisje zich naar boven begaf.

      Na enkele minuten gaans bevond hij zich in een bekende omgeving en zag dat hij zich in de straat bevond achter het hotel Orotava. Hij ging door de achterdeur naar binnen, baande zich door het labyrint van gangetjes een weg naar de hal, onder het nieuwsgierig oog van een chef, een kelner en een loopjongen.

      Joris van Linden sloeg de ogen op toen de Saint binnenkwam, doch hij bewoog zich niet. Simon liep op het bed toe en de oude man sloeg hem uitdrukkingloos gade.

      ‘Hoe gaat ’t?’ vroeg Simon.

      Van Linden bewoog even de lippen, woorden bracht hij niet uit, slechts zijn gelaatsuitdrukking antwoordde dat hij zeer tevreden was, dankbaar dat iemand hem vriendschap bewees, dat niets hem bezwaarde.

      ‘Straks zie je Christien,’ zei de Saint.

      Er gleed een vage glimlach over zijn gezicht en er kwam even iets levendigs in zijn blik.

      ‘Wanneer?’ fluisterde hij.

      ‘Heel spoedig.’ Simon zag dat het begrip weer wegebde en voegde er haastig aan toe: ‘Je gaat hier vandaan. Met een schip. Met Christien. Vannacht. Jij en Christien gaan hier vandaan.’

      ‘Nu?’

      ‘Ja.’

      Van Linden knikte en probeerde op te staan. De Saint hielp hem en ondersteunde hem bij het afdalen van de trap. Het leek of hij iemand leidde die in hypnotische slaap was. Van Linden, besefte hij, zou hem willoos volgen nu het noemen van Christien’s naam hem eenmaal in beweging had gezet. Maar telkens als Simon bleef staan, deed de ander dat eveneens, wachtend met het geduld van iemand voor wie tijd en initiatief alle zin verloren hebben.

      In de hal wenkte de Saint de conserje achter zijn borstwering vandaan.

      ‘Deze heer vertrekt vanavond met de Alicante Star. Breng hem naar de boot.’

      ‘Pero señor,’ protesteerde hij. ‘Ik kan het hotel niet uit...’ Simon offerde een nieuwe bijdrage voor het bananenfonds.

      ‘Je brengt hem naar de boot en in z’n hut,’ zei hij. ‘Hij voelt zich niet goed en je dient voorzichtig met hem te zijn. Als hij lastig mocht worden, dan zeg je dat je hem bij de señorita Christina brengt. Hier heb je biljetten. Je vertrekt zodra ik uit het hotel ben.’

      ‘Bueno,’ zei de conciërge gehoorzaam en de Saint wendde zich tot Van Linden.

      ‘Hij zal je naar de boot brengen,’ zei hij. ‘Doe wat hij zegt. Aan boord wacht je dan op Christien - maar lang zul je niet meer hoeven te wachten.’

      De oude man glimlachte opnieuw tegen hem, met dat zelfde rustige vertrouwen en Simon draaide zich haastig om, eer zijn gezicht hem zou kunnen verraden.

      Hij keek op zijn horloge terwijl hij de stoep van het hotel afdaalde en zag dat hem nog juist drie en een half uur restte. Enkele ogenblikken lang bleef hij voor de ingang staan en stak met langzame gebaren een sigaret op. Dan stak hij dwars het plein over. Indien iemand het hotel bewaakte, kon hij met hem uit wandelen gaan, terwijl daarmee voor Joris de baan vrij was.

      Hij slenterde rond het Casino, bleef staan om de foto’s van de kunstenmakers van het café Zanzibar te bekijken, toefde lange tijd voor de uitstalling van een sigarenwinkel juist op de hoek en schoof eerst de German Bar binnen toen hij er redelijk zeker van was dat Joris en de conciërge veilig en wel op weg waren.

      Het eerste wat hij opmerkte was dat er van Hoppy Uniatz niets te bespeuren viel.

      Simon fronste terwijl hij ging zitten. De opdracht die hij Hoppy gegeven had, was duidelijk genoeg geweest, al viel het moeilijk grenzen te ontdekken aan Mr. Uniatz’ vermogen verschillende opdrachten door elkaar te halen. Tenzij een klein verschil tussen hun beider horloges Hoppy inmiddels naar het hotel had doen terugkeren, of tenzij Hoppy alle hier beschikbare whisky verorberd had en elders meer was gaan zoeken, of tenzij natuurlijker oorzaken hem gedwongen hadden voor enkele minuten uit de samenleving te verdwijnen, mocht hij elk ogenblik worden terugverwacht.

      De Saint deed een bestelling en besloot even te wachten. Hij had het een en ander te overdenken, waartoe hij die pauze kon benutten.

      De opwinding van de politie was inmiddels met enkele sprongen omhoog gegaan. Simon vroeg zich af of iemand van Graner’s staf haar kon hebben aangeraden de politie erin te betrekken. Tenslotte verwierp hij die opvatting. Voor het Graner Syndicaat was het beter het lijk zonder reclamecampagne te doen verdwijnen. Een meer voor de hand liggende verklaring luidde dat Maria eindelijk was teruggekeerd om te zien wat er verder gebeurd was, waarbij ze dezelfde ontdekking had gedaan als de Saint. Dat alles verhelderde de horizon echter geenszins. Zij kon de politie een beschrijving geven van de Saint en dat zou ze waarschijnlijk wel gedaan hebben ook. De kranten zouden de handen vol hebben met het bedenken van nieuwe woorden om hun afgrijzen uit te drukken, het Hoofd van het Binnenlands Bestuur zou nieuwe proclamaties uitvaardigen en de uitkomst van een en ander zou waarschijnlijk nul zijn.

      Middelerwijl veranderde de toestand ten huize van Graner vermoedelijk met iedere minuut. Misschien had Lauber de chauffeur een aandeel geboden en had de chauffeur geweigerd, in ieder geval was hij van kant gemaakt om zijn mond afdoende te sluiten. Daarvan was de Saint ten enenmale zeker. Even zeker wist hij dat Lauber naar de villa was teruggekeerd met een keurig verzonnen verhaal en het viel niet moeilijk te gissen wie Lauber van schieten zou hebben beschuldigd...

      ‘Muy buenas!’

      Simon keek met een ruk op. Voor hem stond een man met een kruk. De kruk bevond zich aan de zijde waar de broekspijp boven de knie was afgeknipt. Hij grinnikte met onbegrensd welbehagen en het gezicht van de Saint ontspande zich in een glimlach van herkenning, ondanks de zorgen die hij aan zijn hoofd had.

      ‘Holá, Julian!’ Hij stak de ander de hand toe. ‘Que tal?’

      ‘Muy bien. Y usted?’

      ‘Como siempre.’

      De haveloze bleef hem grinnikend van genoegen aankijken.

      ‘En je zoon?’ vroeg Simon.

      ‘Estupendo! Hij wordt met de dag groter en sterker...

      Simon Templar had immer over een leger vreemdsoortige vrienden beschikt. Op de eerste morgen van een vreedzamer bezoek aan Tenerife was zijn aandacht getrokken door een schamele en kreupele jongeman. Een schoenpoetser. Hij had zijn schoenen door hem laten poetsen en de schoenpoetser had hem bedankt met de vriendelijkste en gelukkigste glimlach die hij ooit had gezien. Hij had vernomen dat Julian getrouwd was en dat zijn vrouw een baby verwachtte. Op een goede morgen had hij hen opgezocht in hun woning - één enkele kamer met amper voldoende ruimte voor een man om zich te bewegen en hij had een armoe aanschouwd die hem zich zeer klein had doen gevoelen. Simon had nimmer gewag gemaakt van hetgeen hij voor hen gedaan had, doch er waren tenminste twee mensen in Santa Cruz die hem als een soort van God beschouwden en hun stevige gezonde zoon hadden ze Simon gedoopt, als een levend bewijs van het wonder.

      De Saint was genoodzaakt de hangende problemen een ogenblik ter zijde te schuiven - hij kon de ander onmogelijk afsnauwen, hoe ernstig de toestand ook was. Hij was gedwongen tal van onbeduidende vragen te stellen en naar tal van onbeduidende antwoorden te luisteren, terwijl hij zich er voortdurend van bewust was dat de tijd niet stilstond.

      ‘En blijf je ditmaal langer?’ vroeg Julian.

      Simon haalde de schouders op.

      ‘Weet ik nog niet. Dat hangt van allerlei omstandigheden af.’

      ‘Je komt toch in ieder geval naar Simonito kijken?’ vroeg de ander gretig. ‘Ik zal m’n vrouw zeggen dat je komt en ze zal er blij om zijn.’

      ‘Ja, ik kom in ieder...’

      De zin bestierf de Saint op de lippen en de vriendelijke warmte in zijn ogen doofde, want Reuben Graner was inmiddels het café binnengekomen en schreed recht op zijn tafel toe.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Hoe Simon Templar van een grap genoot en Mr. Lauber een vreemde ervaring opdeed.

      

      1

      In de ogenblikken des gevaars is het menselijk brein tot machtige rekstoktoeren in staat. Eén duizelende en eeuwige seconde lang vroeg de Saint zich af of Graner had kunnen horen dat hij Spaans sprak, terwijl zijn laatste woorden als donderslagen in zijn oren nadreunden, doch spoedig drong het tot hem door dat de andere klanten van de kroeg wel zoveel lawaai veroorzaakten dat zijn stemgeluid erin verzonk. Zij bespraken slechts de vooruitzichten van de volgende bananenoogst, doch erfelijkheid en opvoeding maken het voor een Spanjaard of een Italiaan eenvoudig volslagen onmogelijk een gesprek te voeren zonder te brullen en aangezien de een van de ander wist dat hij toch niets te zeggen had dat de moeite van het luisteren waard was, stonden ze met z’n allen tegelijk te brullen. Een fractie van een seconde later herinnerde een nieuwe collectieve uitbarsting van welsprekendheid de Saint aan een kleine bijzonderheid waaraan hij de gehele dag niet meer had gedacht - de briefjes namelijk die hij diezelfde morgen in het zolderkamertje van Graner’s woning geschreven en in biljetten van twintig pesetas gevouwen had.

      Zonder opvallende haast stak hij zijn hand in zijn zak en haalde een van die biljetten te voorschijn. Hij had amper kunnen verklaren waarom hij aldus handelde, maar hij aarzelde geen ogenblik. Het was overigens het enige wat hij kon doen. Graner’s strakke en gele gezicht leerde hem niets en zijn dandyachtige manier van lopen was dezelfde als altijd, zijn ogen leken nog steeds op de kraaloogjes van een rat en toch wist de Saint waar hij aan toe was. Hij wist het, dank zij de scherpe reactie van zijn zenuwen en hij wist het met groter zekerheid dan enige redenering hem had kunnen bijbrengen - hij besefte dat de bel luidde voor de laatste en beslissende ronde. Wat Graner ook in zijn schild voerde, wat er ook tussen hen verhandeld was, hij wist dat het gordijn voor de laatste maal opging en in een situatie als deze, met al de kansen tegen hem, liet de Saint toch niet meer aan het toeval over dan hetgeen hij noodgedwongen aan het toeval overlaten moest.

      Hij reikte Julian het bankbiljet toe, doch deze weigerde het. ‘Torna!’ zei de Saint bevelend. Het was het laatste woord dat hij spreken kon eer Graner binnen gehoorsafstand zou zijn. Hij voegde er in het Engels aan toe: ‘Wissel het voor me.’

      ‘El sehor quiere cambio’ vertaalde Graner, met hatelijke duidelijkheid, terwijl de schoenpoetser schaapachtig stond te grinniken.

      Hij knikte en strompelde dan op zijn ene been en zijn kruk weg en de Saint wuifde gastvrij naar een stoel.

      ‘Ga zitten, Reuben,’ noodde hij. ‘Wat drink je?’

      ‘Een sherry.’ Graner wenkte de bediende en stak een sigaar in i zijn meerschuimen pijp. ‘Gelukkig zag ik je zitten toen ik hier voorbijreed. Waar ben je geweest?’

      Simon bood hem vuur en die bezigheid schonk hem enkele seconden respijt om na te kunnen denken. Hij had de vreemde indruk dat Graner het terrein even nauwkeurig trachtte te verkennen als hij en hij vroeg zich af of zijn instinct soms van plan was hem parten te spelen.

      ‘Ik heb op de Calle San Francisco rondgehangen,’ zei hij ontwijkend. ‘Op een gegeven ogenblik zag ik onze makker naar buiten komen en ben hem achterna gegaan. Een stevige tippelaar - hij heeft me de hele stad rondgesleept. Hij bezocht allerlei winkels om inkopen te doen en eindelijk schoof hij het Casino binnen. Ik heb een tijdje buiten staan wachten tot ik bang begon te worden dat er een achterdeur was. En die was er. Ik heb overal gezocht, maar zonder hem te vinden.’

      ‘Ben je nadien naar Lauber teruggegaan?’

      ‘Ja.’

      En wat is daar verder gebeurd?’

      De Saint verschafte zich opnieuw enig respijt door het aansteken van een sigaret. Het werd hem langzamerhand te moede of al zijn werkelijkheidszin begon weg te smelten, alsof hij met zotte en slome bewegingen door een zee van dikke en klonterige soep waadde. Doch tegelijkertijd maakte hij uit dat hij niet veiliger kon doen dan zodanig te manoeuvreren dat Graner hem noodgedwongen een draad in handen gaf. Hetgeen hem echter niet verhinderde hetzelfde spel te spelen dat Lauber, naar hij giste, gespeeld had.

      ‘Het had ’t laatste baantje kunnen zijn dat ik voor je kon opknappen. Het scheelde namelijk niet veel of je zou naar een nieuwe diamantslijper hebben moeten uitkijken.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Omdat je in ieder geval naar een nieuwe chauffeur zult moeten ontzien. Hij was de enige die ik in het huis aantrof en hij was dood.’

      ‘Manuel?’

      De Saint knikte.

      ‘‘Een kogel. Precies tussen z’n ogen. Hij was nog warm toen ik hem vond. De woning lag in ’t donker. Ik heb ’t hele huis doorzocht, maar er was niemand. Meer kon ik niet doen, want inmiddels kwam de politie opzetten. Ik hoorde ze aankomen en ben gaan kijken. Ik zag dat de vriendin van Palermo erbij was en daarom veronderstel ik dat zij Manuel gevonden heeft en alarm is gaan slaan. Ik ben door het venster van de keuken naar buiten geklommen en over de daken gevlucht.’

      Het uiterlijk van Graner verried niets. Hij klemde de meerschuimen pijp tussen zijn tanden en zoog het brandende eind van zijn sigaar tot een gelijkmatig rode cirkel. Zijn scherpe ratteogen sloegen de Saint door het gordijn van rook nauwlettend gade.

      ‘Zou ’t je verbazen als je hoorde dat Lauber beweert dat jij hem vermoord hebt?’ zei hij.

      ‘Su cambio, señor.’

      De schoenpoetser was terug. Hij legde vijf duros op de marmeren tafel. Simon schoof hem een peseta toe en keek hem meteen even aan. Julian glimlachte onzeker en zijn ogen stonden troebel, het was voldoende om de Saint te doen begrijpen dat hij het briefje gevonden en gelezen had. Hij vreesde echter dat Julian er gewag van zou maken en hij draaide hem snel de rug toe eer die ramp kon losbreken.

      ‘Nee,’ antwoordde hij Graner, zonder aarzelen. ‘Dat zou mij niets verbazen. Hoogstens versterkt ’t me in de mening dat Lauber het zelf gedaan heeft.’

      ‘Heb je een wrok tegen Lauber?’

      De Saint haalde de schouders op.

      ‘Ik vermoed dat jij voor jezelf reeds hebt uitgemaakt wie het gedaan heeft. Ik vertel je slechts wat ik ervan denk. Wat heeft Lauber je opgedist?’

      ‘Hij vertelde mij dat jij, toen Manuel de boodschap had overgebracht, met alle geweld zelf naar de Calle San Francisco wou. En dat maakte hem achterdochtig. Toen hij probeerde je te beletten het huis te verlaten, sloeg je hem tegen de grond en hij vermoedt dat je Manuel neerschoot toen deze je op zijn beurt in de weg kwam.’

      ‘Niet slecht, dat verhaal,’ zei de Saint. ‘Lang niet kwaad... ook al is ’t een beroerde leugen. Lauber is degene die met alle geweld wou dat men daar op Aliston zou wachten. Maar als je hem niet gelooft, waarom waarschuw je dan de politie niet?’

      ‘Daar komt ik straks aan toe,’ zei Graner. Hij wijdde enkele seconden lang al zijn aandacht aan zijn sigaar en keek op om eraan toe te voegen: ‘Ik heb Aliston reeds gesproken.’

      Er vormde zich een bal lood in de maag van de Saint en het was hem te moede of zijn middenrif in elkaar zakte. Hij behoefde enkele seconden om weer zeker van zijn stem te kunnen zijn.

      ‘Dat is tenminste iets,’ zei hij koel. ‘Voelde hij zich lekker?’

      ‘Hij had Christien bij zich.’

      Simon wist hoe Lauber zich gevoeld moest hebben toen hij die verpletterende stomp in zijn maagstreek opving; een stomp die hij had zien aankomen, terwijl hij tegelijkertijd besefte dat hij onmogelijk vlug genoeg opzij kon springen om de schok te ontwijken. Hij was gewaarschuwd geweest, maar de schok was daarom niet minder dodelijk. Hij wist dat hij de waarheid hoorde - een verzinsel dat zo nauwkeurig bij zijn eigen conclusie aansloot, zou een al te dolle toevalligheid zijn. De schok verlamde al zijn ledematen, maar op deze of gene manier liet het zijn brein onaangetast en helder, te midden van de chaos waaraan zijn zenuwen ten prooi waren.

      ‘Het gaat hoe langer hoe beter,’ zei hij en verbaasde zich over de natuurlijke klank van zijn eigen stem.

      ‘Waar heb je hem ontmoet?’

      ‘In het bewuste huis.’

      De derde schok was verspilde moeite - er was niets over dat deze treffen kon.

      ‘Wanneer?’

      ‘Ik trof Aliston daar aan toen ik er met Palermo terugkeerde.’

      ‘En wat vertelde hij voor moois omtrent mij?’

      ‘Dat zal ik je precies vertellen. Hij zei dat hij de taxi had weten te vinden en dat de chauffeur hem het adres kon noemen op de Calle San Francisco. Inderdaad trof hij Christien daar aan - op het adres namelijk waar later de vriend van Joris eveneens heen is gegaan nadat jij hen had laten lopen.’

      ‘Dat bestaat niet,’ zei de Saint, met onaangetaste zelfverzekerdheid. ‘Tenzij ze niet meer daar was waar ik haar gebracht had. Bovendien, dat was voordat die vriend van Joris daar opdook, nietwaar? Wel, gesteld dat hij daar naar toe was gegaan in de hoop Christien te zullen vinden, om dan tot de ontdekking te komen dat ze verdwenen was, zou hij dan kalm zijn gaan winkelen?’

      ‘Volgens jou is hij gaan winkelen,’ herinnerde Graner hem.

      ‘En volgens Aliston ben ik alweer een leugenaar. Zie je, ik begin hoe langer hoe meer waardering te voelen voor je medewerkers, Reuben. Het is zo’n prettige gewaarwording als je je van vrienden omringd weet.’

      Graner knikte. ‘Ik had je beloofd dat ik je precies zou zeggen wat Aliston me verteld heeft.’

      ‘En ik vermoed zo dat hij bovendien beweerde dat ik Joris en z’n vriend ontvoerd en naar dat krot van Palermo gesleept heb?’

      ‘O nee. Aliston ontkende niet dat Palermo en hij dat gedaan hadden. Hij was danig van streek toen hij hoorde dat jij hen had laten gaan.’

      ‘Allicht,’ zei de Saint grimmig. ‘En hoe heeft hij zich eruit gered? Ik bedoel, dat hij en Palermo bezig geweest waren jou te bedriegen. Hoe heeft hij zich daar uit gelogen?’

      Graner wachtte even teneinde de as van zijn sigaar te nippen en wederom vestigde hij zijn harde en doordringende blik op de Saint, met diezelfde onverklaarbare berekening die de Saint van het eerste ogenblik af had beziggehouden.

      ‘Ik zal je zeggen wat hij verder vertelde. Hij zei dat een en ander voortvloeide uit de achterdocht die Palermo en hij jegens jou koesteren. Ze durfden er niet met mij over redetwisten omdat ze maar al te goed weten dat ik geen tegenspraak duld waar het mijn bevelen betreft, maar ze waren ervan overtuigd dat ik me ditmaal vergiste. De manier waarop ik jou alsmede je voorwaarden accepteerde, beviel hun niet. Ze waren ervan overtuigd dat ’t gevaarlijk was om Joris en die ander naar de villa te brengen zolang jij daar vertoefde. Ze besloten zich zekerheid te verschaffen alvorens de juistheid van mijn bevelen te betwisten en verder vertrouwden ze dat Joris en diens vriend onmogelijk uit het huis van Palermo zouden kunnen ontsnappen. Vervolgens namen ze jou gevangen om te zien of ze jou er niet toe konden dwingen nadere inlichtingen te verschaffen. Aliston verklaarde dat het onzin was te denken dat ze mij hadden willen bedriegen; anders zou hij immers niet rechtstreeks met Christien naar de villa zijn gekomen zodra hij haar gevonden had. Hij beweerde dat toen hij haar eenmaal in zijn macht had en tevens niet beter wist of Joris en diens vriend bevonden zich eveneens in hun macht, hij verder geen reden tot geheimzinnigheid zag, zodat hij regelrecht naar de villa was gegaan om mij van alles op de hoogte te stellen, waarbij hij Christien meebracht als bewijs van zijn goede trouw.’

      ‘En Palermo?’

      ‘Hij voltooide de verklaring min of meer - voor zover hij wist.’

      ‘En waarom had hij ’t je niet onmiddellijk verteld?’

      ‘Hij zei dat hij daartoe te zeer overstuur was, versuft van de klappen die jij hem had gegeven en dat hij niet nauwkeurig wist wat hij deed.’

      De Saint blies een rookwolk voor zich uit.

      ‘Ik hoef je niet uit te leggen dat ieder ander je onder soortgelijke omstandigheden een dergelijk verhaal zou hebben verteld,’ zei hij. ‘En dus is ’t geen wonder of een heksentoer van Palermo om zich eraan vast te houden. Ik vermoed zo dat je dat zelf inmiddels wel allemaal overwogen hebt en dat je precies weet wat je geloven moet en wat niet.’

      ‘Niettemin zou ik graag jouw mening horen.’

      ‘Als je ’t mij vraagt,’ zei hij langzaam, ‘zou ik zeggen dat Lauber met vals spelen begonnen is. De anderen schenen gisteravond te denken dat hij het lot had, nietwaar? Wel, niet onmogelijk dat hij het gehad heeft. Mijn opvatting zou luiden dat Lauber om een of andere reden getracht heeft Manuel tot zijn partij over te halen, dat Manuel weigerde en dreigde het jou te zullen vertellen, waarop Lauber hem neerschoot om hem het spreken eens en voorgoed te beletten.’

      ‘En het verhaal van Aliston?’

      ‘Dat is nog eenvoudiger. Zo eenvoudig en doorzichtig zelfs dat ik het feitelijk zonde vind er woorden aan te verspillen. Ik wil aannemen dat hij Christien inderdaad gevonden heeft en naar het huis van Maria gebracht. Ondertussen was jij daar aangekomen en je wagen stond voor de deur. Dat was voldoende om hem te doen begrijpen dat er ergens een kink in de kabel was gekomen. Hij is onmiddellijk en zonder stil te houden doorgereden en ik durf er heel wat onder verwedden dat hij minstens een half uur nodig had om z’n hartkloppingen de baas te worden en een uitweg te zoeken. Op de een of andere manier moest hij zich eruit redden en dat wel zo spoedig mogelijk, eer wij hem in handen kregen. En aangezien hij van huis uit een lafbek is, meende hij niet beter te kunnen doen dan achteruit te krabbelen en te zeggen dat ’t maar een aardigheid geweest was en anders niet. Wat mij betreft, ik vind z’n uitvluchten wel de stomste leugenkraam die ik ooit gezien heb en als jij dat slikt... wel, dan geloof ik dat je alles slikt. Maar dat zou je eigen begrafenis betekenen. Enfin, ’t is mijn schuld niet, als je aan hersenverweking begint te lijden.’

      ‘Dat,’ zei Graner zalvend, ‘is niet precies het geval. Mijn hersens zijn uitstekend in conditie. Ik was inmiddels namelijk reeds tot dezelfde slotsom gekomen.’

      Simon Templar meende zijn oren niet te kunnen geloven. Het leek hem of de aarde onder zijn voeten op haar grondvesten schommelde.

      ‘Je wilt zeggen,’ begon hij omzichtig, ‘dat ’t tot je begint door te dringen dat jouw luisterrijke vennootschap uit het fraaiste stel valse ratten bestaat dat ooit onder één dak hij elkaar is geweest?’

      Graner knikte.

      ‘Dat wilde ik zeggen, ja. En dat is ook de reden waarom ik hoop dat je mij zult helpen om met hen af te rekenen.’

      

      2

      Diep in het binnenste van de Saint begon er iets te borrelen, zodat hij zijn tanden op elkaar moest klemmen om het de baas te blijven. De loden bal in zijn maag veranderde eensklaps in een lichtzinnige gasballon. Zijn ribben deden hem pijn van het moeizaam ingehouden lachen. De tranen drongen hem naar de ogen. En op het gevaar af enkele bloedvaten te doen springen, dwong hij zijn gezicht in de plooi te blijven.

      ‘Je wilt dus,’ zei hij, toen hij zeker wist dat zijn stem weer normaal zou klinken, ‘dat we hen op een portie van hun eigen munt onthalen?’

      ‘Dat is mijn voorstel,’ beaamde Graner. ‘Dat is de enige taal die ze verstaan. Dat beruchte lot heeft hun de kop op hol gejaagd en iets dergelijks betekent de genadeslag voor een organisatie als de mijne. Ik stel voor dat jij en ik van meet af aan beginnen. Ik vind dat diamantslijper geen vak is voor iemand van jouw talent. Misschien heb je je nog nooit rekenschap gegeven van je eigen begaafdheid. Samen zijn wij onoverwinnelijk.’

      ‘Met andere woorden, we bedienen ons nog van hen voor zover ze nuttig zijn en doen ze dan aan de kant,’ stelde de Saint voor.

      Graner knikte hoopvol gestemd.

      ‘Je zult ongetwijfeld met mij eens zijn dat ze niet beter verdienen.’

      ‘Allicht. Maar wat heb je hun precies verteld?’

      ‘Ik heb gedaan alsof ik Palermo en Aliston geloofde. Ik heb Christien opgesloten en vervolgens heb ik me in m’n eigen kamer teruggetrokken om de toestand te overdenken. Het heeft lang geduurd eer ik tot een besluit kon komen.’

      ‘Hoever was je toen ik je opbelde?’

      ‘Kort voordat ik met Palermo en Aliston uitgepraat was. Ik had op dat ogenblik nog geen besluit genomen, hoewel ik wist dat ze me stonden te beliegen. Inmiddels verscheen Lauber met zijn geschiedenis.’

      ‘En jij hebt gedaan of je hem geloofde.’

      ‘Ik voelde dat dat het verstandigste was. Zolang ze in de waan verkeerden dat ze mij met succes hadden bedrogen, bleef ik hun een armslag voor. Ik heb ze toen alleen gelaten en gezegd dat ik zou gaan proberen jou naar de villa terug te brengen. Ik heb hun duidelijk weten te maken dat jij meer vertrouwen zou stellen in mij dan in hen.’

      ‘Dat was in ieder geval een handige zet,’ zei de Saint, op zijn beurt handig.

      Graner knikte instemmend.

      ‘Ik waardeer de wijze waarop je de zaak bekijkt. Ik wil echter je besluit niet beïnvloeden. Neem je mijn voorstel aan, dan ben je vrij in het kiezen van je gedragslijn.’

      Gedurende enkele ogenblikken bleef de Saint zwijgend zitten roken en dacht na. Hij wilde voorkomen dat hij een of andere kleinigheid over het hoofd zag.

      ‘Hoe heeft Aliston het aangelegd om Christien in z’n macht te krijgen?’

      ‘Hij zei tegen haar - ik herhaal slechts zijn eigen woorden - dat Joris en diens vriend en jij allen gevangen waren genomen. Hij zei dat wij wisten waar zij was, zoals overigens uit zijn bezoek bleek en dat wij op weg waren om haar eveneens gevangen te nemen. Verder vertelde hij dat hij ruzie met ons had en dat we tevens op hem uit waren. Hij wist haar ervan te overtuigen dat zij niemand had om haar te helpen, dat hij zelf eveneens beducht was voor onze wraak en dat hun geen andere keus bleef dan samen te werken. Ik merk op,’ voegde Graner eraan toe, ‘dat Aliston toneelspeler was eer hij een misstap beging die hem bij mij deed belanden. Het klinkt je misschien vreemd in de oren, maar hij is een knap acteur als hij wil.’

      ‘Maar toen hij besloot haar naar de villa te brengen...’

      ‘Hij beweerde dat hij haar ergens anders zou brengen. Hij is daarom eerst naar een eenzame landweg gereden en daar kon hij haar gemakkelijk overweldigen.’

      De Saint knikte.

      ‘En Joris?’ vroeg hij.

      ‘Toen ik wegging waren de anderen bezig te bespreken hoe ze hem het gemakkelijkst weer in handen konden krijgen. We kunnen dat zelf echter wel opknappen wanneer we met hen afgerekend hebben. Ik denk dat niemand zich daar beter mee kan belasten dan jij.’

      ‘En die vriend van Joris?’

      ‘Daaromtrent weet ik niets. Maar hij zal zich ongetwijfeld met jou in verbinding stellen, zoals je had afgesproken.’

      Simon zoog zijn longen vol rook. Zo, al de stukjes van de legkaart lagen op hun plaats en het beeld was voltooid. Eindelijk was hij er zeker van dat hij alle draden in zijn hand hield en dat hij nog slechts de laatste en beslissende knoop behoefde te leggen. Joris zat op de boot. Hoppy was inmiddels ongetwijfeld reeds naar het hotel teruggekeerd. Bleef slechts over: Christien... en het lot...

      Graner zat hem aan te kijken met een gespannen verwachting, waarbij zijn gewone zekerheid in het niet zonk. En de Saint glimlachte gelukzalig tegen hem.

      ‘Ik vind ’t een reuzemop,’ zei hij. ‘Laten we opstappen.’

      ‘Heb je al besloten wat je gaat doen?’

      ‘Ik vind dat we niet beter kunnen doen dan samen naar de villa te gaan, waar al de te vereffenen rekeningen liggen te wachten, nietwaar? Bovendien verwachten ze dat je met mij terugkeert en ik zou de heren niet graag teleurstellen.’

      ‘Ja, maar ze verwachten je om je te overrompelen.’

      ‘Best. Laat ze hun gang gaan. In ieder geval zullen ze ’t jou nog niet lastig maken, omdat ze onderling nog verdeeld zijn. Dus doe je of je hun spel speelt en helpt hen een handje wanneer ze me gezamenlijk te lijf gaan. Alleen verlang ik van je dat je zo manoeuvreert dat ik op het juiste moment je pistool kan grijpen en schrik niet wanneer ik het ter wille van de komedie soms op je mocht richten. Zorg dat ik het op het juiste moment in handen krijg en laat de rest verder gerust aan mij over. En laten we nu opschieten voordat ze de gelegenheid krijgen het onderling eens te worden en nieuwe samenzweringen te smeden.’

      Hij rekende hun verteringen af en begaf zich naar buiten. Graner volgde hem zwijgend. De ommekeer was volledig - vollediger zelfs dan die welke de Saint ’s ochtends in het hotel teweeg had weten te brengen. En nu was hij op weg naar het grote gebeuren waarnaar hij de laatste vierentwintig uur verlangend had uitgekeken, het ogenblik waarop hij het masker af zou werpen, om dan met de zwarte vlag in top de zeeslag tegemoet te varen. Doch dat waren dingen waarvoor de Saint al zijn leven geleefd had.

      En terwijl zij de straat overstaken naar de standplaats van Graner’s wagen, zag de Saint dat het de Buick was.

      Dat was het enig nodige om zijn verrukking ten top te doen stijgen. De enige twijfel die nog in zijn geest was blijven wroeten, was juist de vraag wat Lauber tijdens Graner’s afwezigheid kon hebben uitgevoerd. Als Graner om deze of gene reden de andere wagen genomen had... Doch dat was nu eenmaal niet het geval. En Lauber zou waarschijnlijk dampen en zweten en brullend als een gekooide leeuw door het huis rondlopen; en dat alles terwijl tal van lieden in de loop van de dag de wagen voorbijgeslenterd waren die waarschijnlijk de kostbaarste auto uit heel de geschiedenis der automobielindustrie was, zonder te beseffen dat ze slechts een hand hadden hoeven uit te steken om zich rijkdommen te verschaffen die hun stoutste dromen overtroffen.

      De gehele horizon van de Saint werd door die overdenkingen in beslag genomen, terwijl Graner de wagen startte en het plein overstak. Bevond het lot zich nog op dezelfde plaats? Waar had Lauber gezeten toen hij de vorige nacht naar huis gereden werd? Als hij voorin gezeten had, daar waar de Saint nu zat, had hij het weg kunnen nemen toen hij die middag met Graner naar de stad reed. Of was hij niet zeker genoeg van zichzelf geweest, of bang dat Graner iets zou merken?

      Simon’s vlugge vingers doorzochten alle schuilplaatsen welke iemand kon bereiken die op zijn plaats zat. Hij zocht in de zak op het portier, onder de vloermat, achter de zitting.

      Hij vond niets.

      Derhalve moest het lot zich in het achterste gedeelte van de wagen bevinden en Lauber had het niet weg kunnen nemen, uit vrees dat Palermo het merkte.

      De Saint strekte zijn benen uit en ontspande behaaglijk zijn spieren terwijl de wagen de La Lagunaweg volgde. Het was een prettige gedachte dat je auto reed in gezelschap van twee miljoen dollar, die je op elk gewenst ogenblik naar je eigen zak kon overhevelen. Hij had slechts een hand uit te steken om de magere strot van Graner te grijpen, de motor af te zetten, de ander in een sloot te gooien, om vervolgens de wagen op zijn gemak te doorzoeken. Doch hij diende eerst Christien uit het huis te halen.

      Aangenomen dan altijd dat het lot er nog steeds zat.

      Hij trachtte er niet te veel aan te denken en hij was nog druk doende zijn gedachten verre te houden van dergelijke ongewenste verwikkelingen toen de wagen voor de poort van het huis stilhield.

      Graner reikte hem een sleutel toe.

      ‘Wil je de poort even openmaken?’

      ‘Maar de honden?’ vroeg de Saint twijfelachtig.

      ‘Ze liggen aan de kettingen. Als je buiten hun bereik blijft loop je niet het minste gevaar.’

      Simon liep in de gloed van de koplampen op de zware deuren toe, ontsloot ze en duwde ze open. De wagen reed de poort binnen en gleed hem voorbij. Hij duwde de deuren weer dicht en schoof er de grendels op, er wel voor zorgend zoveel gerucht te maken dat Graner het kon horen. Wat Graner evenwel niet hoorde was dat het gerucht van elke grendel die in de passende sleuf schoot, het gerucht verborg van een andere grendel die weer werd teruggetrokken.

      De wagen was inmiddels naar het huis doorgereden en de Saint volgde te voet. Achter zich hoorde hij het onheilspellend gesnuffel van de aan hun kettingen rukkende honden.

      In het vertrek dat op de hal uitkwam brandde licht en de deur stond open, maar indien er al een gesprek aan de gang was geweest dan had hun binnenkomst er een eind aan gemaakt. Simon was de eerste die de drempel overschreed en hij liet glimlachend zijn blik waren over de gezichten van de drie reeds aanwezigen.

      ‘Goeienavond, jongelui,’ zei hij kameraadschappelijk. ‘Blij jullie opgeruimd glimlachende gezichten weer bij elkaar te zien.’ Maar hun gezichten glimlachten geenszins. Er lag iets in hun zwijgende en dreigende onbeweeglijkheid dat de Saint aan hun eerste ontmoeting denken deed, een indruk die nog versterkt werd door de omstandigheid dat zij op dezelfde wijze rond de tafel gegroepeerd zaten. Zij zaten tegenover de deur, hun gezichten naar hem toegekeerd, als wilde beesten gereed tot de sprong. Lauber zat tussen Aliston en Palermo in. Hij was de enige die zich bij de binnenkomst van de Saint bewoog. Hij stak zijn hand in zijn borstzak en trok een pistool dat hij over de tafel op Simon richtte.

      ‘Steek ze omhoog,’ blafte hij schor.

      Simon stak ze omhoog. Aliston stond op en kwam op hem toe. Zijn handen gleden over de zakken van de Saint.

      De Saint glimlachte met een blik van verstandhouding tegen Graner.

      ‘Is dat de manier waarop je gewoon bent je gasten te ontvangen, Reuben?’ vroeg hij lijzig.

      Graner’s ogen beantwoordden geenszins de blik van de Saint.

      ‘Ik ontvang geen gast, Mr. Kerkhof,’ zei hij en er was iets in de manier waarop hij het zei dat het hart van de Saint deed stilstaan.

      Misschien was Graner van plan geweest er nog het een en ander aan toe te voegen, doch de plotselinge uitroep van Aliston was hem voor en veegde hem de woorden van de tong.

      De Saint keek om en zijn hart begon weer te kloppen, zo snel zelfs dat zijn polsen er pijn van deden.

      Aliston liep langzaam enkele schreden achteruit en hij hield een enveloppe in zijn hand. Simon herkende deze bij de eerste oogopslag. Het was de vertraagde brief die men hem ’s morgens in het hotel had overhandigd, die hij zorgeloos in zijn zak gestoken en ten gevolge van al het gebeurde vergeten had.

      Aliston stond er met wijd opengesperde ogen naar te kijken en het bloed week uit zijn gezicht. Met een driftige en zenuwachtige beweging wierp hij de brief op de tafel, onder de ogen van de anderen.

      ‘Kerkhof!’ zei hij schor. ‘Hij heet geen Kerkhof! Kijk maar naar die brief. Hij heet Simon Templar. Jullie weten wat dat betekent, niet? Hij is de Saint!’
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      Simon kon de elektrische trillingen voelen die door de kamer voeren en hij was wijsgerig genoeg uitgevallen om te erkennen dat er zowel voordelen als nadelen verbonden waren aan het bezit van een reputatie als de zijne. Palermo en Lauber zaten aan hun stoelen gekluisterd alsof de openbaring voor hen eerder een bode van onheil dan een triomf betekende. Aliston stond eenvoudig te bibberen.

      Graner kwam een schrede nader en keek de Saint van dichtbij in het gezicht.

      ‘Jij!’ blafte hij.

      Zelfs hij was geschokt door de klap die de anderen met sprakeloosheid had geslagen.

      De Saint knikte onverstoord.

      ‘Ja.’ Hij wist dat ontkennen slechts tijdverlies betekende. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen je deelgenoot te maken van het geheim. Ik begon er trouwens genoeg van te krijgen als Kerkhof te worden aangesproken.’

      Er verliepen enige ogenblikken eer Graner zijn beheersing hervond.

      ‘In dat geval,’ zei hij, terwijl zijn stem weer fluwelig en smalend klonk, ‘is onze overwinning des te groter.’

      ‘O ja,’ zei de Saint. ‘Natuurlijk, hoor. Niemand misgunt je een lintje voor den lande bewezen diensten. Een glad stukje werk, Reuben - heel glad.’

      Het was duidelijk dat men hem erin had laten lopen. De intuïtieve gewaarwording van zoeven was inmiddels voor hem een onomstotelijk feit geworden.

      Hij was erin getippeld. En hoe! Graner had hem de lijmprik voorgehouden en het vogeltje was er fluitend op neergestreken. Simon zag in dat hij de veldheerstalenten van Graner onderschat had. Indien hij iets minder zeker van zichzelf was geweest, zou hij begrepen hebben dat een man wiens beleid de verzameling juwelen bijeengebracht had die hij in de brandkast had gezien, onmogelijk de slome duikelaar kon wezen waarvoor hij hem gehouden had. Graner was aanvankelijk op het verkeerde spoor geweest, dat was alles. Voer hij eenmaal in de goede richting, dan had hij een pracht van een stijl. Simon erkende het. Slechts een ervaren tacticus, een meester in mensenkennis en veinzerij, had de drogredenen kunnen verzinnen die hem zo keurig in de val hadden gelokt - het enige aas in de annalen der ongeschreven fictie dat een slimme snoek als de Saint had kunnen verschalken. Het was zo handig in elkaar gezet dat Graner er zelfs niet op gezinspeeld had samen naar de villa te gaan. De minste, of geringste zinspeling dienaangaande zou de achterdocht van de Saint gaande hebben kunnen maken. Graner had het ook niet behoeven te doen. De Saint was er zelf mee voor de dag gekomen, hetgeen een doorgewinterde mensenkenner en tacticus trouwens kon voorzien. En Graner had er zelfs bezwaren tegen kunnen aanvoeren, zij het ook geen ernstig gemeende... O, zeker, Graner had recht op een klinkend getuigschrift met de bijbehorende eretekenen. Simon gunde het hem graag. Het was een grootse kamp geweest en hij beschouwde het nog als zodanig.

      Na welke huldiging met de geestelijke hoed hij schielijk zijn aandacht wijdde aan zijn volgende stap. Niets was duidelijker dan dat die stap spoedig gedaan diende te worden.

      Het gebeuren had zijn uitwerking niet gemist. Integendeel. Het schonk Graner weer enige greep op de anderen. Simon kon hun opluchting voelen in de mindering van de spanning in de atmosfeer. Aliston was druk bezig het meesterschap over zijn geschokte zenuwen te herkrijgen. Palermo lurkte weer aan zijn beroerde sigaar en de rode lichtjes in zijn ene onbeschadigde oog gloeiden vuriger. Slechts Lauber klampte zich nog steeds zenuwachtig aan zijn sigaar vast, alsof hij maar moeilijk kon geloven dat men de toestand vrijwel beheerste.

      ‘Misschien zoudt u plaats willen nemen, Mr. Templar?’ vroeg Graner zachtjes.

      ‘Dat is geen kwaad idee, Reuben, nu we toch een conferentie voor de boeg hebben. Deze houding is zo vermoeiend, zie je, en...’

      ‘Je kunt al die smoesjes wel voor je houden, zie je.’

      Palermo vloog met opgeheven vuist uit zijn stoel. Graner trad hem in de weg.

      ‘Wacht een ogenblik.’

      ‘Ik zal ’m die beroerde grijns van z’n gezicht timmeren...’

      ‘Ik zeg dat je wacht. Dat komt straks wel.’

      ‘Hij heeft gelijk, Palmo,’ zei de Saint. ‘Ga zitten en spaar het weinige dat er van je misselijke snuit over is. ’t Is de enige snuit die je hebt en als je mij slaat, sla ik terug.’

      ‘Als je hem opnieuw probeert te slaan,’ siste Lauber, ‘zal ik...’

      ‘Jij hebt voorlopig niets anders te doen dan je pistool in je zak te steken en er ’t beste van te hopen. Je voelt er trouwens niets voor mij neer te schieten... want je hebt me nog veel te veel te vragen.’

      Graner trok een stoel naar zich toe.

      ‘Daar zou ik niet al te veel op vertrouwen,’ merkte hij zalvend op. ‘Als je iemand te lijf probeert te gaan, krijg je ongetwijfeld de kogel.’

      Palermo liet zich langzaam in zijn stoel zakken. Hij trilde nog van opwinding. De Saint legde zijn sigarettenkoker op de tafel en bleef tegen hem glimlachen. Dan wendde hij zich tot Graner.

      ‘In zeker opzicht heb je me teleurgesteld, Reuben. Ik heb je gezegd dat je een sufferd was als je al de smoesjes van deze knapen met huid en haar zou slikken, en daar blijf ik bij.’

      ‘Naar de omstandigheden te oordelen, zou ik zeggen dat wij er niet ver naast waren,’ wierp Aliston driftig tegen.

      Graner grinnikte - een onaangenaam geluid dat werkelijk niets komisch had.

      ‘Ik denk dat je bezig bent je tijd te verkwisten, Templar,’ zei hij.

      De Saint schudde verwijtend het hoofd, hoewel hij het in zijn hart met hem eens was.

      ‘Je loopt te hard van stapel, broeder. Zeker, ik heb jullie er allemaal stuk voor stuk doorgehaald. Maar ik ben niet begonnen. Jullie hadden het allemaal zo druk met elkaar te bedriegen dat ik niet beter meende te kunnen doen dan een handje te helpen.’

      ‘Als je mij het woord eens liet doen...’ kwam Graner zuur.

      Simon maakte een wanhopig gebaar met zijn handen.

      ‘Beste jongen, ik weet precies wat er komen zal. Ik heb het zo vaak moeten aanhoren dat ik de tel kwijt ben. Ik weet van tevoren wat je zeggen zult. Je begint met de mededeling dat je me enkele vragen zult stellen.’

      ‘Die jij zult beantwoorden.’

      ‘Die ik niet zal beantwoorden tenzij ik er zin in heb. Waarop jij mij met een boosaardig oog aankijkt en zegt: “Haha, trotse sinjoor, maar wij weten iemand wel tot spreken te dwingen!” Waarop de gemeente in koud zweet uitbreekt en ’t aan jou overlaat om het mandje met de gedresseerde cobra’s binnen te brengen.’

      ‘Ik verwacht dat je onze methodes zeer doeltreffend zult vinden.’

      ‘Ik twijfel er geen seconde aan, Reuben. Maar ik verdraag heel wat. Bovendien, wat bedoel je met “onze methodes”? Is dat bedoeld als de koninklijke meervoudsvorm, of wie zijn anders die “wij”?’

      ‘Zie je ons niet over het hoofd?’ beet Aliston hem toe.

      De Saint knikte, zonder verandering te brengen in zijn godzalige en verdraagzame glimlach. Hij speelde zijn laatste troeven uit en hij was van plan ervan te maken wat ervan te maken viel. Met al de anderen tegen zich had hij geen kans, doch hij wist op welke zwakke gronden hun nieuw verworven saamhorigheid rustte. Hij diende de samenhang opnieuw uit elkaar te gooien, snel en afdoende, hopend dat hij zich op die manier een uitweg zou kunnen openbreken.

      ‘Dat weet ik, jongen,’ zei hij bloemig. ‘Ik zie al die mooie hoofden van jullie. Maar er dienen goede gronden aanwezig te zijn voordat vier personen zich als een eenheid kunnen presenteren. En de vraag is: zijn die gronden aanwezig? Zijn jullie vier zielen en één gedachte? Vier harten die in unisono kloppen? Zijn jullie om zo te zeggen vier poten doch slechts één ezel...? Over jou hebben we ’t al gehad, Cecil. Als we nu eens een ogenblik met waardering over kameraad Palermo spraken? Ziet hem daar gezeten, met zijn stralend en bontgekleurd aanschijn...

      Palermo wilde wederom opvliegen.

      ‘Jij zoon van een...’

      ‘Bisschop is het woord dat je zoekt,’ zei de Saint behulpzaam. ‘Maar je had mijn grootmoeder moeten kennen. Ze was een vrouwelijke aartsbisschop en ze kon schoppen!’

      ‘Als ik jou straks in m’n vingers heb,’ dreigde Palermo, ‘zul je die aardigheden betreuren.’

      ‘Je bent een Italiaan en dus heb je geen spier zin voor humor. Maar ga zitten, jongen.’ De stem van de Saint klonk rustig en kalm. ‘Oom Reuben zou je moeten berispen als je je niet netjes gedroeg. We zullen je nu een ogenblik aan je lot overlaten - jij hoort overigens onder hetzelfde hoofd thuis als Aliston. Laten we het nu eens over Broeder Lauber hebben.’

      ‘Ik zou ’t je niet aanraden,’ adviseerde Lauber grimmig.

      De Saint zuchtte.

      ‘Zie je?’ zei hij. ‘Als jullie geen geheimen voor elkaar hadden, als jullie een vreedzame en gelukkige broederschap vormden, zouden jullie niet stuk voor stuk op zulke hete antraciet zetelen. Maar je zit erop. Zelfs Ome Reuben deed me een voorstel...’

      ‘Slechts om één reden,’ zei Graner onversaagd.

      ‘Weet ik. Niettemin was het een voorstel. En het werd op zo’n ernstige manier gedaan dat ik niet kan aannemen dat het niet gemeend was, zelfs al was het als lijmprik bedoeld. Indien de zaken anders gelopen waren...’

      Graner hamerde driftig met zijn knokkels op de tafel.

      ‘Ik geloof dat je nu genoeg gekletst hebt,’ zei hij. ‘Verder heb je te luisteren naar hetgeen ik te zeggen heb.’

      De Saint haalde de schouders op. Er lag een klank in de stem van Graner die er tevoren niet geweest was. En het klonk bedenkelijk naar benauwdheid en vrees voor boden van onheil. ‘Alles goed en best, Reuben,’ zei hij. ‘Maar wie moeten ernaar luisteren?’

      ‘Wij,’ grauwde Lauber.

      ‘En zijn jullie er allemaal wel zo zeker van dat ’t voor geen van jullie risico oplevert? Ik beloof niets, maar van mij zou je misschien het een of ander te horen kunnen krijgen dat de moeite waard is en dan zou één van jullie er misschien z’n voordeel mee kunnen doen...’

      Graner legde op zijn oudevrijstersmanier zijn vingertoppen tegen elkaar.

      ‘Dat kan jou koud laten,’ zei hij ironisch.

      ‘Maar ik denk dat ’t geen van ons koud laat,’ zei de Saint. ‘Gebruik je verstand en beschouw het geval zoals het daar ligt. We zijn begonnen met ieder een verschillende richting uit te gaan, trachtend elkaar de strot af te snijden. Thans zijn we weer broederlijk herenigd. Laat het zo blijven. Jullie hebben Christien. Ik heb nog steeds de beide anderen. Laten we de kaarten op tafel gooien en zien of we een nieuw spel kunnen beginnen.’

      Aliston’s schelle lach verscheurde de stilte die op zijn laatste woorden gevolgd was.

      ‘Je ziet ons klaarblijkelijk voor een stel idioten aan,’ zei hij kwaadaardig.

      ‘Zou jij een groter idioot zijn wanneer je meer vertrouwen stelde in mij dan in een rotje als Palermo? Zou Graner een groter idioot zijn wanneer hij meer vertrouwen stelde in mij dan in een dikkop van een windkussen als Lauber? En wat jou betreft Palmo... Na de manier waarop Aliston je ploffen liet toen hij meende dat het geval al te branderig werd...? Ben je de klap van Lauber op je smakker vergeten? En Lauber... weet je niet meer dat Palermo en Aliston je gisteravond wilden inmaken? En Graner...’

      ‘Genoeg!’

      De schelle klank die hij tevoren in de stem van Graner had bespeurd, was nog enkele tonen gestegen. Hij stond op, alsof het hem staande gemakkelijker zou vallen het gezag te herstellen dat hem uit de vingers begon te glijden.

      ‘Best!’ De Saint verhief eveneens zijn stem, met opzet, teneinde het versnellend tempo van de toestand bij te houden. ‘Doe jij dan het woord. De gevolgen zijn voor jouw rekening. Mij kan ’t niet schelen, al moorden jullie elkander uit. Eventueel help ik een handje.’

      ‘Ben je van plan mijn vragen te beantwoorden?’

      ‘Zoveel je wilt. Maar maak er mij geen verwijt van als de antwoorden niet bij alle aanwezigen in de smaak mochten vallen.’

      ‘Waar is Joris?’

      ‘Toen ik hem het laatst gezien heb, bevond hij zich in het hotel.’

      ‘En die andere vent?’

      ‘Ik heb je gezegd dat ik hem in ’t Casino kwijt ben geraakt.’

      ‘Was dat waar?’

      ‘Nee Reuben. Dat was niet waar.’

      ‘Waar is hij dan?’

      ‘Geen flauw idee.’

      ‘Waar zou je hem ontmoeten?’

      ‘Nergens.’

      ‘Wat weet je omtrent het lot?’

      ‘Vrijwel alles,’ zei de Saint rustig.

      Lauber’s stoel schoof krakend over de vloer toen hij opvloog. Hij leek een walrus die uit het water opduikt.

      ‘Laat mij met hem praten,’ zei hij en de Saint lachte hem hartelijk uit.

      ‘Dat zou je wel willen, denk ik! Maar ik heb van tevoren gezegd dat de antwoorden niet bij allen in de smaak zouden vallen.’

      ‘Jij...’

      Graner draaide zich om.

      ‘Hou je gemak, Lauber. Ik leid de ondervraging.’ Hij wendde zich weer tot de Saint, terwijl de kraaloogjes achter zijn brilleglazen venijnig fonkelden. ‘Beantwoord mijn vragen, Templar. Waar is het lot?’

      ‘Het bevindt zich, voor zover mij bekend, daar waar Lauber het verstopt heeft.’

      ‘Verd... leugenaar!’ brulde Lauber razend.

      De koele blauwe ogen van de Saint hielden hem voortdurend vast en het gemoed van de Saint zwom in vrede, bij de verwachting van de op handen zijnde triomf.

      ‘Natuurlijk, dat was te voorzien,’ zei hij. ‘Hetzelfde antwoord kregen Aliston en Palermo gisteren waarschijnlijk.’

      ‘Graner!’ Lauber keek de ander met een gezicht als een overladen donderwolk aan. ‘Duld je dat hij nog meer...’

      ‘Het kan in geen geval kwaad te horen wat hij nog meer te vertellen weet.’ De stem van Graner had haar gewone koelheid, doch de overspanning van zijn zenuwen bleef niettemin hoorbaar in de schrille neusklanken.

      ‘Misschien kun je bewijzen aanvoeren om je bewering te staven, Templar? De juistheid ervan kan dan waarschijnlijk zonder veel moeite worden nagegaan. Waar denk je dat Lauber het lot verborgen heeft?’

      ‘In de wagen.’

      ‘Welke wagen?’

      ‘De Buick. Dat is immers de wagen waarmee jullie Joris gisteravond hebben nagezet, nietwaar?’

      ‘Als ’t lot in de wagen zit, dan heeft hij ’t er zelf verstopt,’ schreeuwde Lauber razend. ‘Allemaal leugens, een valstrik.’ Hij wendde zich tot de anderen. ‘Zien jullie dan niet waar hij op uit is? Hij probeert ons tegen elkaar op te zetten...’

      ‘Dat is waarachtig niet nodig,’ zei de Saint mild. ‘Daar hebben jullie zelf wel voor gezorgd. Maar waarom zouden we er nog meer woorden over vuilmaken? De wagen staat buiten. Waarom gaat een van jullie niet even kijken... als er tenminste een is die jullie vertrouwen. Je zult het lot vinden waar Lauber het verstopt heeft, nadat hij het Joris ontstolen had, toen hij op de terugweg weer tot bewustzijn kwam.’

      ‘Je wilt zeggen waar jij ’t verstopt hebt!’ zei Lauber.

      Simon keek hem recht in de ogen.

      ‘Ik wil zeggen waar jij ’t verstopt hebt!’ zei hij rustig en vestigde dan zijn blik op Aliston. ‘Cecil, op welke plaats zat Lauber gisteravond?’

      Aliston zuchtte.

      ‘Achterin,’ antwoordde hij aarzelend.

      ‘En dat is de plaats waar Lauber het lot verstopt heeft toen hij op de inval kwam jullie te bedriegen. Ergens achter in de wagen. Ik weet niet precies waar. Onder de zitting, of onder de vloermat, of in de zak op het portier. Maar je zult het gemakkelijk genoeg vinden.’

      ‘Laat hij ’t zelf zoeken!’ schreeuwde Lauber. ‘Hij weet waar hij ’t verstopt heeft.’

      Simon trok de wenkbrauwen op.

      ‘Achterin?’ herhaalde hij vriendelijk. Zijn blik gleed over de halve cirkel van gezichten, ‘’t Woord is aan jou, Reuben. Jij bent de hele tijd met mij samen geweest. Heb ik gelegenheid gehad iets achterin de wagen te verbergen, toen we hierheen reden? Ben ik ook maar één seconde met de wagen alleen geweest? Ik was voortdurend in jouw gezelschap. Jij zat achter het stuur terwijl ik de poort opende. We zijn samen naar de woning gewandeld. Heb ik de kans gehad het lot daar te verbergen waar ik zeg dat je zoeken moet?’

      De blikken van Aliston en Palermo vestigden zich op Graner. En Graner keek de Saint een hele tijd lang aan. Het was Simon te moede of hij ’s mans gedachten als beelden op een televisiescherm aan zijn ogen voorbij zag gaan. En tenzij de Saint de gave om de gedachten van de tegenstander te raden volkomen verloren had, wenste Graner dat hij tenslotte de in de Duitse kroeg aangegane overeenkomst toch maar gehouden had.

      Eindelijk vormden Graner’s lippen het antwoord.

      ‘Nee.’

      Die ene lettergreep viel in de sidderende stilte als de plomp van een steen in een diepe put. En daarna, als een echo, de ontspannende zucht van Aliston en Palermo... Palermo, die zijn hand naar zijn heup bracht.

      Lauber was vlugger - hij was in het voordeel, omdat hij zijn pistool al die tijd in de hand had gehad.

      ‘Laat dat!’ schreeuwde hij. Zijn pistool gleed van de een naar de ander, terwijl hij voorzichtig achteruitging, naar de deur. Op de drempel bleef hij staan en grijnsde. ‘Best! En loop allemaal naar de hel. Ja, ik heb ’t lot en ik hou ’t. En de eerste die z’n smoel om de hoek van de deur steekt, krijgt hetzelfde wat de Saint nou van me krijgt...’

      Simon vloog opzij en smeet de tafel omhoog in een en dezelfde beweging, terwijl het pistool van Lauber knalde en de kogel in liet glanzende mahonie sloeg. En terwijl hij over de grond rolde, hoorde hij Lauber de deur achter zich dichtslaan.

      Graner was het eerst bij de deur. Hij rukte aan de knop, maar de deur was op slot. Hij trok zijn pistool en schoot het slot uit elkaar. De knal van de dichtslaande voordeur vermengde zich met het lawaai van de schoten die Graner loste terwijl hij de hal door snelde.

      ‘Pas op!’ schreeuwde Aliston. ‘Hij weet uit welke richting je komt en wij weten niet waar hij zit.’

      Graner grijnsde tegen hem en zijn vertrokken geel gezicht leek een doodskop.

      ‘Je begrijpt m’n bedoeling niet,’ zei hij.

      Simon trok voorzichtig zijn benen onder zich op, hij zag Graner de hal door lopen. Graner drukte met zijn gemanicuurde wijsvinger op de knop naast de voordeur en hij stond daar met die duivelse grijns op zijn gezicht...

      Buiten klonk gedempt een enkel schot en dan een gesmoorde kreet die plotseling rees tot een krijsende gil van uiterste ontzetting en dan wegstierf.

      Geen ander gerucht volgde en Simon herinnerde zich dat de honden nooit blaften...

      Dat was het laatste wat hij zich herinnerde. Aliston stond op korte afstand achter hem, met het pistool nog in zijn onzekere hand... En de Saint bleef met zijn schoen achter de rand van het tapijt haken toen hij zich gereed maakte een sprong te nemen. Een harde slag op zijn achterhoofd... Een seconde van hersenverscheurende pijn, een sprankeling van gloeiende vonken voor zijn ogen en dan vergetelheid.
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      Hoe Simon Templar zijn schuld vereffende en Christien van Linden zich de hare herinnerde.

      

      1

      ‘Ben je gekwetst?’ vroeg Christien.

      ‘Mijn ijdelheid is gekwetst,’ zei de Saint. ‘En hoe!’

      Hij lag op de vloer van de zolderkamer annex werkplaats, hetgeen niet de aangenaamste rustbank was voor iemand met een zeer hoofd. Voorlopig had hij zich echter in zijn lot te schikken, want hij was aan handen en voeten gebonden. Christien verkeerde in dezelfde omstandigheden, met dit voordeel echter dat zij op een stoel zat vastgebonden.

      ‘Ik heb me dom aangesteld,’ erkende Christien bitter. De Saint glimlachte bemoedigend tegen haar.

      ‘Dat overkomt ons allemaal op z’n tijd. Maar jij hebt een beter excuus dan ik.’

      Hij vertelde haar inmiddels wat er precies gebeurd was en trachtte onder de bedrijven door zijn mes uit zijn mouw te halen. Hij voelde het heft onder de toppen van zijn lange vingers en peuterde het naar beneden. Het ging langzaam eerst, doch vlugger naarmate hij er meer vat op kreeg. Eindelijk had hij het in de hand. Hij glimlachte toen hij de touwen stuk voor stuk voelde bezwijken en zijn handen meer bewegingsvrijheid kregen. Hij rustte een ogenblik en begon dan weer te snijden.

      ‘Wat is er met Joris gebeurd?’ hoorde hij het meisje vragen, terwijl hij zich heen en weer wentelde om beter bij de touwen te kunnen komen. Hij wist dat die vraag komen moest en hij antwoordde dat hij hem in het hotel had gelaten.

      Hij knipoogde tegen haar terwijl hij sprak en meteen voelde hij dat zijn polsen vrijgekomen waren. Hij haalde zijn handen achter zijn rug vandaan en legde waarschuwend zijn wijsvinger tegen zijn lippen, eer zij had kunnen antwoorden.

      ‘Ik redeneerde dat ze daar in geen geval meer naar hem zouden zoeken, aangezien ze hem daar eens vandaan hebben gesleept.’

      Enkele snelle sneden en ook zijn voeten waren vrij. Het meisje staarde hem aan - perplex, ademloos, ongelovig, met een gloed van waanzinnige hoop in haar ogen. Hij haalde een potlood en een stuk papier uit zijn zak en schreef haastig:

      

      Zeg niets dat ons zou kunnen verraden. Dit huis zit vol elektrische snuisterijen. Ik vermoed half en half dat we afgeluisterd kunnen worden.

      

      Zij knikte begrijpend. Zij lachte bijna van vreugde om die onverwachte en onverhoopte kans.

      ‘Maandag is er een vliegtuig van Las Palmas naar Sevilla,’ zei hij. ‘Ik heb een plaats voor hem besproken. Morgenavond gaat hij met een boot van de plaatselijke stoombootmaatschappij naar Las Palmas.’

      Onder het spreken door schreef hij aan de andere kant van het stuk papier:

      

      Heb voor jullie beiden passage besproken op de Alicante Star. Vertrekt hedenavond om tien uur. Joris is reeds aan boord.

      

      Hij sneed ook haar touwen door terwijl zij las. Zij keek hem opnieuw aan, half lachend en half huilend. En toen zij van haar stoel opstond, sloeg ze haar armen om zijn hals. Zij drukte haar jonge lichaam tegen hem aan en hij voelde haar huiveren.

      ‘Je hebt zo onnoemelijk veel voor ons gedaan,’ zuchtte zij.

      Hij schudde het hoofd.

      ‘We zitten nog midden in het bos,’ zei hij.

      Hij maakte zich uit haar omhelzing los en begaf zich naar het venster. Het was kwart voor acht en de boodschap aan Julian luidde dat deze om half acht weg kon gaan indien er dan nog niets gebeurd was. Maar hij wist dat Julian nog nooit een horloge bezeten had en hij hoopte dat de vage notie der Spanjaarden omtrent tijd en uur ditmaal in zijn voordeel zou werken... Hij had een kreet van triomf kunnen slaken toen hij zag dat de schoenpoetser in het donker onder de muur stond. Simon scheurde een stuk van het papier af en schreef in het Spaans:

      

      Neem een taxi en breng dit bericht aan Señor Uniatz in Hotel Orotava. Laat het naar kamer 50 brengen. Wacht op hem en breng hem hier.

      

      Daar onder schreef hij in het Engels:

      

      Ik zit bij Graner, en in de rats. Neem een taxi. Kom onmiddellijk hier. Brenger dezes is okay en zal je de weg wijzen. Breng je Betsy mee. Ga het huis binnen en zet de boel op stelten. Als je honden ziet, schiet je ze neer. Het zijn menseneters.

      

      Hij ondertekende het briefje met het poppetje van de Saint, het hoofd met een aureool omgeven. De enige handtekening waarvan Hoppy zou willen geloven dat ze echt was. Hij verzwaarde het opgevouwen briefje met een muntstuk en wierp het uit het venster, nadat hij zacht gefloten en Julian had zien opkijken.

      Hij keek toe hoe Julian het briefje opraapte, open vouwde en las. Dan keek Julian opnieuw naar omhoog, tikte even aan zijn pet en haastte zich weg...

      De Saint keek Christien aan en glimlachte. En dan gleed zijn blik naar de brandkast in de hoek. Opnieuw oefenden die onberekenbare schatten een onweerstaanbare aantrekking op hem uit. Schatten, waarvan hij slechts gescheiden was door enkele centimeters speciaal staal en een letterslot, hetgeen andere ondernemende geesten misschien zou hebben ontmoedigd, doch voor de Saint niet veel meer betekende dan een belangwekkende puzzel die hij in twintig minuten of hoogstens een half uur van ongestoorde arbeid zou kunnen oplossen. De moeilijkheid was echter dat reeds het begin van die operatie het alarmsysteem in werking zou zetten, de sirene die hij gehoord had toen Graner de brandkast opende.

      Het hele huis scheen wel zowat geëlektrificeerd te zijn. Hetgeen natuurlijk allemaal heel modern en wetenschappelijk en nuttig was, doch tevens alle zwakheden vertoonde die streng doorgevoerde concentratie nu eenmaal meebrengt... Bovendien was er de bekende Spaanse onvernuftigheid. Zo was het bij voorbeeld al zeer onwaarschijnlijk dat een Spaanse elektricien op de gedachte gekomen zou zijn de stroomleidingen van onafhankelijke zekeringen te voorzien. Hij zou zichzelf reeds een zeer slimme vernufteling gevonden hebben indien hij voor één enkele zekering gezorgd had...

      Simon slenterde naar de lamp die laag boven de werkbank hing en glimlachte bij het opduiken van dat luisterrijke idee. Hoe langer hij erover nadacht, hoe aantrekkelijker de mogelijkheden ervan werden.

      En met diezelfde spottend roekeloze glimlach op zijn gezicht, haalde hij een perra chica uit zijn zak en schroefde de gloeilamp uit de fitting. Een ogenblik later had hij de kleine munt in de fitting gelegd en schroefde de lamp er bovenop. Het knetterende sissen van een vonk... en de andere lamp ging uit.
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Hij voelde dat Christien in het duister zijn arm beroerde.

      ‘Heb jij dat gedaan?’ fluisterde zij onzeker.

      Hij lachte geluidloos.*

      ‘Ja. Dat was Edison junior. De stop doorgeslagen. Laten we hopen dat ’t de enige is die ze hebben. Wacht een ogenblik.’

      Hij liet haar staan en sloop op zijn tenen naar de deur. Op korte afstand ervan liet hij zich op zijn knieën zakken en bukte zich tot zijn wang de vloer raakte. Er viel hoegenaamd geen licht door de nauwe spleet boven de drempel.

      Hij stond op en drukte zijn oor tegen de panelen van de deur. Ergens beneden hoorde hij een verward gemompel van stemmen, heen en weer geloop... hetgeen hem allemaal als hemelse muziek in de oren klonk. Hij hoorde wel niet veel, doch dat weinige was voldoende om hem te vertellen wat hij wilde weten.

      Beneden was het licht eveneens uit. Hij kon veilig aannemen dat de gehele woning in het duister lag, dat het gehele huis stroomloos was. En in dat geval waren al Graner’s vernuftige elektrische apparaten tevens buiten werking gesteld.

      Er was één afdoend middel om zich dienaangaande volkomen zekerheid te verschaffen en het was een proef die hij toch in ieder geval genomen zou hebben.

      Simon sloop voorzichtig naar de brandkast. Zijn vingers gleden over de stalen wand, over de deur, vonden de knop.

      De sirene bleef stom.

      ‘Waar ben je?’

      De gefluisterde vraag van Christien, vol ingehouden angst en nervositeit, drong tot hem door terwijl hij voor de brandkast neerhurkte. Simon antwoordde rustig, doch zonder zijn. stem te dempen.

      ‘Hier.’

      Hij stak zijn hand uit en beroerde haar terwijl zij naar hem zocht. Zijn rechterhand was inmiddels reeds met het letterslot bezig.’

      ‘Wat doe je?’

      Haar stem klonk nog steeds onzeker.

      ‘De brandkast openmaker!,’ zei hij praktisch.

      ‘Waarom?’

      ‘Lady,’ zei de Saint plechtig, toen mij onlangs een blik in dit blikje gegund werd, zat er een collectie blinkers in die me eenvoudig deed duizelen. Ik wil niet beweren dat ze samen evenveel waard zijn als jouw loterijbriefje, maar veel scheelt ’t in geen geval.’

      ‘Maar Graner kan elk ogenblik boven komen.’

      ‘Nog niet - hoop ik. Vergeet niet dat ze me geboeid hadden en niet weten dat ik een mes bij me had. Voorlopig denken ze natuurlijk dat de stop vanzelf gesprongen is. Ze proberen allicht een andere, waar ze niet veel wijzer van zullen worden, want zodra ze die er indraaien, slaat die ook door. Misschien dat ze dan onraad beginnen te ruiken. Maar zolang... Nou, wees een flinke meid en laat me met rust terwijl ik m’n bekende eenakter van de gentleman-inbreker ten beste geef.’

      Hij lag met zijn oor tegen het koele staal en luisterde naar het getik van de pallen; zijn uiterst gevoelige vingers draaiden de schijf voorwaarts en achterwaarts, millimeter na millimeter, pogend de geheimen van het slot te doorgronden. Voor Christien moest zijn rustige en onuitputtelijke geduld, zonder hetwelk geen succes mogelijk was, iets zijn om dol van te worden.

      Het fijne tik-tik-tik van de pallen moest in die vreesaanjagende stilte op haar zenuwen een uitwerking hebben als het lekken van dat beruchte folterwerktuig: de eeuwige drup. De Saint hoorde hoe haar adem sneller en sneller ging, terwijl minuut na minuut vergleed, als een oneindige rozenkrans van genadeloze tijd...

      En na een wijle deed de ondraaglijke zenuwspanning haar verzinken in een soort van afstomping, waaruit zij slechts opschrok om des te scherper de kwelling te voelen van mateloze angst.

      Zij greep zijn arm.

      ‘O!’ smeekte zij, stotterend en onsamenhangend. ‘O toe... toe .toch…’

      Hij lachte.

      ‘Ik doe m’n best, lieveling. Geef me de kans.’

      ‘Je bent al minstens een half uur bezig.’

      ‘Zestien minuten volgens mijn horloge,’ zei hij opgewekt. ‘Hou ’t nog een ogenblik uit en ’t is voorbij. Je diende je feitelijk gelukkig te prijzen. Dit is een demonstratie van pijnloze safe-opening door de grootste deskundige ter wereld en ik ken tientallen lieden die er heel wat voor over zouden hebben om te zitten waar jij zit.’ Al pratend werkte hij rustig voort. ‘Maak je geen zorgen. Stel je Reuben en trawanten voor... hoe ze wanhopig naar kaarsen lopen te zoeken.’

      Er verliepen misschien nog vijf minuten, doch het leek haar of er vijf zeer zware uren van haar leven vergaan waren.

      En dan loosde de Saint een zucht van diepe voldoening en zij hoorde hoe er een sterker gerucht kwam uit de richting waar hij werkte.

      ‘Klaar!’ zei hij en zijn stem verried de vreugde die hem bevangen had. ‘Gaat u opzij, madame, want de deuren gaan open!’

      De zware stalen deur gleed haar voorbij, toen de Saint deze opende.

      Hij zocht in zijn zakken en vond het miniatuur-zaklantaarntje. Het heldere licht scheen in de open brandkast, gleed over de verschillende vakken en deed een fontein van veelkleurige vonken opschieten, alsof de lichtstraal een toverstok was die de stenen leven schonk...

      ‘Wel, was ’t de moeite van het wachten waard?’ vroeg de Saint opgewonden.

      Zij stond versteld naar die gloed van kleuren te kijken.

      ‘Ik wist ’t niet... Joris zei wel dat die kast vol juwelen zat, maar ik kon ’t me niet voorstellen.’

      De Saint keek wederom op zijn horloge.

      ‘Precies drieëntwintig minuten. Hoeveel winst per minuut zou dat maken? Geen tijd om het uit te rekenen. Hou de glimmer even vast, wil je?’

      Zij hield het lichtje in de hand en keek toe terwijl hij de juwelen bij handenvol tegelijk in zijn zakken stopte. Simon werkte gezwind door tot alle laden leeg en zijn zakken opgezwollen waren. Tot slot vatte hij een eenzame emerald die de afmetingen had van een duiveëi.

      ‘Hier - neem dat als aandenken. Ik hou de rest, omdat jij straks met het geld van de Spaanse Regering kopen kunt wat je wilt, al wat je...’

      Hij hield plotseling op te spreken en zij zag de grimmige stalen gloed weer in zijn ogen komen. Geen seconde later had hij haar het lampje uit de hand genomen en het licht gedoofd. Het laatste wat zij van hem zag, was dat hij weer glimlachte. Opnieuw heerste de duisternis, die nu nog intenser leek en in het donker hoorde zij eindelijk wat de Saint enkele seconden eerder had gehoord - het gerucht van schreden op de trap. Instinctmatig strekte zij bescherming zoekend de hand uit, doch hij stond niet meer daar waar zij hem het laatst gezien had. Haar hand greep in het ijle.

      De Saint was inmiddels reeds halverwege de kamer.

      Vrijwel zonder de soepele gang van zijn bewegingen te onderbreken, bukte hij zich om uit te maken wat voor licht hij onder de deur door bespeurde. De helderheid en gestadigheid ervan leerden hem dat het geen kaars doch een zaklantaarn moest wezen... en hij sloop verder, met slechts die kleine zekerheid tot zijn beschikking om zich voor te bereiden op hetgeen komen moest. Hoe dan ook, het moment waarop de mijn ging springen was nabij. Klaarblijkelijk waren de goddelozen inmiddels op de gedachte gekomen dat de storing aan andere dan natuurlijke oorzaken te wijten viel. De Saint besefte dat hij nog van geluk mocht spreken dat men hem zoveel tijd gelaten had. En de enige vraag die hem inmiddels bezighield, luidde: hoeveel tijd er nog zou moeten verlopen eer de boodschap Hoppy Uniatz bereikte en deze hulptroepen in actie deed komen.

      De schreden hadden voor de deur stilgehouden - hij kon niet uitmaken of er een of meer bezoekers op komst waren. Doch iemand stond daar - en luisterde.

      ‘Ik wou dat ze ’n beetje opschoten met dat licht,’ zei de Saint, duidelijk hoorbaar en alsof de klank van zijn stem de man daarbuiten gerust had gesteld, werd de deur opengesmeten.

      Het licht van een zaklantaarn schoot door de kamer, gleed over de geopende en lege brandkast... tot het Christien bereikte. De Saint stond naast de deur en vrijwel rechthoekig op de lichtbundel. Doch de weerschijn ervan was voldoende om hem te laten zien dat de man die de lantaarn in de ene en een pistool in de andere hand hield... Palermo was.

      Het schorre keelgeluid van Palermo viel vrijwel samen met de sprong van de Saint en waar de ruimte die hem scheidde bijna twee meter bedroeg, wierp de Saint zijn mes voor zich uit.

      Het mes was bedoeld voor de vuist die het pistool vasthield en het vloog recht als een pijl op het doel af. Het was jammer dat het doel zich bewoog. Palermo was begonnen zich om te draaien, het licht flitste heen en weer, waarschijnlijk met de bedoeling de plaats van de Saint te bepalen - doch inzake Mr. Palermo’s geestelijke reacties in deze spannende seconden, moet de historicus helaas zijn onwetendheid belijden. De enige die dienaangaande met geloofwaardig gezag een uitspraak zou kunnen doen zou de heer Palermo zelf moeten zijn en dit is geen spiritistische seance. Het enige waaromtrent wij ons zekerheid hebben kunnen verschaffen is dat Palermo begon te bewegen toen het mes de hand van de Saint verliet. Hij stootte een raar en schor gekuch uit en dan vloog Simon met zijn volle gewicht tegen hem aan en wierp hem ter aarde. Vrijwel in dezelfde seconde ging het pistool van Palermo af, met een knal als een donderslag en meteen graaide Simon haastig naar liet wapen. Hij had de kolf reeds te pakken eer het tot hem doordrong dat Palermo niet vocht, dat Palermo zeer stil bleef liggen en hoegenaamd geen tegenstand bood. Simon ontnam hem het pistool, hield hem met een knie op zijn maag in bedwang terwijl hij hem de zaklamp uit de hand rukte. Hij richtte liet licht naar omlaag en begreep...

      Hij keek op en zag dat Christien naar hetzelfde punt staarde als hij en tot dezelfde conclusie kwam.

      ‘Is hij... is hij dood?’

      ‘Laat ons zeggen dat hij van ons is weggenomen,’ zei de Saint vroom. Hij stelde zich weer in het bezit van zijn mes, veegde het snel en afdoende aan het hemd van wijlen Mr. Palermo af en stak het weer in de schede. ‘En laten we bezig blijven, want je kunt er donder op zeggen dat nou de hel losbreekt.’

      Hij vatte haar bij de hand en snelde met haar de trap af. Aan de voet van de trap op de eerste verdieping bleef hij staan eer hij de hoek in de richting van de veranda omsloeg. Voorbij die hoek liep iemand en hij zag de weerschijn van een licht. Hij beduidde Christien te wachten en sloeg alleen de hoek om.

      En daarmee stond hij vlak voor de bediende die hij ’s morgens het ontbijt had zien opdienen. De man schrok, dribbelde enkele schreden achteruit, draaide zich haastig om en sloeg gillend op de vlucht. Doch het been van de Saint schoot uit en deed hem struikelen. De kandelaar vloog over de grond en de kaars doofde. Simon ontstak zijn zaklantaarn en mepte de man tweemaal met de kolf van Palermo’s pistool op het achterhoofd, zeer hard...

      Dan greep hij hem onder de oksels en hield hem als een levend schild voor zich uit. En terwijl die beweging het licht van de lamp in zijn hand omhoog deed schieten, gleed het over het gezicht van Aliston die met hoofd en schouders boven de laatste helft van de trap aan het eind van de veranda opdook.

      ‘Schiet niet,’ adviseerde de Saint, ‘of je zult morgenochtend zelf je ontbijt klaar moeten maken.’

      Het is mogelijk dat Aliston te beduusd was om de wenk te vatten, of misschien maakte het licht dat hem recht in de ogen scheen hem te duizelig om de toestand helder in te zien. Een of twee seconden lang stond hij lamgeslagen van schrik met open mond te kijken, terwijl de Saint snel naderkwam, met het lichaam van de bediende voor zich. Aliston begon te gillen en schoot. Eenmaal, tweemaal... viermaal haalde hij de trekker over en Simon voelde hoe de kogels hem als nijdige horzels om de oren vlogen. Maar hij bleef doorlopen. Bij het vijfde schot leek het of de man die hij als een schild voor zich uit droeg met een stenen muur in botsing was gekomen. Simon greep hem steviger vast en kwam dichter en dichter bij. Het zesde en zevende schot verzeilden in de ruimte, want het mikken van Aliston had bereids alle zekerheid verloren en daarmee was het pistool van Aliston leeggeschoten. Een seconde lang staarde hij met verdwaasde blik naar het wapen en wierp het dan met een hysterische gil in de richting van de gestaag naderkomende Saint. Het pistool vloog kletterend over de vloer van de veranda en Aliston draaide zich om en rende haastig de trap af. Simon voelde iets warms en vochtigs over zijn hand vloeien die het lichaam van de bediende in ijzeren greep hield.

      ‘Hé!’ riep hij Aliston na. ‘Kijk eens wat je gedaan hebt, Cecil! En ik had je nog wel gewaarschuwd!’

      Aliston bleef niet staan kijken en voor het eerst haalde Simon de trekker van zijn eigen pistool over.

      De hamer viel op een lege huls.

      De Saint glimlachte als immer. Hij liet het wapen vallen en greep het lichaam van de bediende met beide handen vast. Hij stond inmiddels boven aan de trap en halverwege die trap kwam de naar beneden snellende Aliston in botsing met de naar boven rennende Graner. Zij grepen zich aan elkander vast, in een wanhopige poging hun respectief evenwicht te hervinden. Simon tilde zijn levende last hoog van de grond. ‘Tenslotte is het jullie eigen ontbijt, jongelui,’ zei hij, en wierp zijn menselijke kanonskogel naar beneden.

      En dan liet hij zich langs de leuning naar beneden glijden, achter de worstelende knoop van verwarde ledematen aan. Hij had de indruk dat hij ergens nog een schot hoorde, te ver weg dan dat het uit het pistool van Graner afkomstig kon zijn, doch in de opwinding van het ogenblik wijdde hij er verder geen aandacht aan. Hij belandde op de begane grond vlak nadat het menselijk kluwen met een corporatieve bons daar beland was; hij greep Graner bij diens magere strot en viste hem als een kat uit de verwarring op. De glimlach van de Saint glinsterde als zonlicht vlak voor de van razernij stomende ogen van Graner.

      ‘Eens heb je mij geslagen,’ zei de Saint wraakzuchtig...

      Hij mepte Graner eerst op zijn linker- en vervolgens op zijn rechterwang en dan haalde hij zijn vuist achteruit om hem met des te meer effect op de neus te kunnen timmeren. Het leek hem of hij het been hoorde knappen. En Graner zeilde achteruit alsof hij uit een katapult was weggeschoten - tot hij in zijn vaart tegen de muur aanvloog en in elkaar zakte. De Saint sprong hem vrolijk achterna en terwijl hij zich afzette, greep Aliston hem bij zijn enkel.

      De armen van Simon molenwiekten wanhopig in het rond, doch zijn vaart was te groot dan dat hij zijn evenwicht kon hervinden. Hij sloeg tegen de grond en trapte razend achteruit om zijn voet uit de greep van Aliston te bevrijden. Doch Aliston hield vast met de wanhopige kracht van een drenkeling. Simon wentelde zich om en sloeg met zijn vrije hiel op de knokels van Aliston, doch aan de voet van de muur tegenover hem, ver buiten zijn bereik, zag hij Graner opnieuw zijn pistool opheffen.

      Het bloed uit Graner’s platgeslagen neus stroomde over zijn dunne bovenlip. Simon zag de dood met rasse schreden op hem toekomen en glimlachte met al zijn oude sardonische spot. Het was in elk geval een grootse eindstrijd geweest...

      Krak!... Krak!

      Hij voelde niets, hoegenaamd niets, zelfs niet de stoot van de kogels. Hij kon geen enkele verandering bij zichzelf ontdekken en zijn gedachten gingen ononderbroken voort. Het enige verschil was dat de vingers om zijn enkel verslapten - doch dat kwam misschien omdat zijn ziel zulke stoffelijke dingen niet voelen kon. Als dat de dood was, vond hij, dan was het een heel simpel proces.

      En dan zag hij dat de hand waarmee Graner nog steeds het pistool vasthield, naar beneden zakte tot op de vloer. Het hoofd knikte voorover tot de kin op de borst rustte, zijn ogen stonden open, doch de donkere vlam was gedoofd. En terwijl Simon naar hem keek, viel Graner’s hoofd opzij... Zijn lichaam gleed weg, lachwekkend langzaam, tot het roerloos langs de muur lag.

      De Saint keek op.

      In de omlijsting van de deur stond een stevige gestalte met een nek als een stier, gapend en starend als een waterspuwer, met zijn Betsy in zijn klauw van een hand. En terwijl Simon er in woordeloze dankbaarheid naar staarde, veranderde de gelukzalige glimlach op het gezicht van de verschijning in een uitdrukking van benauwde voorgevoelens.

      ‘Heb ik ditmaal weer de verkeerde geraakt, baas?’ vroeg Hoppy Uniatz angstig.

      

      3

      De sirene van de Alicante Star blies een laatste waarschuwing over de haven. Een steward liep over het dek en sloeg voor het laatst een ‘Allen aan dek’ op zijn kleine gong. Enkele verlate toeristen beklommen de loopplank, beladen met de vracht van hun laatste inkopen en zagen er zo belachelijk en weerzinwekkend uit als toeristen er nu eenmaal uitzien, niets meer en niets minder. De laatste guardia boven aan de loopplank trok 7 zijn koppelriem recht en keek arrogant om zich heen en het laatste weelderige gesnotter en gerochel waarmee hij zakdoeken uitspaarde, vermengde zich met de kakafonie van geluiden.

      De Saint gleed met tegenzin van de verschansing af.

      ‘’t Wordt tijd om aan land te gaan,’ zei hij.

      ‘Blijf je heus niet?’ vroeg Christien met onzekere stem.

      ‘Het zou te laat zijn om de wagen nog aan boord te krijgen. En bovendien hebben Hoppy en ik passage geboekt op de boot van maandag. Ik heb beloofd morgen een petekind een bezoek te zullen brengen.’

      ‘’t Is gevaarlijk voor je hier... de politie zoekt naar je.’

      ‘Dat m’n lieve kind, is iets waar ze al jaren mee bezig zijn. Knappere en betere politiemannen dan ze hier ooit op eiland zullen fokken, hebben op me gejaagd, en t heeft me nooit veel kwaad gedaan.’

      Het viel haar niet moeilijk hem te geloven. Hij was onoverwinnelijk. Vierentwintig uur lang had zij hem zien strijden het maakte al de omtrent hem in omloop zijnde legenden zo licht aanvaardbaar.„,

      ‘Maar wij... Joris en ik? Wat gebeurt er met ons?

      ‘Niets ’ zei de Saint. ‘Ik zal vanavond een vriend van me in Londen telegrafisch verzoeken een vliegtuig te nemen en jullie in Lissabon te ontmoeten, met twee gloednieuwe paspoorten, waarop je naar eigen verkiezing een naam kunt invullen. In Lissabon ga je met andere toeristen van boord, voor een excursie of zoiets... en je vergeet eenvoudig terug te komen. Je reist over land naar de Rivièra, of waar je je wilt vestigen, en zolang je je gewoon gedraagt, heb je niets te vrezen. Bij iedere bank kun je het lot verzilveren. Het is geen document op naam en er is niemand meer over die het je lastig zou kunnen maken. Dat is waar ook, ik zou haast vergeten je het lot te geven.’

      Hij| viste het op uit één van zijn zakken vol juwelen. De ene hoek vertoonde een scheur en de rugzijde ervan een rode vlek, want het had zich in Reuben Graner’s borstzak bevonden toen Mr. Uniatz zijn Betsy bezigde. De hand van het meisje beefde toen zij het aannam.

      ‘Iets hiervan behoort jou.’

      Hij schudde het hoofd.

      ‘Ik heb mijn aandeel uit de brandkast genomen.’

      ‘Maar ik had je beloofd...’

      ‘Weet ik. Ik wil eerlijk zijn tegenover jou. In de aanvang wist ik nog lang niet zeker of ik het hele lot niet voor mezelf zou houden. Dus daarmee zijn we quitte.’

      Hen steward stak zijn neus tussen hen in.

      ‘Vaart u met ons mee, sir?’

      ‘Ik wou dat ’t waar was,’ zei de Saint.

      ‘Niet? Dan is ’t beter dat u aan land gaat, sir.’

      ‘Verdwijn, en ga op een spijker zitten,’ zei de Saint.

      De geruchten aan dek rezen, in een vormloos crescendo.

      ‘Je kunt blijven,’ zei Christien.

      ‘Ik kan niet, lieveling.’

      Zij hield hem in haar armen geklemd.

      ‘Maar ik heb je zoveel beloofd.’

      Zijn glimlach veranderde niet, doch de gewone luchthartige pot was uit zijn ogen verdwenen.

      ‘Het is mijn schuld dat ik niet blijven kan om de inlossing van die beloften te eisen.’

      ‘Maar ik wil dat die belofte ingelost wordt! Begrijp je het dan niet, lieveling? Al m’n leven lang heb ik gewacht - gewacht....En toen ben jij gekomen. Het was als een wonder. Je kunt... dezelfde blijven, het leven leiden dat je altijd geleid hebt... Maar buiten jou zal er voor mij nooit iemand anders meer zijn.’

      ‘Je bent nog jong,’ zei de Saint, liefkozend. ‘Er zal een ander komen...’

      ‘Laatste waarschuwing. Allen aan boord!’ loeide een steward met koperen longen.

      ‘Nooit,’ fluisterde zij.

      Zijn handen rustten op haar schouders. Zijn ogen lachten in de hare.

      ‘Dit is mijn leven,’ zei hij rustig. ‘Het is voor mij het beste leven dat ik verlangen kan, maar jij hebt er reeds meer dan genoeg van gehad. Jij zult schoner leven vinden. Er zal een dag komen dat je een ander ontmoet en dan zul je blij zijn dat ik je niet aan je belofte gehouden heb. Je moet een boekanier één schone herinnering laten.’

      Hij trok haar naar zich toe en kuste haar en zij sloot haar ogen en drukte zich tegen hem aan.

      Dan nam hij zijn lippen van haar mond weg.

      ‘Vaarwel, Christien.’

      Hij maakte zich uit haar armen los en wendde zich snel om. Zij zag hoe hij zich een weg baande door de menigte, de reeds half binnengehaalde loopplank afsnelde en met een sprong op de kade belandde. Zij zag hem met zijn lange luchtige schreden naar de glanzende Hirondel lopen, waar Hoppy Uniatz op hem zat te wachten, waar hij staan bleef en zich omdraaide om tegen haar te wuiven, een slanke gestalte, glimlachend en joviaal, met één hand rustend op zijn heup, met al de luchtige uitdaging hem eigen, zijn andere hand opgeheven in een laatst vaarwel. En zo zou hij in haar gedachten blijven voortleven. En zo, meende de Saint, zou hij zich haar voor altijd herinneren. Hij stond daar een lange wijle, terwijl het schip zich van de kade losmaakte.

      Mr. Uniatz nam zijn sigaar uit de mond.

      ‘Die dames benne allemaal precies gelijk, baas,’ zei hij, vol medegevoel.

      ‘En zo zijn wij,’ zei de Saint.

    


    
      ¡Hasta la vista!

      LET OP HET TEKEN

      VAN DE ‘SAINT’

      HIJ KOMT TERUG
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